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“Yuunuhy op, Tebe Benuk Hapoa, u 6narocnosuhy Te, U UMe TBoje npocnasuhy, u TM hew 6uTH
6narocnos. bnarocnosuhy oHe Koju Te6e ysbnarocubajy, u npoknehy oHe Koju Te6e ycnpoknmiby;
uy Tebu he 6MTM 6narocnoBeHa CBa NJeMeHa Ha 3eM/bK”

1. Mojcujesa 12, 2-3.

“I will bless you and make your descendants into a great nation. You will become famous and be
a blessing to others. | will bless anyone who blesses you, but | will put a curse on anyone who
puts a curse on you. Everyone on earth will be blessed because of you.”

Genesis 12, 2-3.
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Hekonuko peun
npe noyeTka

PeTko je Heks Hapon WMao TOAMKO
cneunduyHy UCTopujy Kao jespejcku. Petko je
KOj¥ Hapop, ycrneo TOIMKO Aa MHCMUPULLE KOJIMKO
jeBpejcku. PeTko je Koju Hapop TOAMKO [ao0
YOBEYAHCTBY Kao jeBpejckn. M HujenaH Hapon
HWje TONUKO YHULUTaBaH Kao jeBpejCKu.

Kapa 3a 5-6 rogvHa nnaHcku 6yge
ybujeHo 6 MUAMOHA NpUNagHMKA jeaHOr Hapoaa
- wTa octaHe? Kapa yHMLWTWUTE CKOPO CBaku
Tpar kbMXOBOr MOCTOjakba — WTa ypaautn? Kaga
MM CranuTe MNOpoAMYHE YCNOMEeHe, NnpekuHeTte
[eunju cMmex, crnpeuyute Majky Aa [oju pete,
cTapuuy aa ce ceha neturbCrBa, Miaguhe ga Tpue,
[eBojKe Aa 3aBoje... 0 YeMY Pa3MULLBATKH?

lNpuxBatMTM ce nucaka uCTOpUje
jeBpejckor Hapoaa y 6uno KoM 06auky u 0bumy,
HWje nak nocao. Mctopuja je cama no cebu nutka
W naraHa Hayka. Mictopuja Kojy npekuaa Hajropu

@

Introduction and
Acknowledgements

It is rare that some nations and people
had such unique and specific history as people
of Jewish nationality. It is not common that any
of the nations was able to inspire and give to the
humanity as much as the Jews did. On the other
hand, in the recent history, there is no nation that
suffered as much as Jews did. And there is no
people that were tortured and killed in the most
severe and tragic way as it was done with Jews
during the Second World War.

What should be said when six million
people are killed during the period of five to six
years? When each trace of someone’s existence
has been destroyed, what should be done?
When people’s memories are burnet, children’s
laughter has been interrupted,a mother has been
stopped breastfeeding a child, an old woman
has been stopped remembering her childhood,



00K JbyACKOr MOHalWaka, a Kojy MoToM
caxparyje Hemap, KpaTtko namhewe uu
He3aMHTEPeCOBaHOCT YOBEKA 33 YOBEKa — Huje
HM Naka HW NWUTKA HU LWIMPOKO NpuxBambMBa. la
6ucte npuBenu Kpajy jeaHy oBaksy nybnukaumjy,
jelHy OBakBy npudy, MopaTe npehu npeko
Hajseher 3104MHA Yy WCTOpPMjM YOBEYAHCTBA.
Moparte ocetutn 6apem penuh ropuuHe, beca,
MpXHe, becnomohHOCTH, JbybaBu, xpabpocTu
M BO/bE 3a XMBOTOM. Hajsehun 6poj XMBOTHUX
npuya eBponckux JeBpeja 3aBpLuMo ce ynpaso ca
TakBuM oceharmma.

Mehytum, kapa npohete cBe TO, Kaga
ce BpaTUTe yHasag TonuKo Aa cehara pohky y
BpeMe rnpe Tame - OHAa Ce 0TBApa jeAaH NoTNyHO
Apyraunjm cset. bake Buwwe HUcy 6ake, OHe cy cag,
[EeBOjuMLEe UM AEeBOjKe KOje pa3aparaHo WweTtajy
CBOjUM POAHWUM rpagoM. [leke caja HUCY [eke,
OHM ¢y mnaguhu, dyabanepu, WKoNapum Koju ce
npepaHo npunpeMajy aa yhy y CBeT oapacaux,
[a NOCTaHy MyHOMPAaBHM YNaHOBWU jeBpejcke
3ajegHuue, Oa Hacnege nOpoOAMYHM NOCAo WU
3aCHyjy nopoauuy.

OHKM capa mMmajy cBoje Jbyba3He Majke,
cTpore M BO/beHe pgaeke, OpojHy poabuHy,
npujateme. M kag ce Bpahate cBe BUWe YHa3ag
nojas/byje BaM Ce CBe BULLEe Y)KypbaHMX TProeaua,
BpeAHUX KyBapuLa, 3aMULLIBEHUX YYeHaKa, Na U
no Koju 6ecnocneHn 6ehap.Y TakBOM BpeMeHy ce
n cmejana LWapnota. Y TOM cnokojy je Tpyana 3a
ManoM LiBeTaHkoM Ty6uh ,HEHOM LpBEHKANOM".
O ToMm BpemeHy Tpeba noHajBuwe nucatu. Tamy
Tpeba yBeK NaMTUTK, yBEK M3HOBA O HOj MpUYaTH,
anu ceetno Tpeba Aa HaaBnaaa.

young men have been interrupted playing
games and girls have been stopped looking for
boys... then what we should be thinking about?

Writing about the history of Jewish
people in any form or scope is not an easy job.
History itself is not a complicated science. But
history is becoming complicated and hard to
explain and understand when the worst form of
man’s behavior gets involved. History in which
the suffering of one nation was followed by
absolute indifference, silence, and ignorance by
other people,is not acceptable. If someone wants
to write a book and tell the story about Jews,
that person will face one of the biggest crimes
in the human history. Based on the records, that
person will be provoked, will become bitter, will
feel rage, hate, helplessness and sorrow, but that
person will also see the love, courage and will to
live that was so obvious among Jewish people
during those dark times.

However, before all of these tragic
moments and feelings, if you go back in the past
you will rich the period before the darkness,and
you will see completely different world. You
will see the world of happy, successful, gifted
and smart  working people. Grandmothers
are not grandmothers anymore. They are the
girls now, walking through the streets of their
hometowns. Grandfathers are not grandfathers
anymore. They are the boys now, football players,
classmates who are preparing to enter the world
of grown ups, to become equal members of
Jewish community, to continue family business
and tradition and have their own families.

Going back in time, you will see lovely
mothers, strict grandfathers, cousins and friends,



* * * *

Jbyan Hucy 6pojesu. Jbyau cy nmeHa wu
npe3umeHa.

MNpuya o JeBpejuma He Tpeba pa Gyay
6pojesu. bpoj ce 3Ha - 6 MMAKOHA.

lNpuya o JeBpejuma Tpeba na byny MMeHa,
cynbuHe, bybaBu, wkone, cmex, dotorpaduje,
ceharba. Yosek je ume, He 6po;j.

Tpyounu cMo ce pa oOBa Krura oyne
ynpaso T0 — uMe. 360r Tora OCHOBY paja YuHe
nopoauyHe uctopuje u cyabuHe.

Benwuky 3axsanHocT ayryjemo ap Hukonu
Konapuhy, npujaTtesy wunackux Jespeja. [loktop
Konapuh je, kKao cBeooOK BpeMeHa, MNPYXMO
M3y3eTHO [AparoueHe W Moy3gaHe noaaTtke
0 MojeaMHMM NMYHOCTMMA M porahajuma.
3axBaspyjeMo 1 rocnohu Lipetanku Tybuh wTo je
nogenuna ca Hama cBoje ceharbe Ha npegpaTHu
n pathHu Wna,

Hecebuyny nomoh vy nucamwy pena
NPYXWK Cy MU U peLLeH3eHTH rocnoha Bojucnasa
PapoBaHoBuh u np [peapar Bajaruh, kao wu
uctopuyap gp [paro HberoeaH. 3axBasyjeM ce
u npujatebmum Hatawu [asup WckpeHosuh
Ha OPWUIMHANHOM AM3ajHY KOpuLA M TEXHUYKO]
obpagn Tekcta, Mupu [lepMaH Ha HeU3MepHOoj
noMohM Ha NpoHanaxeky MOTOMaka LWUACKUX
JeBpeja kao M Ha npesoguMMma xebpejcKux
TekcToBa, Pajku byhuH 13 XpBaTCcKor ap»KaBHOr
apxvBa Ha nomohu M JbybazHOCTH, NeKTopy
OywaHy Jlyknhy 1 KonerMHmMum Kyctocy nemarory,
Anhenku PapocaBmbeBuh. 3axBanHOCT AyryjeMo
u lMpod. op Jbybuum KpcmaHosuh, capagHuLm
Ha npeBody Ha eHrneckn u Tarwbn beH Xamm
MapueTtuh Ha npeBoay pe3nMMea Ha xebpejcku.
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as well as hardworking merchants, cooks,
scientists, even a jobless loafers. In the time like
that, Sharlota was smilling, careless girl and she
was running around, chasing Cvetanka Tubic,
her ,Little Red Riding Hood" friend. We have to
write about that time, about everyday life, and
relationships that were developing between
people of different nationalities. But at the same
time, we can not forget the dark and bloody
history of Jewish people that was happening
during the 20th century all over the Europe,
including our Srem and town of Sid. So, this book
will talk about the darkest time in Jewish history
(concentration camps, gas chambers, killings)
but also about the bright side of Jewish everyday
life. And, we want that bright side of their lives
to be presented and to be dominant in this book.

* * * *

People are not the numbers. People are
the names and surnames.

The story about Jewish people shouldn’t
be only about the numbers. The number is
known - six million.

Since, a man is the name not a number,
the story about Jewish people should be the
story about named and known people,their lives,
and destines.

We did our best to write the book about
just that —named and known people. The stories
about them are based on the historical facts that
were written, found and that were available.

We're very thankful to Dr Nikola Kolaric,
the friend of Sid’s Jews. Dr Nikola Kolari¢ gave us
the precious and reliable information about some



MocebHO enumo Ja MoMeHeMOo M A3
ce 3axBa/MMO MoTOMUMMA WKACKMX JeBpeja -
nopoauuama Jlebn, Bykos, bennyajesuh, lyHrpajc,
LLtepH u beH HataH.

PaposaH Cpemaly
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of them. We are also grateful to Mrs. Cvetanka
Tubi¢whoshared hermemorieswith usconnected
with Sid before the war. Special thanks to Mrs
Vojislava Radovanovi¢ and Predrag Vajagic, PhD,
and a historian Drago Njegovan, PhD for their
help, support, and review of the data. Thank you
to my friend, Natasa David Iskrenovic, for original
design of the book covers and tehnical design
of the text; Mrs Miri Derman on a selfless help
for looking for the descendants of the Jews from
Sid and for Mrs Derman’s translation of Hebrew
texts. A special thanks also to the lector, Dusan
Luki¢,and to my colleague, a curator pedagogue
Andelka Radosavljevic, for translating the book
from Serbian to English language and to Mrs
Ljubica Krsmanovi¢, PhD for revision of the
English translation. And last but not the least,
we want to thank Tanja Ben Haim Marcetic¢ for
the Hebrew translation of the Summary.

We would especially like to mention and
to thank to the descendant’s of the Jews from
Sid - the family Lebl, Vukov, Beli¢ajevi¢, Jungrais,
Stern and Ben Nathan.

Radovan Sremac



Mpearosop

[peBHa WMHOMjCKA MygpoCT  Kasyje:
,LUIKopn1MoHOB OTPOB Hanasu Ce Yy HEroBoM
peny; KOMap4eB OTPOB Y HEroBOj MMaBu; 3MUjUH
OTPOB Y HeHWM 3ybuMa; OTPOB YOBEKA Y LLENOM
HErOBOM TeNY.’

Mnagn  npoydyaBanay, 36uBarka Y
npownoctn onwTtuHe Lna, apxeonor Kyctoc
PaposaH Cpemau, npuxBatmo ce 036ubHOT
UCTPAXMBAYKOr MOCNa A3 YMTaouMMa OXMBU
Bpeme y kojem cy y LUnay xusenu, a nocebHo,
CTpajanu NpunagH1LUM jeBpejcKor Hapoaa.

Mpoyuwno je 6pojHy nuTEpaTypy, pasrosapao
ca no3HaBaouuma npunuka y mehypatHom Lnay,
npeHeo y Kiury aeo cehama 1 3anucHMKa o
CTpajanHMUMMa U NoJApMO YNTaoLMMa NOTPECHY
npuyy O MPaLMOHANHO] HETpNe/bMBOCTU Mehy
JbyAMMA, CAMO 3aTO LWTO Cy ApYyre Hauuje 1 Bepe,
a HApOYMUTO CSIUKY JbYACKOT 3/1a.

x
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Preface

Ancient Indian wisdom says: “Scorpion’s
poison is in its tail; mosquito’s poison in his
head; snake’s poison in her teeth; the poison of
the man is throughout his body.”

A young researcher of the past and
history of the town of Sid, an archaeologist and
curator, Radovan Sremac, accepted a serious
job. He wanted to present to the readers the
history of Jews that once lived in Sid, especially,
the time and circumstances under which Jewish
people were tragically executed during the
Second World War.

He studied various literatures, and he
talked to people who remembered that time in
Sid or knew something about it. Based on the
gathered data, he wrote a book about Jewish
people who lived together in harmony with
neighbors and people of other nationalities.



PasmMuwbarbe 0 J/byACKOM 371y  Ba3fa
UCTUYE NUTakbe 3aLUTO Ce OHO jaB/ba. 3aLUTO 6pojHU
npuMepu, Koje je uctopuja 3anucana, a AOHeNu
cy [obpo 4oBeyaHCTBY (YMETHOCT, TosiepaHLMja,
cnobona m ap) He nobehyjy 3n0? To je nuTarbe Ha
KOje je Tewwko AaTti npasu oarosop. BeposaTHo je
OHO WMHCMMPWUCAN0 APEBHOr MHAMJCKOr MUCIMOLLA
[la CTBOPY MMCA0 LIUTUPAHY Ha MOYETKY OBOT TEKCTa.

Mnagu aytop oOBOra pena oOCTaB/ba
yuMTaoLUMMa M CBELOYAHCTBO O HAUYMHY XKMBOTA
M obuuyajuMa jespejckor Hapoga y UWuay, wto
nobyhyje WHTepecoBarbe, jep YMNO3HABAHEM
Tpaguumje, obuyaja u KynType jegHor Hapoga
6oratm npunagHuke W Apyrux Hapoaa, a
NMpoXuMare CBUX KyATypa je yHMBep3anHa
BPEeLHOCT YOBEYAHCTBA.

JeBpejcko rpobsbe y LLUnay je neo ncropuje
0BOra rpafia v Basbano 6u ra cauysaTu, jep OHO
CBefouM 0 oapeheHoM BpeMeHy M nopoauuama
Koje cy y TUM BPeMeHUMa X1BE/e y 0BOM rpaay u
[LONPUHOCKNIE HETOBOM HANPEeTKY, aan CBEA0UM U
0 CTpafanHUMLUMMA KOju Cy TO B1unm camo 3aTo WTo
npunagajy CBOM Hapoay.

AyTOop 0BOr CBedOYaHCTBA O jeAHOM
BpPEMEHY,
MOPYKy NPOTMB JbYACKOT 3713, NOPYKY Aa NoAena Ha

Wasbe CHAXHY aHTUpATHY MOPYyKY,

BEPHWMKE M HEBEpHMKe, Nofdena no HauMOHaNHOj
npunagHocTn rybu cBaku CMUCao, jep MNOCToje
camMo fo6pu 1 owm sbyan. ICTakHyTH cy npuMepu
CONMAAPHOCTM KOjU Y HajTEXMM BpeMeHuMa byae
Hagy La 310 Moxe Aa Oyae caBnagaHo M aa je
onbpaHa xxusoTta Moryha.

OBa krbura Tpeba pga MHCIMpuwe CBe,
nocebHO Mnafe WUCTpaxuBaye A3 Mpoyyasajy
MpOLWOCT, jep apryMeHTOBaHO CBeAoYuM O
porahajuma, jep CaMo OTKpMBEHA UCTUHA MOXeE A3
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Unfortunately, during the Second World War,
the Jews became the victims of the same
neighborhood.The author gave us touching story
about the irrational bigotry among the people
only because of their nationality and religion. At
the same time, he gave us an image of human
evil that should not happened again.

If we think about human evil we’ll ask
ourselves why the evil is happening. Why the
numerous examples in the history that brought
to humanity many good things (art, freedom,
the evil? It is hard
to answer. Probably it inspired the old Hindu

tolerance) can't win over

philosopher to say the thought cited at the
beginning of this chapter.

The author of the book gave to the
readers the testimony of Jewish life in Sid, their
tradition and culture. Knowing more about
them and their tragic history will help us to
better understand similarities between people
and accept universal values of each and every
human being regardless of their color, religions
or nationality.

Jewish cemetery in Sid is the part of the
history of our town and it needs to be preserved.
The cemetery serves as testimony about the time
when Jewish families lived in Sid and when they
did so much for the town. At the same time, the
cemetery is also a testimony of Jewish tragedy
that happened during the Second World War
only because the Jews were the Jews.

The author of this book sends a powerful
message against the war, the message against
the human evil, and the division between
believers in God and non-believers. Also, the
author made a point that the division between



[onpuHece 30MMKaBaky J/byaM M O3 MOKaxe
npaeu NyT Kako Ba/ba NOLITOBATM CBE BPEAHOCTH
KOje AoHOCe npocnepuTeT.

Muncao BenuKOr KrWKeBHMKA Melle
CenumoBuha Ba3pga MHCNMpULLE WM CaBETYje:
LpownocT je usa, yuntn us mwe. byayhHoct je
ucnpen, npunpemMutn ce 3a wy. CafawrocT je
oBJe, XMBUTE je.’

Hywan Jlykuh, npodecop
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people based on their nationalities does not
make any sense since only good and bad people
exist in this world. People have to be judged
based on what and how they live their lives
and as per their attitude and behavior. The
remarkable examples of solidarity, described in
this book, only confirms that evil can be stopped
and life can be defended.

This book should inspire all, especially
young researches, to study past and our history.
This book gives us truthful facts and arguments
about our past. Only knowing the truth we can
connect with people,we can tolerate and respect
all human beings and their values.

The great thought and advice of our
writer Mesa Selimovic is very inspiring: “The past
is behind us, learn from the past. The future is
in the front of us, get ready for it. The present is
here, live it”

Dusan Luki¢, profesor






LLiup u JeBpeju

JeBpejcka GawTtuHa y luay crapa je
Konuko u cam Lwna. Jespeju ce y Luay npeu
nyT nomury 1721. ropuHe, Tek 15 roguMHa HakoH
npBOr CUrypHOr noMeHa camor LLnpa.t

Te ropuHe cy 3abenexenu Jespeju ABpam
n [aBua, TProBUM CUTHMYAPCKOM poboMm. OHu
cy 3abenexeHn y LAPUHCKUM NPOTOKOAMMA Y
Ocujeky,raoe cy noHenu pobe y BpegHocTtn o 300
($OpUHTH, U Of Hbe NpoJanu y BpeaHoctu og, 25
dopuHTU. Behn neo pobe cy ogHenn y MutposuLy
roe Cy Ha wy nnatmnu no 2,5 % T3B. 3eMasbCKor,
CNaBOHCKOT nopesa Yy u3Hocy oA 6 GopuHtn 87,5
kpajuape (faBpunosuh 1989: 5)%

Mctm  TproBumM ca uctom pobom cy
3abenexeHn M y MpOTOKOAMMA LapUHapHuLE Y
Paun 1722.vn 1723.roamHe, rae cy nnatmnu nopes
Ha poby npoaaty y TBphasu Pauu (loc. cit.).

[ge roguHe kacHuje, 1725, kon MoyBape

@
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Sid and Jewish people

The Jewish history and heritage in Sid is
as old as town of Sid. The Jews were mentioned
for the first time in Sid in 1721., fifteen years
after Sid was mentioned for the first time in
documents.!

As per the documents, In 1721, the Jews
Abraham and David, the merchants of trade in
small, were mentioned. They were registered
in the Custom’s register in Osijek, where they
brought the goods valued 300 forints. They sold
the goods valued 25 forints. Most of the goods
they brought to Mitrovica where they paid 2,5
% of so called “terrestrial, Slavonian's tax’, in
the amount of six forints and 87,5 krajcars
(Gavrilovic, 1989: 5)%

In 1722 and 1733., the same merchants
were mentioned with the same goods in the
Custom’s register in Raca, where they paid tax for



KpuBa 6apa 6nu3y Tpnurbe, pasbojHuum cy
Hananu wuackor JespejuHa Jakoba. Hbemy u
jenHoM JeBpejuHy n3 BykoBapa, koju je 6uo ca
MM, 0ay3enu cy oaehe, UHAUIO, 060jeHy CBUAY U
namyk. YKpageHa uM je poba y BpegHocTu og, 82
tdopuHTe 1 34 kpajuape (loc. cit.).*

To je BpeMe Kaga je 04nyKoM XpBaTCKOr
cabopaleBpejuma 6uno 3abparbeHo HacesbaBake
y Cpemy. Mehytum, kako je Wug tapa 6uo y
okBupy NoayHaBcke BOjHE rpaHMLLe Ta O4NyKa ce
HWje y NOTNYHOCTM nowToBana. HakoH npenacka
Wunpa v3 BojHe rpaHuue Yy UMBUAHY YnpaBy
1745. rogpuHe, oBe 3abpaHe Cy CMIypHO BMLe
MOLITOBaHe.

Opnyka o 3abpaHuM Hace/baBara Huje
3abpaHuna 1 HbUXOBO NOUIOBAHE (TProBUHY) Ha
oBoM npoctopy.Lnackutprosum Cpbu kopuctnnm
Cy MOBO/BHOCTU TProBuHe ca JeBpejuMa. Tako je
Wuhauun Metap Kanenunh 1803. roguHe kynmo
op JespejuHa Mojceja WnesumHrepa u3 Metposua
362 ueHTe gyBaHa. Hactao je ogpeheH cnop oko
ucnnate HoBua, Koju je Cnaxujcku cyn pewmo
1805. rognHe Ha wreTy LLne3unHrepa (ibid.:10).>

MN3Bopwu 3a uctopujy WnAckmnx Jeespeja 3a
ueny apyry nonosuHy XVIII Beka HMCYy no3HaTK.
3a Heka npe3MMeHa y NonNUcMMa CTaHOBHMLITBA,
3aHaTAuja M TProeaLa, MoXe ce NPeTnocTaBUTH Aa
cy jeBpejcka. Kako cy JeBpeju no 3akoHy Mopanu
[a y31Majy HEMayKa npe3nMeHa, He MoXe ce ca
curypHolwhy pehu ga nn Heka of TUX Npe3MMeHa
HOCK jeBpejcka nopoamua.

lfogpuHe 1833. y Llupy je 3abenexeH
JNlyka KnajH (Cpemaw, 2013: 154),a 1842. ropunHe
HeroBa yaoBuua (Huje 3abenexeHo nme) u UrHau
LWTajHep (ibid.:137).

Y nepuogny 1842-1847. rogunne y lnay cy
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the goods sold in fortress of Raca (loc. cit.)’.

Few years later, in 1725., another Jew
from Sid named Jacob, was mentioned. Near
“Kriva bara”, the marsh near town of Trpinja,
the robbers attacked Jacob and his friend, the
Jew from Vukovar. The robbers took the clothes,
indigo, coloured-silk and cotton. All goods,
valued 6 forints and 34 krajcars, were stolen
(loc. cit.)*.

That was the time when Sid was a part of
the Danube Military Border. As per the decision
of Croatian Congress, the Jews were forbidden to
settle down in Srem.Since, the Jews were present
in Srem, we can conclude that the decision of
Croatian Congress was not respected completely.
However, it appeared that, in 1745., after Sid got
civil government and administration, those bans
were respected and were followed more strictly.

However, the prohibition of settling
down didn’t ban the Jewish business in this area.
As per written data, the merchants, the Serbs
wanted and used the opportunities to trade
with the Jews. In 1803., Petar Kalini¢ from Sid
bought tobacco in the amount of 362 cents from
Jew, Moses Schlesinger, from Petrovac. However,
there was a conflict connected with the payment
of this trade and the Court in 1805., ordered
Schlesinger to pay the cost (ibid.:10).>

However, the available data connected
with the history of the Jews from Sid at the end
of the 18 century are not very clear. As per the
written records, and people’s full names and
surnames, we can assume that they were Jews,
especially if they were merchants. However,
knowing the fact that Jews were pushed to take
German’s surnames by the law, many of the Jews



3abenexeHe 4yeTMpH
(faBpunosuh 1989: 45):
1. UrHay UWTajHep, nopogmua ofn 6 nmua, ca
npuxoaom on 600-800 dopuHTH;

2. ABpaM Jlyctur, nopogmua on 3 nuua, Npuxos,
400-600 dopuHTa;

3. Jako6 Xwupt, nopogmua og 10 nuua, npuxon
2000-4000 dopuHTH, U

4. Jocnd Anteep, nopoamua o 10 nuua, npuxopa,
100-200 dbopuHTI.®

jeBpejcke  nopopguue

Jakob6 Xupt ce 1846. r. nomMurbe Kao
BNIACHWK TProBMHE CUTHMYApPCKOM pobom y LLinay.
LWnacke canyHyumje cy ce xanune XynaHuju Ha
Hera WTO HUje KynoBao ceehe nojaHuue of, kX
Hero BaH Wuaa.

Lleo 109.
MUKpOMMrpaLmjama jeBpejckux nopoamua.Yecro

BEK je oKapakTepucaH
Cy ce nojeaunHe nopoauue,Tpaxehun bomwe ycnose
XMBOTA M TProBWHE, CENUAU U3 jefHOT Y ApYro
mecto. Ca apyre cTpaHe, KOA, OHAAWHKUX JeBpeja
je usrnepa nocrojao 06myaj ga Mylkapaw, HakoH
XeHuabe ocTaHe Oa XXMBWM Yy MECTy CTaHOBakba
cBoje cynpyre. [pernenom cayyBaHMX MaTUYHKUX
jeBpejcKux y Epaesuky,
BykoBapy, Cpemckoj MutposuuM, baukoj
[ManaHum UTA. yCTaHOB/LEHO je Aa je TO Cay4aj ca
BMLLIe oA nosnoBuHe 6pakosa. Tako ce gewwasano
[a jenaH 6payHu nap xueu, Ha Nnpumep, y baukoj
ManaHuM, a fa HUXOBU CUHOBM XMBE Y MECTUMA

KHbUra ONWwTHUHa

CTaHOBaka CBOjMx cynpyra (LWwna uto).

Kpajem 19. u noyetkom 20. Beka
WHTEH3UTET TUX MUTPaLMja ce CMakyje. TOKOM
npse nonosuHe 20.Beka roguHa ,Aeua M3panma”
CYy paBHOMPABHO y4YecToBana y APYLWTBEHOM,
NOSIUTUYKOM, EKOHOMCKOM, KYTYPHOM M CNIOPTCKOM
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with German surname are left unknown for the
history.

In 1833., the name of Luka Klein was
mentioned in Sid (Cpemau, 2013: 154). Later on,
in 1842, his widow (the name wasn’t written) as
well as Ignac Steiner (ibid.:137) were mentioned.

During the period between 1842-1847.,
there were four Jewish families in Sid (Gavrilovic,
1989: 45):

1. Ignaz Steiner, the family of six members,
income 600-800 forints;

2. Abraham Lustig, the family of three members,
income 400-600 forints;

3.Jacob Hurt, the family of ten members, income
2000-4000 forints, and

4.Josef Altver, the family of ten members,income
100-200 forints.®

Jacob Hurt was mentioned in 1846.,as the
owner of the grocery store in Sid. The soap makers
from Sid complained to the government of Srem
County because Jacob Hurt was not buying the
tallow for candles from them but from someone
else, outside of Sid.

The 19" century could be characterized
as the period of the micro-migrations of Jewish
families.Looking for better living conditions,many
families were moving from one place and town to
another.On the other hand,based on Jews custom,
after a man had got married, he settled down or
he moved in the place where his wife used to live
before marriage. Jewish Vital Records indicated
that the men in Jewish communities in Erdevik,
Vukovar, Sremska Mitrovica, Ba¢ka Palanka and
some other towns, moved from their birth places
and their parents'birth places to wife’s place in



xusoty LUnpa. CBOjuM oenoBareM 0CTaBUAM CY
[ybok Tpar y uctopujm ogor mecra. To je Bpeme
npocnepuTeTa jeBpejCckMX 3ajegHuLa y OBUM
KpajeBuMa, Koje je ycneamno HakoH oobujarba
cTaTyca nyHonpaBHux rpahaHa Xab3byplke
MOHapxuje KpajeM 19. Beka.

Mehy Jespejuma y LUuay penosao je
LMOHUCTUYKM MOKpeT. TOKOM YeTBpTE AeLeHuje
20. Beka npenctaBHMK nokpeta y Wuay je 6uo
cyamja ap KopHen Jlebn. Bpno aktueaH je 6u
KKJ/1 (Kapen Kajemet Jleucpaen) Tj. jeBpejcku
HauMoHanHu doHa. MNnaso 6ena kacuua KKJl-a
6una je rotoBo y CBakoj jeBpejckoj Kyhu Kkao
CBOjeBpPCHM 3HAK NpMnajama jeBpejCKOM Hapoay.
Kacuue cy ce npasHune mMeceyHo, a pesyntatu
npaxtera 006jaB/bMBaHM Cy CBaKOr meceua y
HenerbHUKyY ,Zidov" koju je usnasmo y 3arpeby.
Meceua jyna 1937.roamHe y Kacuue” cy cakynuam
lfep3oH EnwrtajH 15,25 puHapa, Majep ®paHuo3
15 pwuHapa, Jleonong KnajH 55,50 pmHapa u
A6paxaM Kuwmukm 15,50 auHapa (Zidov, 6p. 28
on 28.07.1937).
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more than a half of the marriages. So it could
happen that parents lived, for instance in Ba¢ka
Palanka,and their sons lived in the place of their
wives (Sid, Erdevik, etc.).

At the end of 19" century and the
beginning of the 20" century, the intensity of
those migrations was reduced. Based on the
records, at the beginning of the 20™ century,
“the children of Israel” took part, equally, in
many social, political, economic, cultural and
sport events in Sid. With their activities,Jews left
deep trace and important mark in the history
of this area. At that time, the Jewish community
prospered especially when they got the equal
status and citizenship  of the Habzburg's
monarchy at the end of 19,

During the fourth decade of the 20t
century, the Zion movement was present among
theJews in Sid.The judge Kornel Lebl represented
this movement. The Jewish National Fund - KKL
(Karen Kajamet Leisrael) was very active as well
at that time. The blue and white cash-box of KKL
was in each Jewish home as the symbol of the
Jews. The cash-boxes were emptied monthly,
and the results and the amount of money that
was collected were announced monthly in
the magazine “The Jew” (“Zidov”), which was
published in Zagreb. As per the records, Gerson
Epstein saved and contributed with 15,25 dinars,
Mayer Francos saved 15 dinars, Leopold Klein
saved 55,50 dinars and Abraham Kishicky saved
15,50 dinars in July of 1937 (“Zidov” No. 28,July
27" 1937).



bpoj Jespeja y LLnay’
The number of Jews in Sid

1841-1847. 1857. 1860. 1880. 1890. 1900. 1910. 1921.

29 40 27 39 39 71 76 60

bpoj Jespeja y MecTMMa aaHawmbe onwtuHe Lnpd
The number of Jews in the villages of today's Municipality of Sid

gf n 2 8 & 8 &8 S
T 9 3 8 &3 2 2 2
o
-
Apawesuu Adasevci 7 8 5
BaunHum Bacinci 5 7 7 12 11 8 4
bepkacoso Berkasovo 6 6 5 7
bunryna Bingula 4 5 2
Mana Bawwuua Mala Vasica 7 10 6
Mbapay, Gibarac 7 3
Epnesuk Erdevik 11 40 31 53 53 55 100 48
ManHLum Ilinci 4 3 6
JameHa Jamena 3 4 3
KykyjeBum Kukujevci 3 7 7 16 15 16 12
Jbyba Ljuba 8 4 5 2 3 3
MonosuH Molovin 5 4 5
Moposuh Morovic 21 15 22
Cot Sot 8 6 5 6 5 6
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23,
24.
25.
26.

HekpeTHuHe y BnacHuwTBy jeBpejckux nopoamua y Lnuay 1913.r.
Properties owned by Jewish families in Sid in 1913.

Mme u npesume
Name and surname

Eyren Jlyctur / Eugen Lustig

Eyren Jlyctur / Eugen Lustig

®puaopux PozeHdens /
Friedrich Rosenfeld

XepmaH LWrajHep / Herman Steiner
XepmaH LWTajHep / Herman Steiner
Eyren Jlyctur / Eugen Lustig
lep3oH EnwTajH / Gerson Epstein

lep3oH EnwTajH / Gerson Epstein

®puppux PoseHdens /
Friedrich Rosenfeld

lep3oH EnwTajH / Gerson Epstein
MrHay Pajx / Ignac Reich

Maynuna Jlyctur / Paulina Lustig
MaynuHa Jlycrur / Paulina Lustig
JeBpejcka onwTuHa / Jewish community
Lanpop KnajH / Shandor Klein

Emun BuntepuutajH / Emil Winterstein
Josed EnwTajH / Joseph Epstein
Josed EnwTajH / Joseph Epstein
Emun BuntepuutajH / Emil Winterstein
Emun BuHTtepwTajH / Emil Winterstein
Jynwje Jlebn / Julius Lebl

XepMmaH WrajHep / Herman Steiner
Jynuje Jlebn / Julius Lebl

MaynuHa Nycrur / Paulina Lustig
MaynuHa Jlycrur / Paulina Lustig

Eyren Jlyctur / Eugen Lustig

bpoj kaTactapcke yectuue
Number of cadastral parcel
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29
30

35

53
64
66
82
83

212

308
1009
1224
1225
1231
1259
1535
1556
1557
1940
1950
2122
2301
2514
2575
2576
4004

Bpcra HeKpeTHUHe
Type of property

Kyha / house
BpT / garden

kyha u BpT / house and garden

Kyha u BpT/ house and garden
cknaguwTe apsa / wood storage
rpagunuwre / site

Kyha / house

BpT / garden
BpT / garden

BpT / garden
Kyha / house
Kyha / house
BpT / garden
Kyha / house
Kyha / house
Kyha / house
Kyha / house
BpT/ garden
Kyha / house
BpT/ garden
BpT / garden
Kyha / house
Kyha / house
Kyha / house
BpT / garden

opaHuua / land



PenuruosHm xxusort

lWnackn TeMnn  ce Hanasuo y ABOPULLTY
EMuna BuHTepwrajHa.’ O6jekat ce cacTojao
on Tpu npocropuje. lecHa npoctopuja je buna
HaMereHa MywkapumMMa. Y H0j ce Hanasuo
LApPOH xakozew" ca TpU CBUTKA TOpe U Kiynama
3a cegerbe. /leBa mpoctopuja je 6una 3a xeHe.
Y cpeouwr0oj NpocTopuju (XooHUKY) 6uo je
ManuM YMMBAOHMK 33 Mparbe pyKy BepPHMKA.
Y npoctopujama rae cy obas/baHe MonuUTBE
Hanasuna cy ce noctosba 3a ceehe (nojaHuue).
Temnn je nopyweH HakoH [pyror ceeTckor para.
Y 0BOPULUTY, HEKONIMKO KOpaKa o4 TemMnna,
6uo je ByHap ca 3eneHOM [pPBEHOM OrpajoM.
ByHap je kopuwTeH npuankom nocebHe MonuTee
Jawnunx” Ha npasHuk Pow XawaHa.®
Cee jeBpejcke nopoguue y Wuay cy 6une
penurnosHe (noboxHe). CTporo ce ApXKao KawpyT.
lWnackn pabuHep/kaHTop je 6Mo 1 wakTtep.!t

@
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Religious life

Jewish temple in Sid was situated in the
backyard of Emil Winterstein house.’ The unit
consisted of three rooms. The right one was for
men. In that room, there were ,Aron HaKodesh*
with three rolls of Torah and the benches for sitting.
The left room was for the women. In the central
room, the corridor, there was a small washbasin for
washing hands, as a part of religious procession.
There was a stand for the tallow-candles in the
rooms for prayers. The Temple was demolished
after the Second World War.

In the backyard, just a few steps from the
temple, there was a well with a green wooden
fence. The well was used for the special prayers
JTashlikh® on the holiday Rosh Hashanah.°

ALl the Jewish families in Sid practiced
their religion. Kashrut was strictly kept. Sid's
rabbi/cantor was a Shakter as well.'?



Wnpckm waktep Wnura je knao camo
XWBUHY (KOKoLwWwKe, nunuhe, rycke). Yjytpo 6u
obunasmo jespejcke kyhe u no norpebu knao
YXMBUHY, AOK je HeKan XMBWMHA HOLWEHA KOA Hera
Ha Kname.

Kao naH ogmopa Jespeju gpxe cyborty —
a6at.!? [LlabaT nountbe 3a1ackoM CyHLA Y NeTak,
a Tpaje Ao 3anacka cyHua y cyborty. [lo MOMeHTa
3aN1acka CyHUa y MeTak CBM NOCIOBU 1 MpUNpeme 3a
LLIa6at Mopajy 6utn rotosu. Mpunpema 3a LLabaT je
nouYnHbana KyBareM jena 3a cyboty. Hajuewhe je To
6uo wonet (nacym). Micnekao 6u ce bapxec (xana).
Y netak yseue, noMahumua kyhe 61 3ananuna ase
ceehe y cBehtbaky 1 M3pekna bnarocnos.Y Temnny
Ce Huje apXana MonuTea, jep je cybota y Lnay
6una nujayHm gaH. Tproeum Jespeju cy npasuau
BEeNIMK nasap cyboToM na HMCy MOruM Aa nponycre
nujayHun faH. Tora faHa cy pagre bune oTBopeHe
LLeo AaH, Ma Cy Yak v Aeua noMarana y npoaaju.

CBM oCTanu NpasHULM CYy NPOCNAB/bAHM
npema nponucuma. Hapounto ceeyvaHo je 6uno
3a Pow XawaHy u Jom Kunyp, anu n Xanyky?®,
Mypum*, Mecax®® n Cykot?®.

3a XaHyky cy nasbeHe cBehuue 1 urpao ce
TpeHan,3a MNypum cy ce neknun Kkonaun u o6aBesHoO
KvHanu v HoweH wnaxmoHec, a 3a llecax ce
jeo camo Mauec (MauoT) 1 Apxao ce cenep (nse
Beyepu). Mwno ce y temnn (6oromosby) 3a cBe
npasHuKe.

3a npa3Huk CykoT pohaka ®Ouweposux,
XeHun-XeHka, Hocuna je flynas u Etpor (nnog u3
cBeTe 3eMsbe - [TanectuHe) no jeBpejcknM Kyhama.
Tom npunukom rosopuna je u ogpeheH 6narocnos.

Y Be3u obuuaja 3a Jom Kunyp tpeba
NMOMEHYTU Aa Ce Kof jeBpejcknx nopoamua y Wnay
oapxao obuyaj Kanapa (kptea).t’” Y nopoauum
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Sid's Shakter, Spigl,butchered only poultry
(hens, chickens and geese). In the morning, when
needed and if he was called, he would go around
Jewish houses and he would butcher the poultry.
Sometimes, he would butcher the poultry in his
house.

Saturday - Shabath!? was a day for the rest.
Shabath started with the sunset on Friday and
lasted till the sunset on Saturday. At the time
of the sunset on Friday, all work was done and
completed. In each house, the preparations
for the Shabath would start by cooking meals
for Saturday. It was often beans (sholet) and
barhes (hala) would be baked. On Friday night,
a housewife would lit two candles in the
candlestick and said the blessing. The procession
wasn't held in the temple because Saturday
was a market day in Sid. The Jewish merchants
made a big profit on Saturdays’ so they couldn't
miss the market day. On the market day, the
shops were opened the whole day and even the
children would help in selling.

All holidays such as Rosh Hashanah,Yom Kippur,
Hanukkah?'®, Purim#, Pesach®> and Sukkot!® were
celebrated according to the strict religious rules.

The holidays lasted several days and were
known for special rituals and special food and
feasts. They baked cookies and Kindles for Purim,
and for Pesach they ate only maces (macot) and
had seder (for two nights).

Once, for Sukkot, the Fisher's cousin, Zeni-
Zenka, brought Lulav and Etrog (the fruit from
The Holly Land, Palestine) to Jewish houses and
she then she blessed the households.

There was a custom Kapara among the
Jewish families in Sid for Yom Kippur.l’In the



KnajH oBaj 06myaj ce 3aBpLLABA0 CAMO KPYXKEHEM
XMBMHYETA OKO [N1aBe, @ HE U HErOBUM KNaHEM.
MNocebaH MoMeHaT y Bpeme 6Gorocnyxera 3a
npasHuke Pow XawaHa v Jom Kunyp 6uno je
Kopuwhere AYBAYKOr MHCTPYMEHTA wodapa.

»1aKo cy 3a Pow Xawany (Hosy 200uHy) donasune
MHO2E NUCMeHe 4ecmumke Jnenoe us2neda us
MHoz2ux 3emasna Espone u AMepuke, 20e cMo umanu
pohake. To je 6uo obuyaj 0a ce MehycobHO u3meHe

yecmumke U 0a ce 4yjy jeOHuU ca dpyeuma’
Emun KnajH.

JeBpejckaaeua cyHajBuLe Bonena XaHyky
jep cy ce Taga, M3Mehy ocTanor, urpanu ca 3Bpkom
3BaHMM TpeHas. OBa wrpa je nogpasymesana u
ynor,a To cy Hajuyewhe 6unm opacu.r®

Mypum je Takohe BMO pagoCTaH NpasHUK 3a
feuy jep ce Taga NEKNO MHOMO Pa3sHOBPCHWUX
konaya. CneumjanHo 3a Taj AaH Cy ce nekne
KMHANe ca opacuMa u mMakom. eum je nocebHO
330BO/bCTBO OMNO LWITO Cy HOCMAM LUAXMOHEC
(napuBarbe Konauva). Majke 6M UM Ha BeNMKM
TakbMp nocnarane Kosiaye CBUX BPCTa, @ MOTOM
61 nx geua pasHocmna no kyhaMma. 3a gapmBaHe
Konaue,feua cy o4 nopoamua koje cy nocehnsana
nobujana unu konaye uau nape.

MpasHuk [ecax (Macxa) je 3axTeBao
nocebHe npunpeme. Tpajao je ocam AaHa. XpaHa
ce npunpeMana y cneumjanHoMm nocyhy koje ce
ynotpeb/paBano camo 3a gade [lecaxa, fok je
npeko roamMHe 6G1No cnpemMsbeHo Ha TaBaHy. Youu
npasHuka je obaBe3a fa ce BplM CBeonwTe
ynwhere n cnpemMame kKyhe 1 CTaHa, cknarake
nocyha koje je 6uno y ynotpebu uene roanHe u
npunpeMarbe nocebHOr HaMereHor CaMo 3a Taj
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family Klein, this custom ended with special
procedure connencted with hen. Namely, hen’s
life was finished by turning hen's head, not by
the butchering. The special moment during
the religious services for the holidays of Rosh
Hashanah and Yom Kippur was using of the
shofar.

Connected with Rosh Hashanah (The New Year),
Emil Klein said once:

“Many nice postcards arrived from many countries

from Europa and America wherever we had

relatives. It was the custom to exchange postcards
and be in touch with each other’.

The Jewish children liked Hanukkah the best
for many reasons but most of all because of a toy
called dreidel. The game with dreidel included
the bet as well, and in the most cases the bet
was in the form of walnuts.*®

Purim was a holiday when children were
very happy because many various cookies were
baked. Kindles with walnuts and poppy seeds
were baked especially for that day. Children
liked very much to take the cookies and give
them away (slahmones). Their mothers would
arrange the cookies on the big plate and then
the children will take them and bring them
through the Jewish houses. The families that got
cookies would give the children something back,
usually cookies or money.

The holiday Pesach (Passover) needed special
preparation. It lasted eight days. Food was
prepared in the special dishes, but the food was
used only for the days of Pesach.When not in use,



npasHuK (kawep nenecax). Llena kyha Mopa 6uTH
TeMe/bHO oumlwheHa oA CBera LITO je KBacHor
nopekna, Koje ce Ha xebpejckomM 30Be XxaMel,
MpBe OBe Beyepu oapxaBa ce cedep, CBeYaHa
Beuyepa y TOKY Koje ce uuTana xaraga. Ha kpajy
cefepa nesasne cy ce ABe nonynapHe necme ,Xapg
fapja™’ u ,Exan mu jopea” MNojennte nopoauue
Cy 4eCTo Ha cefep NoO3uMBane HeKor oA caMaua
MAM camMuua U3 MecTa, jep Huje HUMKO Morao Aa
byne caM y TOKy Te ABe Beyepu.

LUinacky jeBpejcky 3ajefHuLy Cy 4ecTo
nocehmuBanu wu wHopepu (,npocjaun”). To cy
0buyHo 6unM JeBpeju M3 cycegHUX 3emasba:
Mahapcke, PymyHuje unn Yexocnosauke, roe cy
nocrojane Benuke 3ajenHuue Jeepeja. OHu cy
L,NPOCHIN“ y KOPUCT jelumBe (BepCcKe LIKONE) Unu
HeKke XyMaHWTapHe opraHusauuje. Tu WwHopepu
06MYHO cy BMnM OpTOLOKCHU JeBpeju, y LpHUM
KapTaHMMa M ca UpHUM wewnpuma. peo cy
ce jaB/banu pabuHepy, Na MX je OH AO0BOAMO
KOL 4/IAaHOBA jeBpejcke OMWTMHE KOju Cy YyBeK
[laBanu Npunor.
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these dishes were kept in the attic. Before the
holiday, the whole house or flat was cleaned
from everything, the dishes that were used
during the year were put away and the dishes
from the atick would be brought down for the
holiday (kosher le Pesach). The house should be
clean from everything that had yeast origin. It is
called in Hibru: chametz. Seder, a feast dinner,
was during the first two evenings when Hagada
was read. At the end of Seder the two popular
songs “Had Gadya“’ and ,Echad mi yodea“ were
sung. Some families invited to their dinners
people who lived alone because no one had to
be alone during those two evenings.

Schnorrers (“the beggars”) often visited
Jewish community in Sid. These were Jews from
the neighboring countries: Hungary, Romania or
Chechoslovakia where big communities of the
Jews existed. They “begged” for Yeshiva (religious
schools) or any other humanitarian organization.
Those Schnorrers were usually orthodox Jews
wearing black kaftans and black hats. First, they
would report to rabbi and then he would take
them to the members of the Jewish community
who always gave them some gifts in return.



Kamacmapcka kapma Llluda ca yupmaHum objekmom memnna (03Ha4eH Kpy2om)
Cadastral map of Sid with Temple (marked with circle)

lpocmop Ha kojem ce Hanasuo memnJ.
Panuje BuHmepwmajHoso dgopuwime, daHac dsopuwme lanepuje cauka ,Casa LLlymarosub” LLud

The area where the temple was located.
Earlier Winterstein s backyard, today backyard of Art gallery “Sava Sumanovic” Sid
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Jespejcko rpo6ime y Wnay ﬁv—X Jewish cemetery in Sid

Huje no3Hato kapa je dopMMpaHo npBo
jeBpejcko rpobmwe y Lnay. To je cBakako 6uno
npe 1864. roguHe, kaga je oHo Beh yLpTaHO Ha
kaptu Wuaa (napuena 6poj 1994). [pobme ce
TaAa HaNasWo Ha UCTOj NOKALUMjU rae u AaHac, Ha
ceBepHOj nepudepuju rpaga (Nopen KaToMYKOT,
FPKOKATOMIMYKOT U COBAYKor rpo6sba).??

[aHac je Ha rpobswy cayyBaHo 33 rpoba
ca 29 cnoMeHuka. Y Kojoj mepu je rpobme 0o
[aHaC YHULWTABAHO HUje no3HaTto.?!

lpoboBu cy pacnopeheHun y neset penosa.
MN3mehy WwecTor u ceaMor pega Hanasm ce pasmak
op, oko 20 m, Ha KojeM ce Hanase rpobosu
NpUNafHMKa CNOBAYKe HauMOHanHe MarbuHe. la
NN je paHuje u Ha OBOM Jeny 6uno jeBpejcKmnx
rpoboBa Huje Moryhe yTBpaWTM.

Hajcrapuju cnomeHuk notuuye us 1873.r.
(Neononp KoH). Ha rpobsby cy ce caxparbuanu
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It is not known when Jewish cemetery
in Sid was established. It was certainly before
1864., when it was already entered in the
cadastral map of Sid (the lot number 1994).
The cemetery was on the same location where
it is today, on the north periphery of the town
(next to the Chatolic, Greek-catholic, and Slovak
cemeteries). %

Today there are thirty-three saved graves
with twenty-nine tombstones. It is not known
what was the original size of the cemetery and
how much the cemetery was damaged and
devastated by the time.?

The graves are arranged in nine rows.
There is the space of about 20 m between the
six and seventh rows where are the graves of
the people of Slovak nationality are placed. The
proofs if there were the Jewish graves before



W NpUNagHUUM jeBpejcke 3ajedHuue u3 Opyrux
MecTa y okonuHu Lnaa.

lpemMa nopgaumMMa MaTU4yHE  Khbure
ympnux Mnoukor pabuHara,y LLUnay cy caxparbeHe
cnepehe ocobe uMjM CNOMEHMK [AdaHac Huje
cayyBaH: CanamoH JleBu (ManaHka, 1802 -
Wwna, 27.04.1880), MnoHa Kad (Mnaua, ? - LWua,
09.09.1918), Puyapn bayep (CnatuHa, 1892 -
lWna, 06.07.1929), JoxaHa LLeajuep (Cokam, 1860
- Wwnp, 09.11.1940), Poza Munep (25.09.1871-
16.03.1872), Pern Mwunep (25.06.1873 -
13.11.1873) n Jako6 (29.12.1874 - 07.01.1875).

Slovakian, cannot be found.

The oldest grave stone is from 1873.,
which was dedicated to Leopold Kohn. The Jews
from other towns around Sid were buried in this
cemetery also.

According to the Jewish death records
of Rabbinate of Ilok, in Sid were buried the
following persons whose monuments were not
preserved: Salamon Loéwy (Palanka, 1802 - Sid,
27.04.1880), llona Kaff (Ilaga, ? - Sid, 09.09.1918),
Richard Bauer (Slatina, 1892 - Sid, 06.07.1929),
Johana Scweitzer (Sokalj, 1860 - Sid, 09.11.1940),
Roza Muiller (25.09.1871-16.03.1872),Regi Miiller
(25.06.1873 - 13.11.1873) and Jakob Miiller
(29.12.1874 - 07.01.1875).

Kamacmapcka kapma LLluda u3 1864. 200uHe ca yupmaHuMm jegpejckum 2pobiwem (03Ha4eH Kpyaom)
Cadastral maps of Sid from 1864., with Jewish cemetery (marked with circle)
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OsepeHa usjasa M3paena Xenuna u Jakoba BunmepwmajHa 0a cy deya AnekcaHopa Munepa u3 Bpbaree
caxparbeHa Ha jespejckom 2pobsy y LLludy, 10.03.1892. 2.
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MnaH jepejckor rpo6sba y Lnay:

(camo oncer, 6e3 cnoMeHu1Ka)
Joced EnwrajH (1856-1919)
Po3ane Pajx (1854-1916)

Xenene EnwrajH (1858-1933)
m3ena WrajHep (1881-1918)
Pozanuja KnajH (1847-1918)
XeneHe ®upcr (1876-1922)
MpeHka EnwTajH (1915-1917)
(camo oncer, 6e3 cnOMeHUKa)
Katuua EnwrajH (1887-1937)
Neononp KoH (1821-1873)
Abpaxam Jlyctur (1810-1874)
Mopwuu, Jlyctur (1842-1908)

Mapuja WTajmMHmny, (1852-1873)
XeneHe bepHxajm (1867-1888)
Jozed Camyen ®paHuo3 (T 1892)
CanaMoH (HeunTKO Npesume)
M3paen Xenuen (1823-1902)
Anene Jlycrur (1875-1893) u Eyren Jlyctur (1870-1942)
(camo oncer, 6e3 cnomMeHu1Ka)
®aHun PozeHbepr (1835-1903)
HataH Po3eHbepr (1861-1905)
(camo oncer, 6e3 cnOMeHUKa)
Tepesa BuntepwrajH (1847-1919)
Amanuja-MuHgn BuHtepwrajH
JakoB BuntepwrajH (1827-1902)
CanamoH LUne3unrep (1831-1910)
XepmaH Pajx

KaponuH IpyHbeprep (Ana, 1851-1904)
Jakos bpepnep

(camo oncer, 6e3 cnOMeHUKa)
Etenka LUpotmaH (1873-1936)
Wanpop WpotmaH (1878-1930)
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Today, in the cemetery in Sid, the graves of the following Jewish people still stand: 2

(only grave, without the tombstone)
Josef Epstein (1856-1919)

Rosane Reich (1854-1916)

Helene Epstein (1858-1933)

Gisele Steiner (1881-1918)

Rosalia Klein (1847-1918)

Helene Furst (1876-1922)

Irenka Epstein (1915-1917)

(only grave, without the tombstone)
Katica Epstein (1887-1937)
Leopold Kohn (1821-1873)
Abraham Lustig (1810-1874)

Moric Lustig (1842-1908)

Maria Steimnic (1852-1873)

Helene Bernheim (1867-1888)

Josef Samuel Francos (T 1892)
Salamon (illegible surname)

Israel Helcl (1823-1902)

Adele Lustig (1875-1893) and Eugen Lustig (1870-1942)
(only grave, without the tombstone)
Fani Rosenberg (1835-1903)
Nathan Rosenberg (1861-1905)
(only grave, without the tombstone)
Therese Winterstein (1847-1919
Amalia-Mindl Winterstein

Jacob Winterstein (1827-1902)
Salamon Schlesinger (1831-1910)
Herman Reich

Caroline Grunberger (1851-1904)
Jacob Broéder

(only grave, without the tombstone)
Etelka Schrotman (1873-1936)
Shandor Schrotman (1878-1930)
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Jespeju y lLinpy y nepuopy
Lpyror cBeTcKor pata
(1941-1945)

Wnackn Jespeju cy TokoM [pyror
CBETCKOr paTa nomenunn CyobuHy CBOjuX
CyHapoaHuka y wuenoj Esponu. Wpeonoruja

Haum3Ma/dpawm3Ma 6una je HapoUMUTO M3paXeHa
y T3B. He3aBucHO] apxaBu XpBaTCKoj. Xanwere
n oaBohere WKACKUX JeBpeja y norope gecuno
ce 27. jyna 1942. rognHe. Cpemcku Jespeju cy
60paBuMAN y BUHKOBAYKOM N1OTOPY HA OTBOPEHOM
cse no 20. arycta 1942.r. kaga cy cnpoBefeHu
npeko noropa Tewa u Jloborpaga y Aywsuu,. Kao
[aTyM MpUCTU3aka CpeMCKMX JeBpeja y AyliuL,
y3uma ce 26. asryct (lLocbeprep 1998: 190).
lpema Beh NO3HaTOj NOrOPCKOj MpaKcu, MOXe ce
NpeTnocTaBMTM Aa je 0AMaX U3BpLUEHA cenekumja
roe Cy 34paBuM MyLKapuu W >XeHe, CTapoCTu
namehy 15 n 40-45 rogmHa, ysegeHu y noropcky
€BUAEHLM]Yy U NOCNATU HA NPUCUNAH pag, AOK CY
cBe octane ocobe oamMax CNpoBeAeHe y racHe

X
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Jews in Sid during
the Second World War
(1941-1945)

The Jews from Sid had the same destiny
as the Jews in other European countries during
the Second World War. The Jews were arrested
and taken from Sid on July 27t" 1942, by Croatian
Ustashe (Ustashe are people, domestic, mostly
Croatian people, who followed and supported
Nazi Germany in The Independent Country of
Croatia, known as NDH). Jews from Srem have
been taken to Vinkovci, to the camp, “‘under the
sky” They stayed there until 20th August 1942.,
when they were taken to Auschwitz via camps in
Tenje and Loborgrad. The official date of arrival
of these Jews to Auschwitz is taken as of August
26™ 1942 (Sosberger 1998: 190). According to
the familiar camp practice, it could be assumed
that the “selection”immediately started. Healthy
men and women, aged between 15 and 40-45
years,were registered in the camp inventory and



Komope. Y npunor TomMe uay v nojaum U3 T3B.
,Krbrra cMpTu®“noropa Aywsuu, rae cy y6enexexe
cmptn cnepehmnx WuhaHa: bnat XepmaH-Makc,
natym cmptn 30.09.1942.r.,MopreHwTepH Gunun,
patym cmptu 01.10.1942. r., ®paHuo3 Jakob,
natym cmptn 23.09.1942. r., XexT AnekcaHpap-
Camyen, patym cmptn 05.10.1942. r., Uunuep
Hanpop, satym cmptn 12.10.1942. . u LWpoTtmaH
Jozed, natym cMptn 23.09.1942. 1. %

labor. All
immediately sent to the gas chambers. In support
of this approach are the data from so-called “Book
of the Dead” kept in the camp of Auschwitz. In
these records, the death of following inhabitants
of Sid could be found: Blat Max-Herman, date
of death 30.09.1942., Morgenstern Filip, date of
death 01.10.1942., Francoz Jakob, date of death
23.09.1942., Hecht Alexander-Samuel, date of
death 05.10.1942., Cilcer Nandor, date of death
12.10.1942. and Schrotmman Josef, date of death
23.09.1942 .

sent to forced other Jews were

XKenesHuuku konocek MecHe uHdycmpuje LLIud Ha kojem cy cmajanu 8a2oHuU ca Jespejuma.
Railway track of Meat industry Sid on which two wagons full with Jews were stood.

BepoBatHOo cy oBe ocobe (Mylwkapum
ctapoctn usmehy 30 u 45 roguHa) yBeneHe y
€BUIEHLMjy Kao pagHo crnocobHe u 360r Tora um
je eBnaeHTMpaHa M CMpT. Y3eBwun y 063up ga cy
Wuhaun npucturan y Aywswy, 26. aBrycra, 0Bu
nogauy ce Claxy Ca UYMHEHWMLOM Ja je jefHa
ocoba Morna fa npexuBu y 1oropy y npoceky
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Probably these people aged
between 30 and 45 years) were registered into
the records as “able-to work”, therefore the time
of their death was also recorded. Taking into
account that Jews from Sid arrived in Auschwitz
on August 26™ these data are consistent with

(men

the fact that one person could
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KonueHmpauuoHu noeop Aywsuuy-bupkeHay
Concentration camp Auschwitz-Birkenau

6 Hepe/ba (YKONMKO Huje oamax ybujeHa). 3a
ocTane luacke JeBpeje Hema nopartaka.?
Moy3naHo ce 3Ha Aa HUKO HUje NpexuBeo Norop.

O pewaBarMMa, MyyernMa, Xanlery u
ybucrteuma y 13B. HOX, Hajbomy cauky cy panu
AbpaxaM Kuwwuukn, Ectuka Agnep n Mupjam
®paHuo3 y CBOjUM M3jaBaMa. 360r Tora Te usjase
[LOHOCMMO Y LLenocTu y Aeny o TMM Nopoamuama.
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survive in the camp for 6 weeks,on average (if not
immediately killed). There are no informations
for other Jews from Sid.?® But, it is known for
sure that no one survived the camp.

The arrests and murders in so called NDH
were best described by Abraham Kishicky, Estika
Adler, and Miriam Francos in their declarations,
which are printed in the section of this book
dedicated to their families.



RZAVH

== HRUATSHI *

NEZAVISNE DRZAVE HRVATSKE

ZIDOVSKI ODSJEK
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Tpotrend
Predmtohranie %1dovsiih opéina

Gradskom poglavarstvu,

Umol javamo Vas, da izvolite cjeleoltupnu pismohranu sa
avim matidnim i drugim lnjigama tamosnje Zidovske bogofitovne obéine, u-
koliko ova vife ne radi, spakovano u sanduke poslati na ovaj naslov -
Zagfeb, Vojnovidéeva ul, 31, uz posebno popratno pismo, u kojem dSete
navesti sadrZaj sanduka,

ZA  DOM  SPREMNI.!

Predsto'jhj..}:"":;ﬁaa;f eke s

S e

R

Hanoe PasHamemncmea ycmawkoe pedapcmea HAX padckom noenasapcmsy LLuo
0a docmasu apxusy Jespejcke onwmure (XP-X[1A-252 PYP X0, 3502/1942, Une. 6p. 29236)

40

94..... ZAGREB, . 194.....



Wezavisaa Dizava Hrovalska

HRVATSKI
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pRinglo pogluvarstvo trgovidia 51D

Primli ALY A
tﬂhhrm [ Viozl || taea Toovie
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Zapiesnik

“ast avljen u uredu obdinskog poglavarstva trgovista u S1DU, dana
17 travnja 1942,
P. P,
Predetaje ovom poglavaretvu g.Joesip STERN iz Sida,te nakon ¥to mu
je prednji dopis proditan i protumalen,izjavi slijedede:
Nn%n opéinm radi i nadalje,s to po odobrenju Velike Zupe Vuka
od 3,XII.1941 broj 9648,pa eam miZ¥ljenjn,dn se arhiv nebi mora elatl

‘ Vs Zmkljuteno i podpisano
”A%”M
%/LM Za Zidoveku Bog o¥tov.opdinu
J -
v %7" z
Broj:le‘)O-)AZ. Sid,dne 17 trawmijn 1942,

RAVIATELISTVU USTASKQOG RFDARSTVA
) Ty 7 (- A
“id - mbybé ..............

Sa gotnjom i zi avom Jomipa Stern,na dalnje izvoljno uredove
nje.

Za Dom Sp‘remni !

BiljeZnik: Lndelnik: IS

RAVERTELJSTED BSTRE*06 RECARSIVA
At wte eI TN | COSJEK

R )

0o0z080p [padckoz noenasapcmaa LLiud PasHamemncmay ycmauikoz pedapcmea HAX u
nomepda o pady Jespejcke onwmure y LLludy (XP-X[A-252 PYP XKO, 3502/1942, Uns. bp. 29236)
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Cnucak jeBpejckux npopashuua u pupmu y linay 17.08.1941.r. (HDAF. 1076)
The list of Jewish shops and firms in Sid on August 17th 1941 (CSAF.1076)

WUpena Jlyctur, rpakhapa,
nosepeHuk Pypond Cnajuh

Emun BuHTepLuTajH, Wneuepajcka NpoaaBHMLA,
nosepeHuk CtjenaH lMNetpuyesuh ns Mnave

Jleonong KnajH, ranaHtepumjcka npoaaBHULa,
nosepeHuk CtjenaH Mpas n3 bancke

Metap LUTepH, koxapa,
nosepeHunk Mapko JlykmuHau 13 bancke

®paHuo3 Majep, ypap,
nosepeHuk [etap MNa3maH

CanamoH Manu, Tprosal, XxuTapmuama,
0bycTaBMo nocao

Enza Manuy,
npoaaBHULa rpaheBMHCKOr MaTepujana

Po3uHa LpoTtmaH,
NpOAaBHMLA MELOBUTOM poboM

Hanpop Umnuep,
NpoAaBHMULA MELOBUTOM pobom

HuHa BEJ'IVILLI, CUTHUYApPCKa NpogaBHULIA

CanamoH KoH, ceH3an (TproBayku nocpeaHuk)

XepMaH XaH, ctonap

Makc LLipoTt™maH, ctaknopesa,

Po3za LUnurn, MaHydakTypHa NpoaaBHMLA

Jocun WpotmaH, wneuepajcka npofaBHULA

®unmn MopreHwTepH, npoaaja ctapor reoxha

Jocun LTepH, koxkapa,
noesepeHunk Mapko JlykmHau n3 bancke
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Irena Lustig, store for selling building materials,
commissioner Rudolf Spaji¢

Emil Winterstein, grocery store,
commissar Stjepan PetriCevic from Ilaca

Leopold Klein, gallantery shop,
commissar Stjepan Mraz from Bapska

Petar Stern, leather shop,
commissar Marko Lukinac from Bapska

Mayer Francoz, jewelry and watchmaker shop,
commissar Petar Pazman

Salamon Malz, trader of crops, closed the job

Elsa Malz, store of building materials

Rozina Schrotmman, grocery store

Nandor Zilzer, grocery store

Nina Velish, shop of small goods

Salamon Kohn, trade broker

Herman Hahn, carpenter

Max Schrotmman, glass shop

Rosa Spigel, shop of handwork

Josip Schrotmman, grocery store

Filip Morgenstern, trade with old iron

Josip Stern, leather shop,
commissar Marko Lukinac from Bapska



Lnay Ha pan 05.06.1941. (XOA ®. 1076)

jeBpejcke UMOBUHE Y

BpepHocr

The value of Jewish property in Sid on June 5th 1941 (CSAF. 1076)
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bnat [M3ena
Blat Gisela

1.

000¢

bnat XepmaH-Makc

Blat Herman-Max
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0S0'TS

000°99¢

009°LS

TL0vT 6V

SSY90¥T

BuHTtepwrajH EMun

Winterstein Emil

000007

01'6L0'8C

BuHtepwrajH Upa
Winterstein Ida

4.
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10.

11.

12.

13.

[aju ApHong
Dajc Arnold

EnwTajH lep3oH-Makca
Epstein Gerson-Max

M3paencka 6orowToBHa
onwTtuHa LWua,

Knwunukn Abpaxam
Kisicky Abraham

Kuwnukm Pyxa
Kisicky Ruza

KnajH Jocun
Klein Josip

KnajH Jlapucnas
Klein Ladislav

KnajH lapucnas-/1asa
Klein Ladislav-Laza

Knajn Jleonong,
Klein Leopold
(v cynpyra Eten)

5.000

610,60

4.400

1.300 850

37.160

500

15.000

8.692

29.136

44

11.000

6.500

16.500 22.500 3.200

14.700

140.000

53.600

50.000

800

500

450

1.015.000



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

KoH Anekcanpap-Camyen
Kohn Alexandar-Samuel

Nebn Onra
Lebl Olga

Jlebn KopHen
Lebl Kornel

TNyctur Eyren-JeHa
Lustig Eugen-Jene

Jlyctur UpeHa
Lustig Irena

Many, Ectupa-Enza
Malc Estira-Elsa

Manu, CanaMoH
Malz Salamon

MopreHwTepH JleHka
Morgenstern Lenka

Mnauxep bepta
Platzner Berta

85.000

47.233

69.333,82

50.000
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4.000 22.000 4.000 21.850 7.000 17.000

19.500

1.400

40.000

370.000

257.000 20.000 230.000

20.000

700

1.500

2.700

7.000

482.000

661.232



23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

®paHuo3 Majep
Francos Mayer

Xext Camyen-AnekcaHgap
Hecht Samuel-Alexandar

Xext Wapnorta
Hecht Sharlot

Umnuep Hanzop
Zilzer Nandor

Lnnuep Jlotmka
Zilzer Lotika

LLinesuHrep Jleonong,
Schlesinger Leopold

Lnwurn Po3a
Spigel Rosa

Lnurn XepmaH
Spigel Herman

LlipotmaH Jozed
Schrotman Joseph

LLItepH Jocun
Stern Josip

LLItepH MeTap-lNuHkac
Stern Petar-Pinkas

10.410

3.000

2.000

6.000

40.000

60.000

1.051

246.000

20.000
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3.000 27.000

11.000

3.000

8.000

38.000

14.000

30.000

3.500

818.000

3.500

150.000

2.500

7.800

1.250

80.000

3.000

20.000

50.000

921.733



CyMupajyhu cBe [0 Capa no3HaTte M3Bope
M CBeAOYEHa, Y MOMEHTY OCHMBawa T3B. HOX

M HemocpenHo HakoH Tora y LUuay cy xueenu
cnenehn Jespeju®:

PepHu 6poj
No.
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Mpe3sume n ume

Annep Ectuka-Ecrep

Annep Katuua

bnat [M3ena (poheHa LLpoTmaH)

bnat XepmaH-Makc

Benuw KarapuHa-HuHa

Benuw Po3a
BuntepwrajH Emun
BuHTepwrajH Mpa
[aju ApHong,

[aju LUmnopa-Pyxa
[aju Mupko

EnwrajH Anond-Anuka
EnwrajH lep3oH-Makca
EnwrajH Mapruta
Kuwwnukmn Abpaxam
Kuwuuku Mupjam
Knwuukm Bepa
Kuwuukm Jyguta
Kuwwmukm Pyxa

KnajH Bepa

Knajn Eguta

KnajH Eten-Egut
KnajH Jocun

KnajH Knapa

47

Surname and name

Adler Estika-Ester
Adler Katica

Blat Gisela (maiden Schrotmman)

Blat Herman-Max
Velish Katarina-Nina
Velish Rosa
Winterstein Emil
Winterstein Ida
Dajc Arnold

Dajc Cipora-Ruza
Dajc Mirko

Epstein Adolf-Adika
Epstein Gerson-Max
Epstein Margita
Kisicky Abraham
Kisicky Miriam
Kisicky Vera

Kisicky Judit

Kisicky Ruza

Klein Vera

Klein Edit

Klein Etel-Edit
Klein Josip

Klein Klara



25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43,
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

KnajH JTagncnas

KnajH Jla3a

KnajH Jleonong

KnajuH MunaH

KnajH Pyouka(?)

Knajn Ceka

KoH Anekcanpap-Camyen
KoH MpeHa

KoH MpeHe cecTpa (Heno3Hato nMme)
Jlebn AnekcaHgap

Ne6bn Mupko

Jebn Onra

Jlebn KopHen

Jlyctur Eyren-JeHa
JNlyctur MpeHa

Manu, Ectupa-Ensa
Manu, CanaMoH
MopreHwTepH bnaHka
MopreHwTepH [abop
MopreHwTepH Jlaypa
MopreHwTepH JleHka
MopreHwTepH MaHojno
MopreHwTepH Pajko
MopreHwTepH Ounun
MopreHwTepH XepMnHa
MnauHep bepta

Pajx UrHau,

Pajx-Mep CupgoHuja
Po3eHdenn KatapuHa
@Ouwep Jowka

Quwep Tepesuja

48

Klein Ladislav

Klein Laza

Klein Leopold

Klein Emil-Milan
Klein Rudika(?)

Klein Seka

Kohn Alexandar-Samuel
Kohn Irena

Sister of Irena Kohn (unknown name)
Lebl Alexandar

Lebl Mirko

Lebl Olga

Lebl Kornel

Lustig Eugen-Jene
Lustig Irena

Malc Estira-Elsa

Malc Salamon
Morgenstern Blanka
Morgenstern Gabor
Morgenstern Laura
Morgenstern Lenka
Morgenstern Manoilo
Morgenstern Rajko
Morgenstern Filip
Morgenstern Hermina
Platzner Berta

Reich Ignac
Reich-Mer Sidonia
Rosenfeld Katarina
Fisher Joshka

Fisher Teresia



56.

57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.

XeHka, pokhaka Tepesuje Ouwep
(Heno3HaTO Npe3ume)

®paHuo3 AnekcaHapa
®paHuo3 bnaHka
®paHuo3 Mu3a
®paHuo3 Ena
®paHuo3 Ectepa
®paHLo3 3opa
®paHuo3 Jakob
®paHuo03 Majep
®paHuo3 Mupjam
®paHL03 MupjaHa
®paHuo3 Paxena
®paHuo3 Cnma
®paHuo3 Penunra
®paHuo3 Xajkene
®paHu03 X1HKO

XaH Muwa

XaH (MuwuHa xeHa)
XexT AnekcaHgap
Xext LWWapnota (poheHa LUpoTtmaH)
Lmnnuep Hangop
Umnnuep Jlotmka
Uunnuep Manu
Umnuep Makc
Lmnnuep Ucnpop
LWne3sunHrep fleonong,
Wnwurn 3nata

Wnwurn Po3a

Wnurn Pyxuua

Wnurn XepmaH
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Zenka, cousin of Teresia Fisher
(unknown surname)

Francos Alexandra
Francos Blanka
Francos Gisa
Francos Ela
Francos Ester
Francos Zora
Francos Jakob
Francos Mayer
Francos Miriam
Francos Mirjana
Francos Rahel
Francos Sima
Francos Felita
Francos Heikele
Francos Hinko
Hahn Misha

Hahn (Misha's wife)
Hecht Alexandar
Hecht Sharlot (maiden Schrotmman)
Zilzer Nandor
Zilzer Lotika

Zilzer Pali

Zilzer Max

Zilzer Isidor
Schlesinger Leopold
Spigel Zlata

Spigel Rosa

Spigel Ruzica
Spigel Herman



86.
87.
88.
89.
90.

91

92.
93.
94.
95.

LpotMaH UrHaw,
LWpotmaH Jo3ed
LLipotMaH MopwuL,
WpoTtmaH Po3a
LTajHep Apond
WTajHep Umua
LLItepH Jocun

LTepH WapnoTa
LLTepH MeTap-MuHkac

Pada, nomohHKM pagHuk kopa LLpotMaHoBKX
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Schrotmman Ignac
Schrotmman Josph
Schrotmman Moric
Schrotmman Rosa
Steiner Adolf
Steiner Cica

Stern Josip

Stern Sharlot
Stern Petar-Pinkas

Rafa, helper at Schrottmman’s shop



PepHu 6poj
No.

10.

11.

12.

13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

Cnucak ocoba Koje cy ctpapane y Toky [lpyror CBeTckor pata
The list of the people who were killed during the Second World War

Mpesume u ume
Surname and name

bnat M3ena / Blat Gisela

bnat XepmaH-Makc
Blat Herman-Max

Benuw KatapuHa-HuHa
Velish Katarina-Nina

Benuw Po3a / Velish Rosa

BuHTepwrajH EMun
Winterstein Emil

BunTtepwrajH Mpa
Winterstein Ida

Haju ApHong, / Dajc Arnold

Haju Uunopa-Pyxa
Dajc Cipora-Ruza

[ajy Mupko / Dajc Mirko

EnwTajH Anond-Agmka
Epstein Adolf-Adika

EnwTajH lep3oH-Makca
Epstein Gerson-Max

EnwrajH Mapruta / Epstein Margita

XeHka, pohaka Tepesuje Ouwiep
(Heno3HaTo NpesnMme)

Zenka, cousin of Teresia Fisher
(unknown surname)

Kuwuukm Pyxa / Kisicky Ruza
KnajH Eten-Eput / Klein Etel-Edit
KnajH Ma3a / Klein Laza

KnajH Pyauka(?) / Klein Rudika(?)
Manu Ectupa / Malc Estira

Manu, CanamoH / Malc Salamon

Ja num je ocob6a
yXanuieHa y paumju

27.07.1942.r.

Was the person arrested
in raid on July 27t 1942

<\
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MecTo 1 OKOIHOCTH CMPTH

The place and
the circumstances of death

norop / camp

Aywsuy, / Auschwitz

norop / camp
norop / camp

norop / camp

norop / camp
norop / camp
norop / camp

norop / camp

lMornHyo kao naptusaH
Killed as a Partisan

npetyyeH y lnay
beaten in Sid

norop / camp

norop / camp

norop / camp
norop / camp
norop / camp
norop / camp
norop / camp

norop / camp



20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.
34.
35.
36.
37.

38.

39.
40.

41.

42.

43,

MopreHwTepH bnaHka
Morgenstern Blanka

MopreHwTepH [abop
Morgenstern Gabor

MopreHwTepH Jlaypa
Morgenstern Laura

MopreHwTepH JleHka
Morgenstern Lenka

MopreHwTepH MaHojno
Morgenstern Manoilo

MopreHwTepH Pajko
Morgenstern Rajko

MopreHwTepH ®uann
Morgenstern Filip

MopreHwTepH XepMuHa
Morgenstern Hermina

Pajx UrHaw / Reich Ignac

Pajx-Mep CupoHuja
Reich-Mer Sidonia

@uwep Jowka / Fisher Joshka

®duwep Tepeswuja / Fisher Theresia

®paHuo3 AnekcaHapa
Francos Alexandra

MPpaHuo3 bnaxka / Francos Blanka
®paHuo3 [M3a / Francos Giza
®paHuo3 Ectepa / Francos Estera
®paHLo3 3opa / Francos Zora

®paHuo3 Jakob / Francos Jacob

®paHuo3 MupjaHa
Francos Mirjana

®paHuo3 Paxena / Francos Rahela

®paHuo3 Penuta / Francos Felita

®dpaHuo3 Xajkene
Francos Haikele

®paHL03 XUHKO
Francos Hinko

XaH (MuwuHa xeHa)
Hahn (wife of Misha)
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norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp

Aywsuu, / Auschwitz

norop / camp
norop / camp
norop / camp

norop / camp

norop / camp
norop / camp

norop / camp
norop / camp
norop / camp

norop / camp

Aywsuy, / Auschwitz

norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp

norop / camp



44,

45.

46.

47.
48.
49.
50.
51.

52.

53.
54.
55.

56

57.

58.

59.

60.

61.

62.

XaH Muwa / Hahn Misha

XexT AnekcaHpap
Hecht Alexandar

Xext Wapnorta
Hecht Scharlota

Uunnuep Hanpop / Zilzer Nandor
Lmnuep Mlotuka / Zilzer Lotika
Umnuep Manu / Zilzer Pali
Lmnuep Makc / Zilzer Max
Umnuep Ucnpop / Zilzer Isidor

LLinesunHrep Jleonong,
Schlesinger Leopold

Wnurn 3nata / Spigl Zlata
LWnurn Po3sa / Spigl Rosa
Wnwurn Pyxumua / Spigl Ruzica
LWnurn XepmaH / Spigl Herman

Lpot™MaH UrHau
Schrotmman Ignac

LLIpotmaH Jozed
Schrotmman Josef

LLipotmMaH Mopwu,
Schrotmman Moric

LLipotMaH Po3a
Schrotmman Rosa

LTtepH MNeTap-MuHkac
Stern Petar-Pinkas

Pada, nomohHM pagHuk kon
LlipotMaHoOBUX

Rafa, support worker at
Srotman’s
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norop / camp

Aywsuy, / Auschwitz

norop / camp

Aywsuy, / Auschwitz
norop / camp
norop / camp
norop / camp

norop / camp
norop / camp

Heno3HaTto / unknown
Heno3HaTto / unknown
Heno3HaTto / unknown

Henos3HaTto / unknown

norop / camp

Aywsuy, / Auschwitz

norop / camp

norop / camp

JaceHoBal, / Jasenovac

norop / camp



Ayweuy 1944. 2. - uznasak u3 eosa
Auschwitz 1944 - leaving the train

Ayweuy 1944. 2. - cenekyuja
Auschwitz 1944 - selection

Aywieuy, 1944. 2. - HaKoH cenekyuje
(20prba KOMOHA ynyheHa y 2acHe KOMOpE)
Auschwitz 1944 - after “selection” (upper

line is going toward the gas chamber)
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LUuackn npasedHuk
Mehy Hapoduma

Y ToKy cnpoBohera cpemMckux JeBpeja Ha
xenesHuuky ctaHuuy y Lnay, boraaH JoaHoBuh,
WwKACKM hypuumja, cnacao je jeBpejckor gevaka
Kanmn JleBnja. HakoH borpgaHoBOr cTpagatba,
HeroBa NoOpoamLa je Hactaeuna dpury o Kanmujy.
36or Tora je Jag Bawem popenno nopoguum
JoBaHoBuh opaeH lIpasedHuka mehy Hapoduma.

M3jaBa Hage Kosnos pohkeHe JoBaHoBMhA
u3s Lunpa, khepke bormaHa JoeaHoBuha, pate
EMuny-Munany KnajHy?:

~PoheHa cam 24. asrycta 1925. roauHe.
CBoje neTUHCTBO M A0 XMBOTa MpoBena caMm y
Lnay, Tako pa ce ceham pgocta cutyaumja y Besu
Ca HalWKM KoMLIMjaMa 1 npujaTesbuMa Jespejuma,
KOju Cy MManu Texy cuTyauujy of Hac. Mu cMo
MCTO BMAKM y NOLWOj CUTYAUMjK, ann OHK Cy Bunm
y jow Texoj cutyaumju. Moj otan borpaH je
ctpagao 1943. rognHe nsmehy Lnay m LWnackmx

X
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The Righteous Among
the Nations in Sid

At the time when Srem’s Jews were
taken to the railway station in Sid, Bogdan
Jovanovi¢, a furrier from Sid, saved a Jewish
boy named Kalmi Levi. After Bogdan was
killed, his family continued to take care
of Kalmi. Therefore, Yad Vashem awarded
the family Jovanovi¢ with a medal of The
Righteous among the Nations.

The statement of Nada Kozlov born
Jovanovi¢ from Sid, the daughter of Bogdan
Jovanovié,to Emil-Milan Klein?:

.| was born in Sid on August 24" 1925.
My childhood and part of my adult life | spent in
Sid. So, | remember many things and events that
were happening around our Jewish neighbours
whose position was even worse than ours. We
were also in a bad position, but their position
was worse than ours. My father Bogdan was killed



baHoBaua,Ty je obeweHo 20 LUnkhaHa, Mehy uMa
u oH. Y mehyBpeMeHy, y jyny 1942. roomHe cpes
WKACKM je KPeHYo ca jeBpejckuM nopoauuama.?
Moj oTay, je MMao KOHTaKT Ca roCnoaAMHOM
BuHTEpHUUOM Koju je xuBeo y Unoky u Ty je
yno3Hao Kanmu Jlesuja.

Kanmu Jlesu ca cynpyaom Jyoum u cuHosuma
Kalmi Levi and his wife Judith and sons

OH je wnHaue capajeBcku JepejuH. lMowTo cy
capajescku Jespeju ogmax 1941. rogmHe 6unu
CKNOHbEeHU, fleua cy buna oaBojeHa o poauTesba,
HeroB 6pat 1 Tpu cectpe 6unm cy y HakoBaykoMm
noropy. KacHuje cy Taj norop pacnyctunm,
a Kanmuja »n werosor 6pata pomenuan cy vy

nopoamuy BuHTepHuL, 1 Tako je
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in 1943, somewhere between Sid and Sidski
Banovci. Twenty people from Sid were hanged
and my father was one of them. In the meantime
inJuly 1942.the actions against the Jews started
in Sid's district. My father had contacts with Mr
Winterniz who lived in Ilok. There, he met Kalmi
Levi.

Haoa u flecanka JosaHosuh
Nada and Desanka Jovanovic

He was the Jew from Sarajevo. As the adult
Jews from Sarajevo were taken to the camps
1941, their
separated from their parents as well. His

immidiately in children were
brother and three sisters were taken to the
camp of Dakovo. Later, the camp in Dakovo
was disordered. Kalmi and his brother were



je Moj TaTa yno3Hao Ta ABa aedvaka us Capajesa.

Kao wTto cam pekna Taga cy WWua v uenu
WKMACKM Cpe3 nokynuau. MeHu je Tewko pAa
Ka)keM, OABENN Cy UX A3 UX YHULLTABAjy, pasymeTe
mn? MowTo Mnok Hema Xene3HWYKy npyry, oHAa
Cy KaM1MoHuMa JeBpeje noBesnu fo ueHTpa Lnaa,
nocne Cu MWK Newke Ao CTaHuLe Wwuacke. Y Tom
MOMEHTY, MOj OTaL, Ce HALWao npea pagHoM, 6e3
063Mpa WTO CMO MManu ABa KOMecapa y pagHMu.
M rocnoaunH BuHTepHuu je ybaumo jegaH rpomMbéu
KanyT MOM OUy M jeflaH XXeHCKM KanyT o4 Bpfo
¢duHor maTepujana. Pekao my je: bornaHe, ako ce
BpaTUM, TM hew MW BpaTUTH, ako Ce He BPaTUM,
pagu ¢ TMM wra xohew. MehyTtnm, Ta ABa Aevaka
pokheHa 6pata u3 CapajeBa 6unm cy ca Tom
nopoamuoM u3 Unoka, u HapaBHO UCTYy CyAOUHY
[oxusenu kao octanu. OBaj Koju je KacHuje 6uo
KoL Hac, MBa, Kako CMO My MW MPOMEHUAN UMe,
pekao je 6paty: Xajae pa 6exumo, oa TpaxkmMo
op, ycTawa aa nujemo Boge. OBaj je pekao aa He
cMe. 3aTuM je oBaj WTo je 6Mo kAo Hac UBa, koju
je buo xpabpuju, noberao.Ja n moj bpat Hemama
6unn cMo camu Taga y kyhu, roe cy poauTtessu
6unu, ja ce He cehaM. Hac aBoje uynu cMo Kanujy,
MCTpYanu CMO M BUIENU jefHOr feYaKa, OH je Taaa
uMmao 15 roamHa. Moj 6part ra nuta: ,Ko cu TM?"
OH kaxe: Ja caM JeBpejuH". bpaT 3aTBOpU Kanujy,
CTaBM My PyKy Ha ycTa u kaxe: ,Can cv TO pekao
“ HuKag Buwe”. Y MehyBpeMeHy cy CTUIU MOju
pOAWTEbU M, HAPABHO, MOj OTaL, ra je no3Hao. OH
je Knekao Ha Ko/neHa M no4veo ga nnave. Kaxe
,Monum Bac, ja caM 610 jenHOM y oropy, ja 3Ham
WTa 3Ha4YM jeaaH KpoMnup Ha aaH”. Moj Tata ra
NMOMMNOBAO NO Kocu u Kaxe: ,be3 6pwre, wTo
6yne Hama, 6uhe 1 Tebu”,

Tako je 4e4Kko 0CTao KoA, HacC M Cafd je To
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given to the family of Winterniz. That's how my
father met these two boys from Sarajevo.

As I've already said, they took all the
Jews from Sid and Sid district. It's hard to say,
but they took the Jews to extinct them, can you
understand me? As Ilok hasn't got the railway
station then the Jews were taken by lorries to
the centre of Sid. Later they walked on foot to
the railway station Sid. At that moment my father
was in the front of his shop despite we had two
commisioners in the shop. Mr Winterniz entered
the store and threw his a grombie coat and a
woman's high quality coat in the store. He said
to my father: ,Bogdan, if | come back, you would
give the coats back to me. If | don’t come back,
you could do with the coats whatever you like".
But these two boys, two brothers from Sarajevo,
were with that family from Ilok. Of course they
shared the same destiny as all others. The one
who was later with us, lva,we changed his name,
told his brother his plan: ,Let’s run away. We
could ask Ustashe for cup of water and then
run away". The other brother told him that he
is scarred and that he can not do that. Then lva,
the brave one, managed to escape. My brother
Nemanja and | were in the house alone. Where
our parents were | don't remember. We heard
the gate and ran out. We saw a boy aged about
fifteen. My brother asked:,Who are you?“. He said:
,I'm aJew". My brother closed the gate and put a
hand on his mouth:,You shouldn't ever said that
again®. Meanwhile my parents arrived. Of course,
my father recognized him. The boy kneeled and
started to cry. He said:,Please, | was in the camp
once. | know what one potato per day means’”. My
father touched the boy head and told him:



Tpebano HeKaKo perynncaTu aa ycralle He npase
nuTakbe, MOPaso je HewWwTo Aa ce ypaau. Moj otay,
M Majka ce JoroBapajy, Kako To Ja neranusyjy, Aa
6yne mano bnaxe, ckpueHuje. Tata Kaxe Mojoj
Majum: ,JaMo je 6uMo jemaH MycaumaH DexmM
Maznaruh, reometap y Luay, anu je 6uo Bpno
ucnpaBaH 4oBek'. TaTa Kaxe Aa MMa NnoBepera
y Mexnma. MaMa My Kaxe fa pazMUCIK, a OH je
04roBOpMO Aa He 6puHe u aa he ca Pexnumom aa
pasrosapa. TaTa je oTuwao kog Mexnma koju je'y
TO BpeMe CTaHoBao koA rocnokhe CraHuh. Tata je
[owao ca exrMMOoM 1 OH je eMy Cpeano Ty TIUUHY
KapTy aa 6u peuko 61o npujasseH. JorosopeHo
je ma ce peuky ga ume MBo MaptuHosuh, cpes
bocaHcku MNeTposau, Kpreywa, rae cy y To foba
Beh 6UNM MapTM3aHuM NonanuaM AOKYMEeHTauujy
jep cy 6une neprypbauuje. Tako, ako 64 0BM
TpaXunu nopaTke, He 6u Mormu pa [obujy
HMKakBO obaBewTere. MICTO Tako, MpujaB/beHO
je ba je OH YCTaWKo [EeTe YMjU Cy popuTe/bu
CcTpaganu of naptusaHa. Kanmu JleBu je 6mo
capajeBCku JeBpejuH, oTaL, My je 6MO KOHAYKTEp
TpaMBajCKuW. Fbux je 61MN0 NeTopo Aeue 1 jeanHu
OH je npexuBseo.

Kapa je Moj otay 1943. roomHe cTpagao,
npBeo cam buna ja y 3aTBopy Aa ra obuhem.Ja cam
Tap usberna u otuwna kop Tetke y Ocek, jep je
TeTka 6una yparta 3a XpBaTa U MeHe Cy CKTIOHUN
Tamo. Cnepehe Heperve je powna M Moja MaMa.
buna je Heperba, ceannm CMo 3a py4koM U YyjemMo
3BOHO, NOWTO je TOo 6una naptepHa kyha. Teya
je v“3awao v npuMMMo Tenerpam U oTBopmo ra.”
TekcT je buo: ,JohuTte ogmax, Tata u Hemama cy
yxanweHu". Mama u ja cMo Taga otmwam y [lorbu
rpag fa ce pacnuMTamo kKaga Mmamo Bo3 3a Lua,
MehRyTMM BO30BM Cy ULLAK M TaKO M TaKO. 3aTUM
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LDontworry.You will share our destiny,whatever
happened to us, it will happened to you".

So the boy stayed with us. It had to
be regulated so that Ustashe would make any
problems about it. My parents talked about
legalization of it. So it could be hidden somehow.
My father said to my mother; ,There is a Muslim
named Fehim Fazlagi¢,a geometer in Sid, but he
is absolutely an honest man and | trust him,and
| know that he will help me”.

My mother said to him to reconsider his
decision, but my father went to see Fehim. He
talked to him about Jewish boy. At that time,
Fehim stayed with Mrs Stani¢ and they both came
back home. He asked Fehim to make an identity
card for the boy so the boy could be registered.
They agreed to name the boy as Ivo Martinovic,
from district of Bosanski Petrovac, Krnjeusa. At
that time, the Partisans occupied that area and
they burnt the whole documentation. So, if the
Ustashe asked for any additonal information,
they couldn’t find it. They also decided to claim
that Ivo was an Ustasha's child whose parents
were killed by Partisans. Kalmi Levi was a Jew
from Sarajevo. His father was a conductor in
the tram. There were five children in his family.
Kalmi was the only one who survived thanks to
my father and Fehim.

Before my father was killed, | was the
first one who visited him in the prison. At the
time I lived as a refugee with my aunt in Osek.
She was married with a Croat so | was hidden
there. Next week my mother came. We were
having lunch when the bell rung. My uncle went
out and received a telegram. He opened and he
saw the following text: “Come immediatelly. Father



cMo otmMwnn y loprM rpap M BpTenn ce OKO
KaTegpane rae je 6una Takcu-ctanmua. MNpuwao
HaM je TakcMCTa M MMTao WTa Tpaxumo. Moja
Majka My je pekna: ,[oCnoaMHe MOj MyX M CUH
cy xanwenu”. OH joj je omroBopuo ,a cam
KoBaueBuh, CpbuH, ja hy Bac Bo3uTK". Mama je
cena y Takcu 1 otmwna 3a LWupa,

Ja cam ce Bpatuna y [owuM rpag kopn
TeTke y ®paHkonaHosy 6p. 35. Cag yekaMo wra
he 6utn. CytpapgaH ca TMM WMCTUM Takcujem ca
Koeauesuhem gownun cy y Ocek 6pat HeMarba,
cHaja 3opa*® u Kanmu Jleu. Mama je octana fa
6u HewTo nokynuna ga 6u umanu on 4era aa
XXMBMMO; OHa je gowna nocne 2-3 gaHa 3a Ocek.

Mu cMo Hawnu jegHy kyhy M Ty CMO
CTaHoBanu 6nm3y Tetke y [lowem rpagy. Ca Hama
je 6uo n Kanmu JleBn ca CBOjOM HOBOM JIMYHOM
kaptoM. OH ce Mano 6yHMO WTO Majka Hehe
Ja ra nycrm ga msnasu. Hawao je tamo jegHor
Apyra, weroe otal, 61o je 6epbepuH. Taj gevak
je monasnMo M Kop Hac na cy ce urpanu. XTeo
je na npe y 6uockon. OH je octao ca Hama Ao
ocnobohera Oceka. Kapa je Ocek ocnoboheH oH
ce pobpoBo/LHO NpujaBuo. Y Terun Kpaj naHape
6uo je nmocne ocnobohera norop 3a ycrawe u
donkcaojuepe. OH kaxe: ,Xohy aa ce npujaBum”,
Majka ra je ogBpahana pa npuyeka Mano Aaa
ce 1o Mano cmupu. Cee je 6uno y pegy u oH ce
BpaTMO Hama.’! 3ajegHo ca HaMa OH ce BPaTWO
y Wna. Otmwao je ga ciyxu BOjcKy, TO je 6uno
HewTo KpaTko. Cnanu cMo My nakeTe. buo je Haw
y notnyHoctu. Kaga ce BpatMo U3 BOjCKe OCTao
je ca Hama jow Mecel, faHa U pekao ,Ja HemMaMm
HUKora u xohy oa uaem 3a Mspaen”. Mama My je
pekna:,/Maew y Hen3BeCHOCT, 0CTaHM Ca HaMa, Na
hew 3aBpwuTK Heku 3aHaT. OH HUje NpUCTao
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and Nemanja are arrested?””. Mum and me went
to “Donji grad” to find out about the train to Sid.
There were no train. Then we went to “Gronji
grad” and asked about the taxi. There was a
taxi-station near the cathedral. A taxi driver
approached us and asked what we were looking
for. My mother answered “Sir, my husband and
my son were arrested”. He replied:“I'm Kovacevic,
Serb,and I'll drive you". My mother set in the taxi
and left for Sid.

| come back to “Donji grad” to my aunt
in  Frankopanova Street, number 35 and we
were waiting to see what will happen. The next
day, my brother Nemanja and my sister-in-law
Zora*® and Kalmi Levi came by the same taxi,
with Kovacevi¢, to Osek. My mother stayed to
buy some necessary things for the house but she
came back to Osek after 2-3 days.

We found a house and we lived there. It
was quite near my aunt’s house in “Donji grad”.
Kalmi Levi was with us, too. He had the new
identity card. Sometimes he did not like to sit
at home and he rebeled because mum didn't
want to let him go out. Any way, Kalmi was going
out and once he met a new friend, a boy whose
father was a barber. That boy was coming to our
place very often and they played together, even
they were going to the cinema. Anyway Kalmi
stayed with us until the liberation of Osek.
After the liberation, reverse situation happened,
Ustashe and some Germans were placed in the
camp named Tenje. At that, Kalmi registered
himself in order to sue Ustashe and Germans.
But my mother convinced Kalmi to wait with his
request. It appeard that everything was all right
and he came back with us to Sid.3! After we had



OTMLIAO je 3a M3paen.

Mocne, He 3HaM kaga je To 6uno, oHKU cy
[06unu patHy oTwTeTy, Mehy HhMMa HapaBHO U OH.
To je Tpebano oBepuTH U ja U BpaT CMO, HAPABHO,
CBE Yy Be3u Ca hMM notnucanu. He mory cBux
[eTasba ja ce CeTUM, UMaM Ty U AOKYMeHTauujy.
HucMo npuManu HMKakas HOBAL, 3@ TO. YINaBHOM,
HEroBa je e/ba buna kapa je OH NpUMMO Taj
HOBaL-paTHy oTwWwTeTy Aa Hemama v ja nohemo y
MN3paen. MekytM, OH ce pa3boneo,nobuo je Heky
BPCTY Napanuse,y KOAULMMA je U AaH-AaHac, Tako
[la je To oTnano. HapaeHoO, Npe Tora oOH ce 0XeHKo,
XeHa My je Jyauta ns Hosor Caga,Majy ABa cvHa,
caaa U 4eTBOPO YHyuunha.

O6a cuMHa cy 3a BpeMe ervnaTcko-
u3paenckor pata bunu mobunmcanu. Ja ca uma
M [AH-AAHAC MMaM KOHTAKT, TAaKO Aa je CBe TO
OCTaNno He caMo Yy jeaHoM nenoM ceharby, Hero
y jenHoj nenoj smyackoctu. OupektHo Kanmu
JleBn, ja He 3HaM pa nn je Tapga Jag Bawem
(®YHKUMOHUCAO, OH je OTMILIA0 W MpujaBuO Taj
Hall CyYaj, Tako Aa CMO MU f,06MAU OAJIMKOBAHE
MpaBenHuKa Herge cegaMaeceTMx roamHa. 3Ham
ha je To uwno npeko 6enrnjcke ambacage. To
je jemHa nnakeTa, OpAEH M jefHA 3axBalHULA
Ha neprameHTy. Ha oppeHy nuwe ,Ko cnacaea
jenHor yoBeka, cnacasa Leo cBeT. OBO je Ha uMe
Mor oua borpaHa JosaHosuha. Ty nuwe: boxa,
HecaHka, Hemarba n Hapa JosaHosuh. KacHuje cy
noyenu Aa najy u HoB4YaHy noMoh, Tako Aa ja og
jenHe jeBpejcke doHaaumje nobujaM Ha yeTMpH
meceua 400 gonapa.Ja cam MM Beoma 3axBasiHa
36or Tora jep je y OBMM TEWKWMM BpeMeHMMa
To Benuka nomoh. LUTo ce TMYe Mor KOHTakTa
Ca jeBpejcKOM 3ajefHMLOM, KOHTaKTMpaM Kaja
MeHbaM Taj YeK,KOHTAKT je Bp/1o fien, yBeK Me NpUMU

60

come back to Sid, he went to serve the army. It
didn't take a long time, we sent him the parcels.
Kalmi was ours completly, we treated him as a
member of our family. When he had come back
from the army, he stayed with us for a month,
but he wanted to go to Israel to look for the
members of his own family. Once, he told us:,l
have nobody. | want to go to Israel”. My mum told
him: ,You're going to uncertaintly. Stay with us.
You'll finish some school and you will be able
to work”. Kalmi didn't agree and went for Israel.

After while, | don't remember when
it was, Kalmi got war reparations. It had to be
verified. My brother and me signed each paper
about Kalmi. | cant’t remember all details but
I've got the whole documentation. We didn’t
receive any money for it, but we were in contact
with him. After he received the war reparation,
Kalmi wanted me an my brother to come and
visit him in Israel. Unfortunately he got ill, he
had a kind of paralysis.He has been in the wheel-
chair for a long time so we couldn't manage to
visit him in Israel. Before that he got married
with Judita from Novi Sad. They had two sons
and four grandchildren.

Both of his sons were mobilized during
the Egyptian-Israel war. | am still in touch with
them. We are all together connected as human
beings and we keep our memories still alive. In
the name of those memories, Kamil Levi himself
informed Yad Vashem about ,our case“and that's
how we got title ,The Righteous among the
Nations® during the 70s. The Belgium ambassy
was the mediator for it. We got a plaque, medal
and written thanks on pergament paper. On
medal, it was written:,Who save a single life,saves



rocnognH CuHrep wnam Heko apyru. lNpumam
HMXO0B bUNTEH KOjU je BEOMA MHTEpeCaHTaH, o4
tera gobujete M Mano cHare u nonerta.

Ca Jespejuma y Lnpgy cMo umanu Bepno
Nnen KOHTakT. Ja Kao pete wurpana caM ce ca
Mupom ®paHuo3, ca HeHoM cecTpoM Enom, ca
LWnurnosom geuom Jbydbunuom n 3natoM 1 TONMKO
apyre peue. MU HMKag HUCMO MManU HUKaKBe
cykobe, TO je WMWNO jefHUM NEMUM HaAYMHOM
n pegoMm. Moj Tata je paguo 3a ,CMPOBUHY
Wne3unrep® A.[l. bey (y BuHkoBuMMa nopoamua
Lne3uHrep), To cy 6unun akumoHapw. MowTo je
TaTa MMao KpeauT, pafimo je ca HUXOBUM Napama
M TaTa je ruMx 0bmnasmo pok je morao. Kag je
[OWa0 TamMo TO cy 6unu Bpno MMyhHU JbyouM.
focnoha munoctuea LUnesnHrep umana je cuHa,
Koju je nmao pge khepke y BuHkosumuma. Bnaga,
yHYK r-he LUne3unHrep otnwao je y U3paen. OHu
cy octanu y BuHkoBuuma oo nocnegrer MOMeHTa
[LOK HWUCY AOXKMBENWN OHO LUTO U OCTaNu.

M kapa je jenHor paHa [owao Moj TaTta
[a [oHece HaMMpHULE M WTO je MOorao, Taga
je munoctmea LUnesuHrep pekna ,focnoaunHe
JoBaHoBuhy, y3mMuTe WTa BaM je Bosba. TaTa je To
04610 U pekao ,MeHu He Tpeba HuwTa". MNMocne
M3BECHOI BpEMeHa, HEeKONMKO Hederba, M Ca
FUMA CY YYMHUAM OHO WITO U ca aApyruma. MNocne
Tora, 1942. roguHe, ,CupoBUMHY“ npeysene cy
ycrawe, Cnagko Kepecteru, oH je 610 anpekTop, a
MNetap lepy, je 610 Krburosoha. YrnagHoM cy gownm
[a TaTta pagu 3a wbux. Tata je pekao: ,JocnoauHe
Cnaeko v rocnoauHe MeTpe,ja 3a Bac paauti Hehy'.
OHM Kaxy ,ANu BM CTe AY>KHUK,TaKo je Mo Kreurama'.
OH je 3aTpaxkmo o4, HUX POK Of, jeAHO Mecel, AaHa
[a cTBOpM nape Aa Bpatu. Tako je u 6uno, Bpatmo
UM je HOBaL, aNn HUje XTeo Aa PafM Ca HuMa.
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an entire universe”. It was addressed to my father
- Bogdan Jovanovic. It is also written: “Boza,
Desanka, Nemanja and Nada Jovanovic”.
Later,we got a financial assistance. That's how
| was getting 400 USD every foruth month in a
year.I'm very grateful to them because the money
is very important for us in that very unstable
time. Today | have a good contact with Jewish
community. Whenever | excange the cheque for
the money I'm received by Mr Singer or someone
else. | also receive Jewish bulletin monthly. The
bulletin is very interesting and very supprotive.

My family had quite good contact with
the Jews in Sid. As a child | played with Mira
Francoz, her sister Ela, with Spigl's children,
Ljubica and Zlata, and so many other children.
We have never had any conflicts. Everything was
well. My father worked for ,Sirovina Slezinger®
A.D. Vienna (the family Schlesinger in Vinkovci
were the stockholders). As my father had a loan,
he worked with their money, and he visited
them as often as he could. When he arrived at
their home in Vinkovci, he realized that they
were wealthy people. Mrs Schlesinger had a son
who had two daughters. Vlada, a grandson of
Mrs Schlesinger, went to Israel. They stayed in
Vinkovci and experienced the same destiny as
all other Jews.

One day my father visited them and
brought them some food. Mrs Schlesinger
thanked him kindly and said: “Mr Jovanovic take
whatever you want”. My father refused and said:
“I need nothing”. A few weeks later they were
taken to the camp and were killed as all others.
When my father had come one day to bring the
food he found out what happened to them.In 1942.



[nagHn krourosoha paHuje y ,CMpPOBUHM
LLine3uHrep” 6uo je rocnoguH Jada, oH je uMao
cynpyry u khepky Pyxuuy. Kaga je Xutnep ywao y
Morbcky 1939. roamHe, NowTo OH M3rneaa Huje 61o
LpXaB/baHuH Jyrocnasuje, nobuo je Hapeherba aa
Ca MopoAaMLOM y poky of, 48 catu Mopa Aa HanycTu
TeputopMjy apxase M ga mae y lMoswcky. U Tapa
munoctmea LUnesuHrep TenedoHuMpa MoMe ouy U
Kaxe: ,fJocnoamHe JoBaHoBuWhyY, XBaTajTe NpBM BO3
u ponasute 3a BuukoBue”. HapaBHo, TaTa je Tako
n noctynuo. Kaga je TaMo CTMrao, MMIOCTMBa je
pekna fa je Koa WX BENMKO 310 M objacHuna
wTa je y nutawy. Mutana je mora 1aty ga A uma
Heke Be3e ga ce To cpeau. Y 10 BpeMe 6uo je
Haw 6nmxn pohak Hemarwa Hwukonuh, kapeta
nonuumje, Koju je umao kyhy no nopoguue KnajH.
Tata cenHe Ha BO3 M ofe A0 YMKa Hemarmse, Koju
je ctaHoBao y ynuum Tomawa Jexa (y beorpaay)
n 6Mo 3ameHuK AupekTopa Jyro-yewke 6aHke.
O6jacHuno My je y yeMmy je cTBap M NMTao ra aa
M UMa Heke Be3e y MuHUcTapcty. Obojuua cy
OTULLIM Y HAAJIEXXHO MMHUCTAPCTBO U Ta CTBap Ce,
xBana bory, Taga neno 3aspwwuna. Tata je nocne
TOra [oWao ca AOKYMEHTOM ja rocnofuH Jagda
Ca CBOjOM MNOPOAMLOM He Mopa Ja HanywTa
Teputopujy KpameBuHe Jyrocnasuje. Haxanocr,
OH je 0CTao M nocne CTpafao Ca LenoM CBOjOM
nopoamLOM.

LLTo ce TMue nopoamue EnwTajH, rocnoha
MapruTa je 6una ypata 3a 3ybHor nekapa. Y 1o
n06a, ja cam 6una Mana, UManu cy opaMHaumjy y
Hawoj kyhu. Moja TeTka ce Apyxuna ca rocnohom
MapruToM 1 ca eHoM cecTpoM. Ynka Makcu cMo
3Ba/iM ,uMka Makca’, 610 je Bpno cMMnaTUyaH.
JepHa Bpno KopekTHa NopoamLa, Ha CBOME MeCTY.
lNyHo TOra je ocTtano nenora. HapaBHO, )XMBOT HAaC
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“Sirovina”was taken by Ustashe,Slavko Kerestenji
was the director and Petar Gerc was a clerk. They
came to my father asking him to work for them.
My father refuced but they insisted: “You are our
debtor as per records in our books, you have to
work for us”. My father asked them for some time
in order to find the money. He found the money,
he returned the money and he never worked for
them any more.

The earlier chief accountant in “Sirovina
Slezinger” was Mr Jafa who had a wife and a
daughter Ruzica. When Hitler came to Poland
in 1939., Mr Jafa was given the order to leave
the country, since he was not officially a citizen
of Yugoslavia. He had to leave for Poland with
his family within 48 hours. The Mr Schlesinger
phoned my father and told him: “Mr Jovanovic,
catch the first train and come to Vinkovci” Of
course, my father did so. When he had arrived,
Mrs Schlesinger explained to my father about
the great evil and great tragedy that were
happening to them those days. She asked my
father if he had someone who could help them.
At that time there was our cousin Nemanja
Nikoli¢, a cadet in the police, whose house was
next to the house of the Klein's family. My father
went to Belgrade by train. Uncle Nemanja was
an assistant director of the ,Yugo-Chezk's bank”.
He lived in Tomaza Jeza street in Belgrade. My
father explained everything to his cousin and
asked him if he could help him in the Ministry.
Thanks to his connection, the problems with
Schlesinger family were solved successfully. My
father came back with the papers that Mr Jafa
and his family needed to stay in the Kingdom of
Yugoslavia. Unfortunately he and his whole family



je 6auMo Ha cBe CTpaHe, Tako Aa nocie HMKaAA
BMLLE HWMCAM UMana Npuanke Aa BMAMM HUKOra
o4 tUX. MeHM je TEWKO Ja KaxeM, HUX0Ba
cuTyaumja je buna yxacHa fa YoBeK TO He MOXe
HW aa usrosopu. Y Wuay je xusena u nopoauua
KoH. Hbera cy 3Banu Cawa, oa AnekcaHpaap,
cynpyra My ce 3Bana MpeHa, He 3HaM UMe tbeHe
cectpe. KOH Ha KOjM HAuYMH Ce Cnacao He 3HaM,
OH je [0 ckopa 6uo y baukoj ManaHum, jep je oH
opatne. focnoha MpeHa u weHa cectpa bune cy
y Aywsuuy y noropy. Ha kpajy pata gowne cy y
lWna v Ty cMo ce ca uMa cpenu,rocnogmHa KoHa
BMLLE HMCAM cpena, a rocnoka KoH je otuwna y
MN3paen’
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were killed later on.

Concering the family Epstein, as far as
| know, Mrs Margit was married to a dentist. At
that time | was a child, but | know that they had a
dentist office in our house. My aunt was a friend
with Mrs Margit and her sister. We called uncle
Max ,uncle Maxi“. He was a very sympatetic man.
They all were nice people. There were a lot of
warm memories from that time. Since, many
things happened that were out of our control,
we never met again. It's hard for me to say but
their destiny was very tragic. The family Kohn
also lived in Sid. They called him Sasa (from
Alexandar) and his wife was Irena. | don’t know
the name of her sister and | also don't know how
Kohn escaped. He has been in Backa Palanka so
far. Mrs Irena and her sister were in Auschwitz.
At the end of the war they came to Sid where we
met. I've never met Mr Kohn again and Mrs Kohn
left for Israel, as | know.



JeBpejcke nopoauue
y Winpy

AIJIEP

Kpajem 19. Beka y UWuay je >xusena
nopogvua Apnep. Y 3anucHuumMMa  poReHmx
noMumwy ce ABa 6bpayHa napa: Anond m Pesu
poheHa Pot,n bepHapg 1 Posa poheHa Kaydmar.

Apond u Pe3n cy uManu cuHa Jlasapa
(22.09.1891) (MKP Wnok). bepHapa u Po3u cy
umanu Tpu Khepke: XeneHy (16.09.1891), Eten
(26.11.1892) n Apanky (08.03.1899). Huje no3Hato
[0 Kafa cy oBe nopoauue xusene y lWnay.

bOLUKOBUL,

Y Wnay je 26.08.1914. ropnHe poheHa
®pupa,khepka bowkosuy, Munana n Puse poheHe
Naydep (MKP Mnok).

x
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Jewish families
in Sid

ADLER

At the end of 19™ century the family
Adler lived in Sid. As per the Jewish records, two
families with Adler surname were mentioned:
the family of Adolf and Resi (maiden Roth) and
Bernard and Rosa, maiden Kauffman.

Adolf and Resi had one son Lazar
(22.09.1891) (JBR Ilok). Bernard and Rosi had
three daughters: Helena (16.09.1891), Etel
(26.11.1892) and Aranka (08.03.1899). It is not
known when these families left Sid.

BOSKOWITZ

On 26™ August, 1914., a daughter Frida
was born to Boskowitz Milan and Risa (maiden
Laufer) (JBR Ilok).



BALEP

Mopoanua bapep ce pmocenuna y Lug
BEpOBAaTHO TOKOM OCMe aeLeHnje 19. seka. bagep
bepHat n Canu (poheHa LLnesuHrep) xxusenu cy 'y
lWnay ca cuHom Apondom (poheH 1858). Anond
je cknonmo 6pak 07.12.1880. rognHe y Mnoky
ca Knapom ®upct (poheHa 1862) (MKB Mnok).>
Amnond n Knapa cy umanm cuHoBe bepHata
(07.01.1882) n Jlea (21.08.1883).

BPAJHEP

CanamoH (poheH 27.01.1839) u XaHwu
BpajHep cy umanu tpoje peue: Hanum (03.05.1859),
Canu (05.07.1861) n Anbeprta (03.07.1868). lNocne
1868. rooMHe nopogmua bpajHep ce Buwe He
nomurbe y LLnay.

bPELEP

Tokom npee nonosuHe 19. Beka y LUnay
ce nomuwy ABe nopoauue bpepep: nopoamua
®unmna n Uunu pohere Lnuuep, 1 Muxaena u
HeTu pohene LUTajHep.

®unamn v Unnn cy umanm cnHa ®dunmna
(05.02.1851) (MKP Bykogap).

Muxaen (poheH 26.03.1801) n Hetn cy
uManu wectopo peue: [Hasupa (12.12.1842),
Jinan (02.08.1844), Pe3n (01.12.1846), Jakoba
(18.01.1848-28.12.1926), Kaponuu (01.01.1849)
n Huny (26.03.1860) (MKP Mnok). Mopoaunua je
npunagana opToAoKCHUM alLKeHa3nma.
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BADER

The family Bader moved to Sid in the
middle of 19* century. Bader Bernat and Sly
(maiden Schlesinger) lived in Sid. They had a
son Adolf (born 1858). Adolf married Klara Furst
(born 1862) in Ilok on 7" December 1880 (JMR
Ilok).?? Adolf and Klara had two sons: Bernat
(07.01.1882) and Leo (21.08.1883).

BREINER

Salamon (born 27.01.1839) and Hanny
Breiner had three children: Nanci (03.05.1859),
Sali (05.07.1861) and Albert (03.07.1868). The
family wasn't mentioned in Sid after 1868.

BRODER

During the 19" century there were two
families Broder in Sid: the family of Filip and
Cily, born Spitzer, and the family of Michael and
Netty, born Steiner.

Filip and Cily had one son Filip
(05.02.1851) (JBR Vukovar).
Michael (born  26.03.1801) and

Netty had six children: David (12.12.1842),
Lisi (02.08.1844), Resi (01.12.1846), Jakob
(18.01.1848-28.12.1926), Karolin (01.01.1849)
and Nina (26.03.1860) (JBR Ilok). The family
belonged to ortodox Ashkenazi group.



BPUN

CpepguHom 19. Beka y LUnay ce nomumbe
6payHn nap bepHat (pokeH 04.07.1834) u
Posanuja (pokhena 02.05.1838) bpun (MKP Nnok).
O nopoavum bpun Hema BULEe NoaaTaka.

BPECJIAYEP

Tproeaw, CuMoH bpecnayep je poheH y
banckoj 1843. r., y 6paky Jakoba v JleHn poheHe
JNuxtenTtan. Jakob je y apyrom 6paky ca MaHu
poheHoM Llajsen nmao u cuHa XajHpuxa, poheHor
1853. . CUMOH M XajHpWX Cy KacHuje npewnu y
Mnok, a notom y LLna. CumoH bpecnayep (bancka,
1843 - Lup, 30.12.1927) je, HaKOH CMpPTK npBe
cynpyre Tepesuje-Pecu KnajH (1848 - Llug,
14.02.1893), cknonuno 6pak 05.11.1895. ca /lopu
XaH (MonosuH 1864 - LlUup, 03.12.1908).
Tpethm 6pak je cknonmo 24.10.1909. r. y Pymu
ca JeneHom bpecnayep u3 lupa (Cueau, 1878
- Wwna, 29.11.1928) (MKB Pyma).** Ca cynpyrom
Pecn, CumoH je umao khepky XeneH (MonoBuH,
08.12.1867 - LlUuna,02.03.1888) ynaty 18.10.1887.
r. 32 EmaHyena bepHxajma u3 Hose NanaHke.*
je y LUWwnaoy je
oTBOpMO roctmoHy. Cknonuo je 6pak y Bykosapy
10.11.1880. roamHe ca Codpujom LLenk (1859) us
Bykosapa (MKB BykoBsap). Xajupux u Codwmja cy
nManu 4yetsopo geue: Anbepta, Mopuua (poheH
03.09.1885. y Mutposuum), bepty n ®aHuky
(12.08.1881) (MAC ®. 1270; MKP Unok).

XajHpux ce 1893. roguHe ca nopoamLoM
npecenvo y Bunkosue (MAC ®.1270).%

Y lWwnay je xuBeo u Mosec-Mopuy,
bpacnayep (pohen 13.11.1820) ca cynpyrom

XajHpux bpecnayep
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BRUL

In the middle of 19*" century a couple
Bernat (born 04.07.1834) and Rosalia (born
02.05.1838) Briil lived in Sid (JBR Ilok). There are
no other records about this family in Sid archive.

BRESLAUER

A trader Simon Breslauer was born in
Bapska in 1843. His parents were Jakob and Leny
(born Lihtental). In his second marriage with
Fanny Ceizel, Jakob had a son Heinrich (born
1853). After they had got a son, they moved to
Ilok and then to Sid. After his first wife Teresia-
Resi Klein (1848 - Sid, 14.02.1893) died, Simon
Breslauer (Bapska, 1843 - Sid, 30.12.1927) got
married with Lory Hahn (Molovin, 1864 - Sid,
03.12.1908) on 5™ November 1895 (JDR Ilok;
JMR Ilok).>* He got married for the third time
with Jelena Breslauer from Sid (Sivac, 1878 - Sid,
29.11.1928) on 24* October 1909 (JMR Ruma).**
Simon and Resi had a daughter Helen (Molovin,
08.12.1867 - Sid, 02.03.1888). She got married
to Emanuel Bernhaim from Nova Palanka on
18th October 1887.%

Heinrich Breslauer had an inn in Sid. On
10th November 1880., Heinrich married Sofia
Schenk (1859) from Vukovar (JMR Vukovar).
Heinrich and Sofia had four children: Albert,
Moritz (born 03.09.1885. in Mitrovica), Berta and
Fanika (12.08.1881) (HAS F. 1270; JBR Ilok).

Heinrich moved with his family to
Vinkovci in 1893 (HAS F. 1270).5¢

Moses-Moritz Breslauer (born 12.11.1820)
and his wife Rosalia (born Morgenstern on



Pozanujom poheHoM MopreHwTepH (poheHa
05.02.1821) (MKP Wnok). Hbuxos cuH Bunxenm
ce oxeHno 08.11.1881. rogmHe ca Jynu LLTajHep
n3 Wupa (MKB Nnok).

' %/Lé; ;

lomepda o denoHosaHom nomnucy CumoHa bpecnayepa
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BPOJHEP

Y Wupy je 22.03.1866. roguHe poheH
®unun,cnH CanamoHa u Xanu bpojHep (MKP Unok).

BEJIULL

MNpeko nyTta xpama Ceetor oua Hukonaja y
Wwnay*” (ynuua Ceetor Cage) ctaHoBana je Benumw
KaTapuHa-HuHa (poheHa 1867) ca khepkom Pozom.

Po3a je y kyhu apxana pagky 3a pyyHe
pagose (dopapykepaj). Obe cy crpapane vy
xonokaycty (Jag Bawem 1828669).

BER

Tokom ceame peuennje 19. Beka y Wnay
je xxuBeo Muxaen Beh (pohen 1811. roguHe). OH
ce BeH4Yao 05.11.1865. roamHe y Mnoky ca AHom
Xakep u3 bauke lMNanaHke (MKB Unok).

BMHTEPLUTAJH

Mopoamua BuHTepwTajH ce pocenuna
n3 CeurbapeBaua y LUng 1858. roguHe. Jakob
(CanamoHa) BuHTepwTajH je NpBYy HEKPETHUHY Y
Wunay kynuo 1871.roamHe.Y nutampy je buna kyha
Ca okyhHMLOM of 0KO 6 jyTapa, Koja ce Hanasuna
Ha notecy bemrbaua, usMehy AaHawmnx yauua
MBe Jlone Pubapa u Muuypunosa. loomHe 1901.
nopoauua ce npecenuna y kyhy Kojy je Jakob
Kynuo og Makcuma KanuHuha. Ta kyha ce Hanasm
y AaHawroj ynuuu Ceetor CaBe 6poj 5 (maHac
objekaT Myseja HauBHe yMeTHOCTM ,MnujaHym”
Wna).
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BROINER

Filip Broiner a son of Salamon and Hanny
was born in Sid on 22" March 1866 (JBR Ilok).

WELISH

Katarina-Nina Welish (born 1867) lived
with her daughter Roza in Sid just opposite the
church of St. Nikola (today’s Sveti Sava Street).

Roza kept the shop for handworks. They
both were killed in Holocaust (Yad Vashem No.
1828669).

VEC

Michael Vec (born 1811) lived in Sid
during the seventh decade of 19 century. He
married Ana Haker from Backa Palanka on 5%
November, 1865. (JMR Ilok).

WINTERSTEIN

The Winterstein family moved to Sid
from Svinjarevci in 1858. Jakob (son of Salamon)
Winterstein bought the first house in Sid in 1871.
It was the house with six acres of land around it.
The house was in part of Sid called Beljnjaca
(it's between today's streets Ivo Lola Ribar and
Micurinova). In 1901., Jakob bought another
house from Maksim Kalini¢ and the family
moved to that house.That house was situated in
today's street Sveti Sava,number 5 (the building
of The Museum of Naive Art ,Ilijanum® Sid).

Jakob Winterstein was born in Sered



Kyha nopoduue Busmepwmajn 1910. 2. Aanac Mysej HausHe ymemHocmu JMnujaHym”
House of Winterstein family in 1910. Today is The Museum of Naive Art ,Ilijanum* Sid

Jako6 BuHTepwTajH je poher 19.11.1832.

roguHe y mecty Cepety y CnoBaukoj. o ctpyum je
6o nekap. MpemMa [OCTYyNHMM nogaumMma MMao

je Tpu 6paka. Mpeu nyT ce oxeHuno 23.04.1860.

y (CBumapesumMa ca  AmanujoM-MuHpen-
Mumn  Xepuor (1839 - Lug, 06.01.1873)
(MKB Bykogap).*® [pyru 6pak je cknonuo vy
ToeapHuky 18.02.1873. roguHe ca Yy[oBMLIOM
KnapoMm BowTepnuy, pokheHom Xepuor (pokheHa y
Yakosuuma 1836. roamHe) n3 Kapasykosa (MKB
BykoBap). Tpeha JakoboBa cynpyra ce 3Bana
Tepesa-Anenajn (1847 - lWunp, 23.11.1919).
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(Slovakia) on 19" November, 1832. He was a
baker. According to the reliable records, he had
three marriages. He got married for the first
time with Amalia-Mindel-Mimi Herzog (1839 -
Sid,06.01.1873) in Svinjarevci on 23" April 1860
(JMR Vukovar).*® His second marriage was with
Klara Wosterlitz born Herzog (born in Cakovci
1836), a widow from Karavukovo. They married
in Tovarnik on 18" February 1873. The third
Jakob’s wife was Tereza-Adeleid (1847 - Sid,
23.11.1919).
Jakob died in Sid on April 10t 1902. He



Jakob je ympo jey lLnay 10.anpuna 1902.
roamHe. UMao je yetnpu cuHa u 1pu khepke: Katu
(24.04.1861-29.11.1888), Cammu (26.11.1862)
n ®ann (28.01.1864), Xajupuxa (28.12.1866-
26.01.1868), Tlep3ona (07.02.1868), XepmaHa
(10.11.1870) wn MWrHaua-Emuna (14.03.1880)
(MKP Unok). Katn ce yoana 23.04.1879. roamHe
3a Oaeupa CexeHa un3 CereamHa (MKB Unok).

\/5&14,,«:44%/
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had four sons and three daughters: Kati
(24.04.1861-29.11.1888), Sami (26.11.1862)
and Fanny (28.01.1864), Heinrich (28.12.1866-
26.01.1868), Gerson (07.02.1868), Herman
(10.11.1870) and Ignac-Emil (14.03.1880) (JBR
[lok). Kati married David Sehen fom Segedin on
23 April 1879 (JMR Ilok).
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lomepda o denoHogary nomnuca Emuna BuHmepwmajHa npu ocHusary Hoge gpupme (MAC @. 1074)
Certificate of the signature deposition of Emil Winterstein at the time when new company was established ( IAC F.1074).
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UrHau-Emun BunTepwTajH, CuH Jakoba
n Tepese, 6o je Tproeau. Benuyao ce 1910.
rognHe ca Moom lMonak u3 BuHkoBaua (poheHa
17.09.1880). EMun n Mpa Hucy umanu peue.
[pxanu cy wneuepajcky paawy y cBojoj Kyhu.>
Emun je 1913. 1. ocHoBao Tproeauky ¢pupmy ,Emil
J. Winterstein® (MAC ®. 1074) y kojy je ynoxwuo
Kanutan y BpegHoctM op 640.000 puHapa
(BpenHocT 1941. rogunHe). ®upma je 1939.rogmHe
nmana npomet og 3.807.000 gmHapa, a 1940.
2.400.091 puHapa (XOA ®. 1076).

l[a3pa Emun, kako cy ra 3sanu LuhaHuy,
M HEroBa XeHa Cy ce BeoMa Aobpo oaHOCUAM
npeMa 3anocneHuMm werptmma u kandama. To je
pasnor 360r Kojer cy MHOIM MOMUM U3 T3B. 60/bUX
Kyha xenenu ga ce 3anocsie Kog kux. Y cehary
ctapujux WuhaHna octao je wmxoe nac ®udwm,
Koju je 6MO OMW/beHa 3aHMMauMja jeBpejcke
geue y Wnay.

Y Bpeme 6e3pnawha 1918.roguHe,y LLingy
ce nojaBuo T3B. 3eneHu Kapap. Hactasmajyhu
MpakKcy 3ano4eTy y OKOIHUM MeCcTUMa, NojeanHLM
M3 OBOr ,MOKpeTa“ MouYenu Ccy M/baykarbe
TproBaukux pagwu no LUWwuay. Hanagn cy
3anoyenu jegHe cybote Hoeembpa 1918. rogmnHe.
Kako je To 6uo nujaunm gax,y LLngy ce Hanasmo
Benuk 6poj ;byam us gpyrmux Mecra. [leo Te mace ce
NPUAPYKUO 3eIeHOM Kaapy U, HAKOH M/baykarba
pagte TekcTunHe pobe Makce Po3eHbepra,
3ajedHO Cy KpeHynu Ka
wneuepajckoj pagru. Kaga je oBa nsbavkalika

BuHTepwTajHOBO]

py/ba cturna go BuHtepwTajHoBe Kyhe M ynana
y pagtby, cyackun cnyxbenunum bpaHko Cypapesuh
n Oumutpuje Kytnapesuh ycnenm cy aa ogbpaHe
BuHTteplTajHoBe 1 oTepajy n/baykawe (Tomosuh
1973:79-80).
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Ignac-Emil  Winterstein, the son of
Jakob and Tereza, was a merchant. He married
Ida Polack from Vinkovci, in 1910. Ida was born
on 17" September, 1880. Emil and Ida didn't
have children. They kept grocery's shop in their
house.* Emil founded a trade company “Emil
J. Winterstein” (HAS F. 1074) in 1913. He spent
640.000 dinars (the valua from 1941). The
company had a turnover of 3.807.000 dinars in
1939., and in 1940., 2.400.091 dinars (CSA F.
1076).

Master Emil, as people used to call him,
and his wife treated their workers well. That's
why many boys wanted to work and be emplied
by this company. Many older people from Sid
remember Winterstein's dog, named Fifi, who
was a favourite among Jewish kids in Sid.

At the time of total anarchy in the
1918.,
movement appeared in Sid. Some members

area, in so-called ,Green workforce”
of this movement started robbering the shops
around Sid. The attacks on the stores started
on one Saturday in November of 1918. Since it
was a market day, many people from the area
geathered in Sid and some of them joined the
,Green workforce® group. After they robbed Max
Rosenberg’s shop of textile goods, they continued
towards Winterstein's grocery's shop.When these
wiled robbers arrived and entered the shop,
they met and faced two clerks of Court: Branko
Sudarevi¢ and Dimitrije Kutlarevi¢. These two
people defended succsesfuly the Winterstein’s
shop and the owners and they were able to push
the robbers out nd stopped the crime (Tomovic
1973:79-80).

In the backyard of Winterstein's house,



Y popuwTy BuHTepwTajHoBe Kyhe ce
Hanasuo ob6jekaT Koju je WMACKUM JeBpejuma
CNYXMO Kao TeMnn (cuHarora).*

EmMun n Mpa BuHTepLluTajH Cy yxanweHu y
pauuiju jyna 1942. roomHe. Ta4HO MECTO HUXOBOT
CTpafarba Huje nosHato. [pema mopaumma u3
MaTU4He Kroure ympamx y Lnay ybujeHn cy
y JaceHoBuy 20. aerycta 1942. roguHe (MKY
Wnp)*, a npemMa nopgaumMma Jaa Bawema youjeHu
cy y Aywsuuy (Jap Bawem, 193255 n 193156).

OAM

Mopopuua aju ce gocenuna y LWua us
bancke 1941. rogmHe. ApHong [aju je poheH
y Unoky 12.10.1912. roguHe. Y Wua je powao
3ajeaHo ca cynpyrom Llunopom-Pyxom poheHom
EnenwTtajH u cuHom Mupkom (pohken 05.12.1940.
roovHe y Aom). ApHonp je y banckoj opxao
CUTHUYAPCKY NPOJABHULY KOjy je 3aTBOpMO
20.02.1941. rogmHe. Llena nopoamua je ctpagana
y XONoKaycTy.

AUJAMOHT

lfoopnHe 1885. y Lupy je 3abenexeH
waktep Apond [dujamoHT. TokOoM  LIKONCKE
roomHe 1885/1886. apyru paspen  OCHOBHe
wkone y LLnay je noxahana werosa khepka, Po3a
[wnjamoHT, poheHa 06.07.1877. roaunHe. Cnenehe
roaMHe nopoguua ce ogcenuna y Mananky (MAC
®.1270).
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there was a building that served as the Jewish
temple (sinagogue).®®

Emil and Ida Winterstein were arrested
in the raid on July 1942. But, it is not known, for
sure, the place where they were killed. According
to the data from the “Death Records” in Sid, they
were killed in Jasenovac on 20" August, 1942
(DR Sid),** but according to the records of Yad
Vashem, they were killed in Auschwitz (Yad
Vashem No. 193255 and 193156).

DEITCH

The family Deitch moved to Sid from
Bapska in 1941. Arnold Deitch was born in llok
on 12.10.1912. He came to Sid with his wife
Tzipora-Ruza, born Edelstein, and a son Mirko
(born 05.12.1940. in Ada). Arnold kept a shop of
fussy goods in Bapska which he closed on 20"
February 1941. The whole family was executed
during the Holocaust.

DIAMONT

Adolf Diamon is registered, as a shakter
in Sid in 1885.During the 1885/1886 school year,
Rosa Diamont (born 06.07.1877), his daughter,
attended the primary school in Sid. She was in
the second grade. The following year, the family
moved to Backa Palanka (HAS F. 1270).



AoM

TokoMm npBe nonoeuHe 19. Beka u3
MnapneHoBa (Taga bykuH) y UWup ce pocenvo
CanamoH [oju,ca cynpyrom [MHeHA,0M U khepkoM
Manun. Manun je poheHa y MnaneHoBy 1833.
rogmHe, a ypana ce 10.10.1855. roamHe 3a Unujy
®uwepa u3 Octposa (MKB Bykosap).

EMWTAJH

lpBa kyha nopoauue EnwTajH ce
Hanasuna y faHawmoj ynmum Case LymaHosuha.
Huje no3Hato kapa ce u3 Crape [lanaHke y
bunryny npecenno Josed EnwtajH (bauka
ManaHka, 07.10.1855 - Lua, 30.04.1919).#2 U3
buHryne ce npecenvo y lNasnosue kon Pyme a
notom y Llna. Ca cynpyrom XeneHom poheHoM
Curun-LWrajH (Bpbac, 1858 - LWug, 05.01.1933),
nmao je cnHoee bepHata (buHryna, 18.06.1880),
l[ep3oHa-Makcy ([MaBnosun, 04.12.1882 -
Wnp, 13.12.1941), Camyena®® (Pyma, 1887 -
Epnesuk, 1918) (MA ,Cpem” ®. 1270), MNeTpa-
bepHxapgna (18.09.1892), CurmyHpa (26.03.1894
- 18.06.1894), Anonda (22.02.1897 - 06.05.1897)
n Urnaua (10.02.1898 - 04.08.1901), n «hepke
Pernny (Pyma, 1884 - Lup, 20.08.1922) wu
Tepesy (1889) (MKP Wnok). PernHa EnwrtajH ce
yaana 07.03.1905. rogmHe 3a lWanpgopa KnajHa
n3 ToBapHuMKa, a Tepe3a 23.03.1909. rogmHe 3a
Emanyena ®uwepa ns Pyme (MKB Unok). Tepesa
n EmaHyen @uwwep cy ce kacHuje gocenunun y Lna.
Y TectameHTy XeneHe EnwTajH, namehy ocranor
CTOju: ,JaBHO OeneXHWYKM akT CcacTaB/beH Mo
meHu [p OparytuHy lpunhy jaBHOM GenexHuky y
Wnay naHa 26.Maja 1932.y Mojoj 6enexxHnuKoj
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DAUTCH

During the first half of 19% century,
Salamon Deutch moved to Sid from Mladenovo
(then Bukin). He moved with his wife Ginenda
and a daughter Malchi. Malchi was born in
Mladenovo in 1833.She got married to Ilia Fisher
from Ostrovo on 10" October 1855 (JMR Ilok).

EPSTEIN

The first house of the family Epstein in
Sid was in the today's Sava Sumanovic street. It
is not known when Josef Epstein (Backa Palanka,
07.10.1855 - Sid, 30.04.1919) moved to Bingula
from Backa Palanka.* He moved from Bingula to
Pavlovci near Ruma and then to Sid. Josef and
his wife Helena (born Sigin-Stein) (Vrbas, 1858 -
Sid,05.01.1933) had seven sons,Bernat (Bingula,
18.06.1880), Gerson-Max (Pavlovci, 04.12.1882 -
Sid,13.12.1941),Samuel* (Ruma, 1887 - Erdevik,
1918; HAS F.1270), Petar-Bernhard (18.09.1892),
Sigmund (26.03.1894 - 18.06.1894), Adolf
(22.02.1897-06.05.1897) and Ignaz (10.02.1898
- 04.08.1901), and two daughters Regina (Ruma,
1884 - Sid, 20.08.1922) and Teresa (1889; JBR
Ilok). Regina Epstein married Shandor Klein from
Tovarnik on 7th March 1905.,and Teresa married
Emanuel Fisher from Ruma on 23 March 1909
(JMR Ilok). Theresa and Emanuel Fisher moved
to Sid later on. In the last will of Helena Epstein
it is recorded: “The public notary act composed
by me, Dr Dragutin Grci¢, a notary in Sid, on 26t
May 1922., in my notary office at number 374..
As known to me, Epstein Helena, the owner from
Sid, came to my office today at twelve o’clock and



nucapuun y Wuay y kyhu 6poj 374 - MeHu nnyHO
nosHata EnwrajH XeneHa nocegHuua us Wupa
npucTana je [aHac y ABaHajcT catv y NogHe y Mojy
6eneXxHWUKy nucapHy, Te je npu CacBUM YMUCTOj
CBECTU M MAMETHU 3 Y HENPEKUAHOM 3ajeHNYKOM
NPUCYCTBY MEHMU JIMYHO MO3HaTU U CNOCOBHM
cBegoka Knep MeaHa nekapa u BuHTepTajH
Emuna Tproeua oba u3 Lnpa Ha cnepehn HaumH
XMBOM peun, 6e3 wukakee cune W npesape
ucKasana CBOjy nocieamby Bosby: HacbegHUUOM
MOjOM WMeHyjeM Mojy YHYKy Ectepy, khep
Mora cuHa [lep3oHa w3 lupga, nowTo Me OHa
cTapy u 6onecHy aBopu 1 Heryje. Moja yHyka u
HacbeaHmua Ectep EnwTajH umatm he nocne
MOje CMPTU UCMNATUTU Y UME HYXXHOT 3aKOHUTOT
HacbeaHor aena mojoj khepu Tepesuju Ouwep
TPU CTOTMHA OMHApa; MOjUM cuHOoBMMA Apondy
n Ectepu KnajH neum Moje khepu PernHe KnajH
YKYMHO TPU CTOTUHE AMHapa; MoMe YHyKy Agondy
EnwTajHy caga y lWnay cuHy mora cnHa Camyena
EnwTajHa Tpu cTtoTHe auHapa.’ (OCHOBHM cyn Y
LWunay, TectameHT 3/1933).

lfep3oH-Makca EnwTajH je 61o no crpyum
wymap. baBno ce TproBMHOM cTapum reoxhem
M NO/bOMPMBPEAOM Ha CBOM MaJoM MMakby.
MNopep Tora TproBao je XMe/boM KOju je U3BO3UO
y Yexocnosauky. Carpagmo je kyhy 1909. r. y
[aHawmoj ynuun Hukone Tecne Ha 6pojy 47.

Ca cynpyrom KatnuoM  poheHom
®uwep (Metposau, 1877 - LWwua, 06.02.1937)
(MKY Mnok) je nmao tpu khepke Maprut (LLng,
04.07.1910 - lJepycanumMm, 1957), Ectuky-Ectep
(Wna, 26.02.1912 - Jepycanum, 1961) n UpeH
(25.05.1915 - 12.04.1917) (MKP Wnok). HakoH
ynoctae/bama 13B. HOX 1941. roaunHe, Makca je
yXanueH 1 npeTyyeH of CTpaHe ycrawa. Y6p3o
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under pure consciousness and with clean mind
in the presence of two known witness, Ivan Kler,
a baker and Winterstein Emil, a trader, both from
Sid, Helena Epstein expressed her last will. She
did that wothout any force or cheating and she
said the following: | appoint my grandaughter
Estera, a daughter of my son Gerzon from
Sid, as my inheritor. Since | am old and sick,
she takes care about me and she deserved to
inherit all my belongings. But, after | die, my
grandaughter Ester Epstein will have to pay,as a
part of legal inheritance, three hundred dinars
to my daughter Teresia Fisher; to my son Adolf
and Ester Klein; to the children of my daughter
Regina Klein, three hundred dinars; and to my
grandson Adolf Epstein who is in Sid now, a son
of my son Samuel Epstein, three hundred dinars”
(Primary Court Sid, Last will 3/1933).

Gerson-Max Epstein was a forester. He
also was involved in trading old iron and worked
as a farmer on his land. He worked with hop as
well, which he exported to Czechoslovakia. In
1919., he built a house in the today's street
Nikole Tesle, number 47.

He had three daughters with his
wife Katica born Fisher (Petrovac, 1877 - Sid,
06.02.1937) (JDR llok): Margith (Sid, 04.07.1910
- Jerusalem, 1957), Estika-Ester (§id, 26.02.1912
- Jerusalim, 1961) and Iren (25.05.1915 -
12.04.1917) (JBR Ilok). After Katica had died,
Max married Margita, born Schweitzer. Max
was arrested and beaten by Ustashe as soon
as so-called Independent State of Croatia was
established in 1941. He died soon due to that
torture. Max Epstein was the last Jew who was
burried in the Jewish cemetefy in Sid. The District



npemMuHyo y Lnay on nocnegmua Mydyerba. OH
je nocnenmsu JeBpejuH caxparbeH Ha jeBpejckoM
rpobmy y Lnay. 3a 10 je Cpecko Hayencreo y
T38. HOX wm3pano nocebHy po3Bony, nocebHo
360r Tora wWTO je caxpaHa obaB/beHa HeaesboM.
Hberosa cynpyra MapruTta je yxanweHa v noTom
ybujeHa y JaceHoBuy (Apxus BojsoauHe, ®. 183;
Jap Bawem 1796688).

Makca je HakoH OpaToB/beBe CMpTH
yCBOjMO HeroBor cvHa Agonda-Aaguky EnwTajHa
n3 Eppesuka. Aguka je OTMWwao y napTu3aHe
1941. ropuHe. MoruHyo je 1945. roguHe y YnHy
MOTNYKOBHMKA.

Mapruta EnwTajH je 6una kpojaumua.
Ynana ce 23.11.1926. roomHe 3a 3yb6apa Bunvnma
Bonbeprepa u3 [ebemave.** Ca wuM je umana
khepky WMpeHy (pohena 01.09.1930) u cuHa
Januky (08.02.1933 - 2011). HakoH pa3Bopa of
cynpyra 1935. rogmHe, Mapruta ce 3anocauna
y BuHKkoBUMMA Kao Kpojauuua. [Lpyrun 6pak je
cknonuna 1941. rogunHe ca N3paenom HojmaHoM
n3 YaHtaeupa. lNouyeTtak pata Mapruta je ca
ApYruM cynpyrom u geuom goyekana y Cybotmum
roe cy yxaniieHu u cnpoBefeHu y norop. HakoH
WTO je ca AeuoM npexuBena norope bepreH-
benseH u Tepe3nH otmuwna je y Uspaen.

JaHuka Bonbeprep je y U3paeny npomenu
ume y Joen Mapranut (N0 “MeHy CBoje Majke).
Moctao je npodecop Ha YHusepsuteTy beH
[ypuoH y bep LeBu roe je usrpaguo 3aBUAOHY
Kapwujepy.
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Office of NDH (Independent State of Croatia)
issued a special licence for this because the
funeral had to be an Sunday. His wife, Margita,
was arrested and then she was killed in Jasenovac
(The Archive of Vojvodina F. 183; YadVashem No.
1796688).

After his brother’s death, Max adopted
his brother’'s son, Adolf/Adika Epstein, from
Erdevik. Adika joined the Partisans in 1941. He
was killed as a lieutenant colonel in 1945.

Margit Epstein was a sewer. She
got married (23.11.1926) to a dentist Vilim
Wohlberger from Debelja¢a.** They had a
daughter Irena (born 01.09.1930) and a son
Yanika (Cantavir, 08.02.1933 - 2011). Having
divorced her husband,Margit got a job as a sewer
in Vinkovci. She got married again. Her second
husband was Israel Neumman from Cantavir.
At the beginning of the war Margita was with
her children in Subotica. They were arrested and
taken to the camp. She and her children had
survived the tortures in Bergen-Belsen and
Terezin camps and after that she left for Israel.

In Israel, Yanika Wohlberger changed
his name into Yoel Margalith (by his mother’s
name). Yanika Wohlberger became a proffesor at
the Ben-Gurion University of the Negev in Beer-
Sheva where he made a great career.



Januka Bonbepzep u Mapeuma pok. EnwmajH Mapauma po#. EnwmajH ca cuHom JaHukom u Opyaum
Yanika Wohlberger and Margit born Epstein cynpyaom M3paenom HojmarHom
Margit, born Epstein, with her son Yanika and her
second husband, Israel Neumman

UpeHa Bonbepzep u Mapauma pok. EnwmajH y W3paeny JaHuka Bonbepezep, dpyau cneaa,
Irena Wohlberger and Margit born Epstein in Israel Ha 6pody 3a U3paen 1948.
Janika Wohlberger, second from left,
on a boat to Israel in 1948.
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¥ Mahapckum u Hemaukum noropuma*®

3oBem ce MpeHa BykoB, poheHa cam
Bonbeprep, 1. centembpa 1930. roamHe y Lnay,
y kyhu pene lepwoHa u b6ake Katuue EnwTajH,
pokheHe Puwep. Y pogHoM rpagy oTay je paguo
Kao 3yOHM nekap, ofakne je yCKkopo npemeLTeH
y YaHTaeup, roe ce 8. dpebpyapa 1933. roamHe
poano Moj 6par, Koju gaHac xueu y Wspaeny,
y bepwesn Omep. (Tekao je akafeMcko
3Barbe AOKTOopa M npodecop je HGuonoruje Ha
yHuBep3uTeTy beH-lypuoH.

PoouTemsu cy ce pactanu Kaga je MeHu
6uno net, a 6paty ABe U no roguHe. Bpatuna
cam ce y Wua roe cam noxahana npeu paspen
OCHOBHe wwkone. Majka Mapruta 3anocimna ce
Kao Kpojauuua y BuHkoBumma. Moyetkom 1941.
rogMHe Majka ce ygana no apyru nyt, 3a M3paena
HojmaHa, y YaHTtaBupy.

[BaHaector anpuwna  Mahapu cy
okynupanu bauky, HakoH 4Yera je 3anoveno
ManTpeTtuparbe u ybujarbe Jespeja n Cpba. Y
centeMbpy 1941. npumsbeHa cam y NpBu paspes
cyboTHuUKe XeHCKe rMMHa3unje. HakoH aBa MeceLa,
Ha OCHOBY nponuca ,numerus clausus® csu
JeBpeju npBor paspena cy usbayeHu u3 Lwkone.
Y centembpy 1942. cy Hac npuMunu y rpahaHcky
cpepmby LKoY, MOHOBO y npBu paspen. [Mocne
MeceL, AaHa oneT cMo 6unun nsbaveHu.

Cnepehe 1943, roguHe, y centeMbpy,
JeBpejcka onwTMHa je opraHu3oBana jeBpejcky
TMMHa3ujy y ABOPULLHO]j 3rpagu Ao cuHarore. Mo
Tpehu Nyt 6una cam y npeoM paspegy. Taga je y
Cybotmumxuseno oko 5500 JeBpeja.[leBeTHaecTor
mMapTa 1944. rogmHe (,upHa Hepemba“), Hemum cy
okynupanu Mahapcky. Y anpuny cy oasenu oua u

77

“In Hungarian and German camps*

My name is Irena Vukov,born Wohlberger,
on 1%t September 1930. | was born in the house
of my grandfather Gerson and grandmother
Katica Epstein (born Fisher) in Sid. My father
was a dentist in Sid from where he moved to
Cantavir where my brother was born on 8th
February 1933. Today he lives in Israel in Beer
Sheva-Omer.He got his PhD and he is a professor
of biology in the Ben-Gurion University of the
Negev in Beer Sheva.

My parents divorced when | was five and
my brother, two and a half years old. We came
back to Sid where | attended first grade of the
primary school. My mother, Margit, got a job as a
taylor in Vinkovci. At the beginning of 1941.,she
married Israel Neumman in Cantavir.

The Hungarians occupied Backa on
12t April 1941. After that, the mistreatments,
tourchures and killing of the Jews and Serbs
started. In September 1941., | was accepted in
the first grade of High School for the girls in
Subotica.Two months later all the Jewish children
were expelled from the first grade according to
the rule “numerus clausus”. In September 1942,
we were accepted again to the public secondary
school. | was in the first grade again. After a
month, we were expelled again.

In the September, 1943., the Jewish
community organized the Jewish High School
in the building situated in the backyard of the
tample. | was in the first grade for the third time.
At that time, about 5500 Jews lived in Subotica.
On 19" March 1944., the Germans occupied
Hungary (“black week”). In April, they took my



o4Yyxa y T3B. pagHu jeBpejcku 6aTtasboH. OTtau U
Heros 6paT normHynu cy y YKpajuHu Ha bpoHTy,
roe Cy MUX HaTepanu Ha MUHCKO nosbe. Majky,
6paTta 1 MeHe CMNIOM Cy OABYK/M Yy reTo, 3aTUM Y
bauanmaw (Bacsalmas), cabupHu norop.

HakoH Tpu unu yetnpu Hepesbe cy Hac 84
nvua ybaumnu y BaroHe. Hac cy kao nocnenme
yTepanu y nocnearun BaroH. Tpu 3aArba BaroHa
oTkaumnu cy Herge y Mahapckoj. Mpeko paHa
CMO CTajanu rmagHu v xegHn. OpByKAM cy Hac
y norop LUtpacxod (Strasshof). HakoH Hepemy
AaHa ,Ae3uHdeKumje” CTaBuamn Cy Hac y Taaall by
INynpenbypr, navac bpeunas (Yewka), roe cy Hac
yekanum ececoBUM Ca KepoBMMa M ,m3abpanu”
usMehy Hac nosbonpuMBpesHe pajHWKe 3a
cypetcky obnact. Onetr cMO yKpuaHu y apyre
BaroHe. Hac 28 Jespeja cturno je y Tajawme
YHTep-TemeHaH ceno, paHac [lowTopra, Ha
uMatrbe jeBpejcke nopopuue JluxteHbepr koje je
,00010" 0fL HEMauKe BNaze OKPYXKHU rectanoBal
®paHy, Wranren. ,HactaHunu® cmo ce y wranu 3a
CTOKY.

Kpajem oktobpa 1944. rogmHe ytepanu
Cy Hac y BaroHe, HaKOH 6ombapaoBara. Y HohM
12. HoBeMbOpa CTMIIM CMO Ha 4YeTMpu W Mo
KmnomeTpa on noropa bepren-bensen. Opatne cy
Hac Tepanu newwuue A0 N0oropa, a ca obe cTpaHe
LecTe BULENM CMO Ha XWIbafe MPTBUX Jbyau.

MouyeTkoM anpuna 1945. roomHe, naH-aBa
npe ocnoboherwa bepreH-benzeHa, notepanu
Cy Hac, OKo ABe xubage Jespeja, U Majke ca
[leuoMm, y BaroHe U ABe Hefe/be Hac BO3MAu L0
Tepe3suneHwTarta, rae Hac je 8. maja 1945. roanHe
y 7 catv yBeye, ocnoboamuna coBjeTcka Bojcka.

Tpajano je aBaHaecT-TpMHAeCT faHa OOK
CMO pa3HUM BO3WUAMMA, KONUMA, NeLnLe CTUIN Y
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father and my step-father to the, so called,
“‘working Jewish battalion”. My father and his
brother died on the front in Ukraine where they
were forced to go through the mine-fileds. Later
on, they forced my mother, brother and me to go
to ghetto, and then to Bacsalmas, concentration
camp.

After three or four weeks, they put
eighty-four of us into the train. We were the last
and they put us in the last wagon. The last three
wagons were unhooked somewhere in Hungary.
We were standing hungry and thirsty for days.
They took us into the camp Strasshof. A week
later, after the “dezinfection”, theey took us in
Lundenberg, today it is Bfeclav (Czech Republic).
The SS soldiers were waiting for us with the
dogs and they “picked” the farmers among us for
the Sudet’s area. We were put into the wagons
again.Twenty-eight of us came to Unter-Temenan
village; today it is PoStorna. We were sent to the
farm which used to be the property of a Jewish
family Lihtenberg. Franz Stangel ,got” the farm
from the German Government. We ,settled” in
the stable.

At the end of October 1944., after the
bombing, we were put into wagons again. On
12%" November, during the night, we arrived to
the “stop”that was about four kilometres far from
the camp Bergen-Belsen.We were forced to walk
to the camp from there. We saw thousands of
dead people on the both sides of the road.

At the beginning of April, 1945., a day
or two before the liberation of Bergen-Belsen,
they forced us, about two thousands Jews and
mothers with their children, to the wagons. We
were travelling to Therezienstat for two weeks.



Cy6otumuy 1 YaHTasup.

Y neto 1946. roouHe pewunn cMmo ce
3a Annjy y Tapawwy [lanectuHy. Ykpuanum cy
Hac y npuctaHuwTy bakap Ha JagpaHy, Hac oko
4500 jeBpejckuMx oMnaguHaua, y nahy ,KHecet
Jucpaen®. Hepaneko op u3paencke obane
onkonunu cy Hac EHrnesun u oasenu Hac cBojuM
nakama Ha Kunap. Tek HakoH 15 mMeceum cturau
cMo y WM3paen roe cMo npoBenu ABe Hepderbe
Yy KapaHTUHy. HaxpaHunu cy Hac, u3BpuMau
nekapcke npernege v nobunu cMo uspaencke
nerutumaumje. o 1. jyHa 1948. 6una cam vy
knbyuy LLlaap-XaamakmMm, 3atum go 5. jyHa 1950.
ropMHe cam 6una y BojcuM rae cam u3yuuna
ayToMexaHuyapcku 3aHat. Aerycta 1952. roguHe
nonaxeMm MpUjeMHU UCNUT Ha dakynTety vy
Xandu. UcnuT je ycneo, anun Te rogMHe caM ce
yhaana 3a Mahapckor JeBpejuHa, a 23. okTobpa
1955. y Xandwm Ham ce poguna khepka Bepuua.
Llena nopoamua mMor mMyxa, ocum bpaTta, youjeHa
je y Aywsuuy. OH je pewuno pa ce BpaTMMO y
Mahapcky. Pactanu cmo ce 1959. rogune.” (Mi
smo preziveli... 2005: 136-138).

Ectuka EnwTajH ce yaana 1940. roonHe
y BuHkosue 3a Makca Agnepa. Kaga cy Makca
ycTawe ybune nof onTyk60om Aa je KOMYHUCTA,
Ectuka je ca khepkuuom Katnuom gowna y Lua,
Y ToKy Xanweta wuackux Jespeje jyna 1942.
roguHe, oHa je 3ajefHo ca khepkom noberna
ucnpepn ycrawa. Ycnena je pga npehe y Hoswu
Cap. CkpuBana ce ymTaBor parta, a khepka
Katuua 6una je cMewTeHa KoA YacHMX cectapa
y Cyb6otmum. Mocne pata Ectnka ce ypana 3a
ap Wrnaua-Mpy CuHrepa koju je gowao u3
3apobsbeHnwTBa. OH je 6uo nekap y lUunay no
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The Soviet Army liberated us on 8™ May, 1945.,
at seven o'clock.

It took us twelve to thirteen days till
we arrived back to Subotica and Cantavir by
different means of transportation.

In the summer, 1946., we decided to go
to Palestina. They put us into the sheep “Kneset
Jisrael” at the port Bakar on the Adriatic Sea.
There were about 4500 of us, the Jewish youth.
We were not far away from the Israel coast when
the English army surrended us and took us to
Cypar. After fifteen months, we finally arrived to
Israel where we spent two weeks in quarantine.
They fed us, checked us and we got Israel’s
papers. | was in the kibbutz Sha’ar HaAmakim till
1st June 1948., and then in the National Army
until 5% 1950., where | studied to become a
mechanic. In August 1952, | wanted to study at
the University of Haifa. | passed the exam, but |
did not enroll in the school since | got married. |
married a Hungarian Jew on 23 October 1955,
and our daughter, Verica, was born in Haifa. The
whole family of my husband, exept his brother,
was Killed in Auschwitz. He decided to go back
to Hungary. We divorced in 1959 (We survived....
2005: 136-138).

Estika Epstein married Max Adler in
Vinkovci in 1940. Max was labeled as a comunist
and Ustashe killed him. Estika came to Sid with
her daughter Katica. At the time of organized
arrest of Jews in Sid by Ustashe, she escaped
with her daughter and menaged to get to Novi
Sad. Estika was hiding all the time during the
war and her daughter was with nuns in Subotica.
After the war, Estika married Ignac-Ira Singer who



1949. roamHe, Kaga cy ce oapcenunu y Uspaen.
Houxoe c¢uH AnekcaHpap-bpauo poano ce
HoBeMbpa 1946. roguHe.

Cnesa: UperHa Bonbepzep, Makc Adnep,
cecmpa Makca Adnepa u Ecmuka pok. EnwumajH
From the left: Irena Wohlberger, Max Adler,
sister of Max Adler, and Estika maiden Epstein

UsjaBa Ectepe Aanep AHkemHoj komucuju
y Bykoeapy npu komucuju 3a ymephuearbe 3/104UHa
0Kynamopa u HUxosux nomazaya y BojeoduHu -
Eknosumypa LLlud, 6poj 82/1945 (AB ®. 183).%

.JeHepanunje ceepoka: lpe3ume u wmme:
Ectepa Annep, roguHe CTapocTu: 33, 3aHUMakbe:
[omahuua,Bepa: n3paencka,HapoaHOCT:JeBpejka,
MeCTOo CTaHOBaka M TavyHa agpeca: Lnpg k6p. 811.

Ja cam poheHa u ogpacna cam y Lnay,
na caMm u nocne ygaje a NoMMeHWYHo npeq pat
xxusuna y Wupy, Te cam Tako y Wuay noyvekana
onwTu nporoH Jespeja. OgMax y NoveTKy okynauuje
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came from the captivity. He was a physician in
Sid till 1949., when they moved to Israel. Their
son Alexander-Braco was born in November,
1946.

Ecmuka pot. Enwumajn ca cynpyzom dp UeHauom
CuHeepom, u deyom Kamuyom u AnekcaHopom
Estika maiden Epstein with her husband doctor Ignac
Singer, and her children Katica and Aleksandar.

The statement of Estera Adler to The
Investigation Commission in Vukovar which was a
part of the Commission for establishing the crimes
of occupators and their assistants in Vojvodina -
The Expositure of Sid,No.82/1945 (AV F. 183). 46

-Surname and Name: Adler Estera. Age:
33. Profession: housewife. Nationality: Jewish.
Address: Sid, house No. 811.

| was born and grown up in Sid.As a child,
| lived in Sid, | got married in Sid,and | was in Sid
when the persecution of the Jews started at the
beginning of the Second World War. Immediately



MW NPBU CMO OMAM NMOHMXKEHU U CBAKOLHEBHO
ManTpeTMpaHu Ha pasHe M cBe Moryhe HauuHe
M TO U MYLUKO M XXEHCKO M HaMOCETKY U HEBUHA
feua. Ha 1o 61 Hac jaBHO XMrocanu Kao HUXy
pacy M M3BPIIM HapyrMBaky Yy MNOTCMECMMa,
na W lwamapaky ynuyHe pybe. Mome 6paty
ce no KoHueM 1941. roguHe Tako jegHOM
npuankoM wm3bunmu 3ybe. A Ja He roBOpUM
0 CTapujum HeMOhHMM >XeHama Kkao Ha np.
lfocnohy BuHtepwrajH, Jlyctur, Maprutu EnwrajH,
KnajHoBuma u gpyruma. OnwTe no3HaTor ctapua
UrHaua Pajxa on 80 1 HekonuKo rofiMHa, a Koju je
610 onwTe NnonynapaH U LeHEeH y MecTy U3Bprie
Cy yCTalwe Takohe 310CTaB/bakby M jaBHO| LUMKAHK
a MUCTO TaKo CYy YMHWAM U Ca PeyMaTUYHUM
cTapum JeHe Jlycturom, na ca onwTe NoWTOBaHUM
CTapum TprosueM Emunom BuHTepluTajHOM, Kao
M ca octanuma. Moj ortauy, Makca EnwrtajH 6umo
je npebujeH y ycTawkom craHy og Jocuna Lyka
TabopHuka y LUunay 36or Tora wTto ce Moj oTal
HMje MOrao 0fa3BaTu MO3UBY YCTALIKOr CTaHa Aa
MOJIOXM M3BECHY CBOTY HOBALA W3 pasfora LITo
Huje uMao u 3ato je 6uo npemnaheH. Kapa ce
je on Tora pasboneo u nerao bonectaH powne
Cy yCTawe Aa ra v fa/be Mantpetupajy, na cy ra
OHakKo 6onecHor n HemohHor 6auane ca KpeeeTa
M U3BYKNE MCMNOA Hera Magpaue U nocTerbuHy
M On/baykanm HaM MHade Kyhy y K0joj je oTal y
CB0jOj Kyhu Ha uMrnama nocse Tora ympo.
OpMax y nodveTKy okynauuje My CMO
JeBpeju, Cpbu v LiuraHu cTtaB/beHM M3BAH 3aKOHA
M yCTalKe BMacTM Cy CUCTeMaTCKKM NpucTynune
HaleM MMOBMHCKOM W (U3MYKOM YHULLTEHY
n uctpebsoemy. Y LUnay je nobap neo TproBuHa
Hanasuo cey jeBpejCKMM pykaMa,0aMax y noyeTky
y CBe Te TProBMHe NOCTaB/beHM Cy KOMeCapu LITO
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after the war broke out, women, men and
inosent children were humiliated and tortured
in different ways by the Croatian army and
Croatian people that supported Nazi Germany
(Ustashe). Women were especially tortured:
we were forced to do hard physical work. They
showed up unexpectedly and ordered us to
do heavy work that was usually done by men.
We were taken, under the threat, through the
streets of Sid, and tortured in the front of other
people. We were labeled and treated as people
of “lower class”. Sometimes, people on the street
would scream at us, ridicule us, and even slap
us. Once, they threw out teeth to my brother.
Can you imagine, old powerless woman as Mrs
Winterstein, Lustig, Margit Epstein, Klein and
many others on the streets being tortured. We
all knew Ignac Reich, 80 years old man, who was
well known and respected in our town. Ustashe
ridiculed him and tortured him while he was
walking on the street. The same happened
with old, sick, rheumatic, Jena Lustig, with the
respected old merchant, Emil Winterstein, and
with many others. My father, Max Epstein, was
beaten in the Ustasha’s headquarter by Josip Suk
because he couldn't deposit amount of money
that they asked for. After that, my father got ill
but Ustashe came again and continued torturing
him.They threw him out of his bed together with
the linens and mattress. Then, they robbed our
house. Later on, my father died on the brick floor.

At the beginning of the occupation,
as ordered by Ustashe, the Jews, Serbs and
Roma were not protected by the low any more.
Ustashe started our personal extermination and
destruction of our properties. Since many of the



je 3HaumMno pa ce uena UMOBMHA CBMMA TUM
TprosBuMmMa oAy3uMMa a npaBO HaA WMOBWMHOM
nosepasa nocebHum OonyHoMoheHuLMMa
(komecapuma) HAOX. Oame Bohere TprosuHe
Huje ce pakne ob6aB/bano, Hero Cy TM KoMecapu
HacTaBuAM fa Bofe paawy wnu 6omwe pehn pa
YHOBYYjy poby 3a pavyH HOX, a BnacHuMumuma
aKo Cy Ce CMWIOBaNM HewTo Cy AaBanu 3a
HY)XHO M3[pXaBarbe OAHOCHO 33 TO/IM XKMBOT.
HanomuweM pa je Ty koA ynacka koMecapa y
nojefuMHe pafre M3BpLIEHA MO OArOBOPHUM
M HEOArOoBOPHMM YycTawama KyhHa u LenHa
npemMeTayMHa 1 Aa cy CBe 4paroueHoCTU FoTOBMHA
W BpenHOCTM Beh Taja on/bavkaHu, Aa CYy OHU
BNACHUUM TProBaukMx pafra CBAKOLHEBHO
ynyhuBaHu Ha 6ecnnaTtaH pag M LWKMKaHY. [...] a
[a ce He [...] oa cBoje Kyhe, OOK je oneT koA Kyhe
ApXaBa Npeko KoMecapa NOCTaBMNna PyKy Ha
CBEMY [a Cy TaKo JeBpeju JoBefeHM HA MO0Xa]
[a UM je CBe 0A4y3€eTO Ha jedHOj CTpaHu, a aa cy
Mopanu GU3MYKKM paauTh U 34pasBu M BonecHu
Ha [Opyroj CTpaHu, fa Ce HWMKO Huje BpUHYO 3a
HY>KHO M3apKaBakbe, 3a 04en0 u xpaHy. Mwno ce
fa/be 3aTUM, Aa Ce BpPeMeHOM JeBpeju NoTnyHO
yrnponacTe fa UM Ce UMOBMHA W Kanutan oay3me,
a CaMM OHM Ja Ce WUCTO TaKo Yy Myyeruma wu
naTkama npupogHoM cMphy nukeuaupajy. Kaga
Ce ¥ TO YYMHWMO Ayr NyT, OHAA Cy jedHOra AaHa
HagJIeXxXHW pewunn ga cee JeBpeje nokyne y
norope “ Aa UM HaCUMAHUM NyTeM Yy J0ropuma
nobujy nunm HoXeM UM y Tako3BaHUM henunjama
CMpTV NoMohy OTPOBHOT raca WaKM Ha Koju Apyru
jOWw CBMpEMMjU HauMH, Kako cy Beh yTBpaune
AHKeTHe KomucKje y noropmuma 3emyH, CajmuwiTe,
JaceHoBau, AylwBuL M CIMYHUMA.

Y rpahapcky pagmy MpeHe v JeHe Jlyctura
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storeswerethe propertyoflewish people,Ustashe
assigned their own people (comissioners) for
each store. This way, the Jewish people lost their
properties and new owners of the stores became
the Ustashe. This way, the business continued
with new owners and all profit was going to new
formed state, NDH. In some occasions and in few
cases, it happened that the new owners (Ustashe)
shared some profit with the previous owners
(Jewish people). Also, it was very common that
Ustashe checked the Jewish houses, and then
they would rob and take all valuable things from
their houses and stores. Since everything was
taken from them,Jewish people had to earn their
living by working very hard. All of them, healthy
or sick, had to work and listen the Ustashe.
Some Jewish people died due to very poor living
conditions, but most of them were the victims
of Ustashe. Ustashe had plans to destroyed and
totally eliminate and extraminate Jewish people.
So, they decided to take all Jews and put them
in one place, in the camp. The camps were the
places where Jews were tortured, where they did
not have enough food and where the hygiene
was very poor. But that poor environment and
peoples’ struggling were not enough. Ustashe
decided to exterminate and kill all Jews. And the
brutal killing started. Some of them were killed
with knifes, but most of them were pushed into
the gas chambers where they were exposed to
poison gas. Not having clean air,Jews were dying
in the big groups. This severe way of extermination
was going on in the camps in Zemun, and in
the camps situated in Sajmiste, Jasenovac and
Auschwitz, as per the data gathered by special
Commission.



NOCTaB/beH je 3a koMecapa Pyauka Cnajuh,mHave
nosHatu yctawa w3 Wupa, y TproBauky pagrby
ranaHtepujy Ha Mano u Benuko Jleononga
KnajHa, 610 je noctas/weH 3a Komecapa Jbyba
BuhaHosuh u3 Llunaa,y apary/wapcky U cajunjcky
pagky Majepa ®paHuo3a NOCTaB/beH je 3a
komecapa LUeapu, yctawa u3 Wnaa.

Y Benuky KONOHWjanHy pagwy Emuna
BuHTepwTajHa 610 je nocTaB/beH 3a KoMecapa
@®parwwa Manu ycrawa u3 LWupa, y Koxapckoj
pagtb M3paena LUtepHa M cMHa 6uMO e
NOCTaB/beH 33 KOMecapa VBaH bypuh ycTawa us
KykyjeBaua.

Y pagwu Jowke LpotMaHa y ynauum
Jlaszapet nocTtaB/beH je 3a KoMecapa ¥ nocne
cBe cebu NpMCBOjMO jefaH Of KOMLUMja UMEHOM
bypa nyBrwa. OctanuM Kao Ha Mp. XWTapCku
TProBUM HUCY UManM KOMecape, jep HUCY UManu
H¥ pobe, a KyhHOM MpeMeTauynHOM UM je KanuTan
ofHeweH. Ha onucaHn HaYMH UMOBMHCKO CTakbe
noyesno ce AMKBMAMPATH, @ UCTUYEM Aa je Behu
[1e0 MMOBMHE Pa3BYKaO YCTALIKKU ONOLW HEero LWTo
je nobuna xpBaTcka ApKasa.

OnucaHn Komecapu He caMO WTO Cy
6unM nomaraun HoBOr XWUTNEpPOBOr mnopetka y
M/bayku Tyhe UMOBMHE, HEro Cy Ce U MHAYe Kao
yCTale OAJMKOBAAM U XarwernMa, MyyernMma,
3/10CTaB/bakbMMa a U ybujarbuma Jeepeja, Cpba
n LUuraHa a oBo komecapCTBO MM je 6Uno Kao
Harpaga 3a peBHOCHY CNyx6y Ha Apyroj CTpaHu.

Y lWuay je npe pata 6uno 18 jeBpejckux
nopoamMua ca ykynHo 75 pywa. buno je 18
jeBpejckmMx gomMoBa M 16 TProBayko-3aHATCKMX
paftm.

Op nopoaumua bune cy kako cnepehe:

1. lMopoduua Makca Enwumajxa, Tprosua, Mora oua
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As per the records, in the shop owned
by Irena and Jane Lustig, the commissioner was
Rudika Spaic, known Ustasha from Sid. For the
store owned by Leopold Klajn, Ustasa assigned
the commissioner named Ljuba Vicanovic from
Sid and for the Jewelry store, owned by Majer
Francoz, the commissioner was Mr. Svarc from
Sid. The commissioner for the big, colonial store,
owned by Emil Vinterstajn, was assigned Franja
Mali, Ustasha from Sid. The store in which leather
was available and sold, owned by lzrael Stern
and his son, was given to lvan Djuric, Ustasha
from Kragujevac. The store previously owned by
Joshka Schrotmman in the Lazaret Street, was
given to the neighbor, Djura Gluvnja. The rest of
the stores, for example, the stores that managed
the wheat,the commissioners were not assigned.
The reason for that was that the stores were
already empty, the stores were already robbed
and all goods were already taken away. This
way, Jewish people lost everything, all valuable
things that they had were taken and transferred
in the hands of Ustashe.

These commissioners were known as
sympathizers of the Nazi Germany, but they were
additionally involved in abusing, torturing and
killing Jews, Serbs and Roma. So, all the money
that they collected as being the commissioners
of the shops and stores, appeared to be their
salaries and their awards for the crime that they
were committed.

As per the records, before the Second
World War, in Sid, there were 18 Jewish families
with total of 75 individuals. There were 18
Jewesh households and 16 shops owened by
Jewes.



KOjU je Kako CaM Haeena npeTtyyeH ympo 1941,
r., y nopoauum je buna ppyra My xeHa Mapruta
Koja je oaBeneHa y JaceHoBal, 3aTUM ja U Moja
Mana khu Katnua Agnep Koje CMO Ce HEKUM
yygom cnacune u cuHoBau Agond EnwTajH, koju
je jow op 1941. r. oTMILIA0 Yy MapTU3aHe U KOA
ocnoboherba NOrMHYo Kao NOTNYKOBHMK.

2. Mopoouua Jleononoa LllinesuHzepa of peset
UnaHoBa, KOja je CBa oaBefeHa Yy JaceHoBau U
TaMo nobujena. Jleonong, LUnesnHrep nMao je ca
cobom cectpy Ectnpy Manu, 3atum Hehaky [useny
bnat u weHor Myxa XepmaHa bnat. Hehaka
Muuwka LWpoTmaHa u xeHy My Posy, Hehaka Jowky
LpotmMaHa n Hehaky LLapnoty XeHT U Myxa joj
AnekcaHapa.

3. Mopoduuya Jlase Knajua ca xeHom Eputom
poheHoM LUTtajH, PyanukoM(?) geteToM of jeoHe
rogvHe, CBU oABeAeHN y JaceHoBal,

4. Mopoduuya Pose Benuw ca matepom Etenkom,
ctapuua og 85 ron. oaseneHu y JaceHoBal,

5. Mopoduua Jleononda Knajha Tprosua, Ao
6 unaHoBa Of, KOjux Cy ycnenu na noberHy y
Weajuapcky Jleonong KnajH, xeHa My Etenka,
CMH Jlaumka u cHaja Pyxuua, cuH Jowka je
cTpesbaH y BykoBapy, a cuH MunaH Hanasu ce y
3ap06/beHNLWITBY Kao jYroCIOBEHCKU BOjHUK.

6. lMopoduua Jene Jlycmuza opf, koje je JeHa yMpo
npupogHoM cMphy, a xeHa MpeHa ycnena fna
cknoHu y LWBajuapcky.

7. Mopoouua Majepa ®paHyo3a ycnena je Aa
noberHe u ga ce cknoHu y LBajuapckoj u TO:
Majep ®paHuo3, xeHa My Cuma u khepu Ena u
Mwupa.

8. lMopoduuya Jocuna LimepHa,T.j.Jocun u xeHa cy
cknorbeHu y LBajuapcky, a cectpuh Mepa otepaH
y JaceHoBau,
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The following families lived in Sid at
that time:
1.The family of Max Epstein,a merchant, my father
who was, | mentioned, bitten till death in 1941.
Our household consisted of Max’s second wife
Margita, taken to Jasenovac, and then me and
my little daughter Katica Adler, saved by some
miracle, then a cousin Adolf Epstein who joined
to Partisans in 1941. He died as a lieutenant-
colonel just before the liberation.
2. All 9 members of Leopold Schlesinger family
were taken to Jasenovac and there they were
killed. Leopold Schlesinger had a sister Estira
Malc, a cousin Gisela Blat and her husband
Herman Blat, a cousin Mishko Schrotman and
his wife Rosa, a cousin Joshka Schrotman and a
cousin Sharlot Hent and her husband Alexandar.
3. The family of Laza Klein: He with his wife Edit
maiden Stein, Rudika(?),a year old child, all were
taken to Jasenovac.
4. The family of Rosa Velish with her mother
Etelka, a eighty-five years old woman, were
taken to Jasenovac.
5. The family of merchant Leopold Klein: There
were six members but some of them escaped to
Switzerland: Leopold Klein and his wife Etelka;
son Lacika and daughter in law Ruzica; son
Joshka were shot in Vukovar, son Milan was a
prisoner of war as a Yugoslav soldier.
6. The family of Jena Lustig: Jena died from
natural causes and his wife lrena escaped to
Switzerland.
7. The family of Mayer Francos run away and hide
in Switzerland: Mayer Francos, his wife Sima and
their daughters Ela and Mira.
8. The family of Josip Stern: Josip and his wife were



9. lMopoouya Emuna BuHmepwmajua, 7.j. EMun un
XeHa My Knapa oTtepaHu cy y JaceHoBal,
10. Mopoduya Jocuna MopzeHwmepHa, T.j. Jocun,
XeHa My KaTuua 1 netepo geue og, Kojux 2 Myl
M 3 XeH., KOjUMa MMeHa He 3HaM, CBM CeaMopo
oTepaHu
11. lNMopoouya Uaxuke Kona,T.j. LLlaHnka noberao
y Mahapcky M BEpOBAaTHO MOrMHYO, @ XeHa My
MpeHa y noBpatky je n3 Mahapcke.
12. Mopoduuya Aspama Kuwuyku Hanasu ce y
XMBoTYy M T0: Kuwuukm Aspam u Tpu khepu:
Bepuua,lyaonta a Tpehoj nMeHa He 3HaM,foK My je
)KEHA MOrMHYNa HECPETHUM C/lyyajeM MPUIMKOM
6opbu kog Wnaa.
13. lMopoouua Pajx Nerwama, T.j. Urbat u khn My
CupoHuja oTepaHum cy y JaceHoBal,
14. NMopoduua LWnuan XepmaHa,T.j. XepMaH, XeHa
My Po3a n khepu 3nata n Pyxuua otepanu cy y
Hemauky n BepoBaTHO TamMo nobujeHu.
15. Mopoouua Muwe Xaxa, 7.j. MUwa n xxeHa My
oTepaHu Cy y JaceHoBall.
16. lMopoduua Ap. KopHena Jle6na v3berna je
NpoOroH y JaceHoBauy, Ha Taj HauuH wWTO je Lp.
KopHen Jlebn 6M0 y poncTBy Kao pe3epBHM
oduump,xeHa My Onra n cuHou Mupko u Cawa
nobernn cy y LUWBeajuapcky, cBactuka VpeHa
KactHep noberna je u Bpatuna ce u3 Mahapkce,
a nyHuua XepmuHa PoseHdeng ytekna y Utanujy.
17.Mopoouua Ppaxyo3 Janka o, XeHe 1 AeBeTopo
fleLe KOjMMa MMeHa He 3HaM oaBefeHa je Y
JaceHoBal, 1 KOHa4YHO
18. Many Canamon obelleH je Kao Taol, M3
3eMYHCKOr fioropa.

lNpema nsnoxeHoMm op, 75 aywwa jespejcke
Hapo4HOCTU y noyeTky paTa y Lunay, naHac je y
XMBOTY jow cBera 24 gywe. Hu jeoHe Tproeayke
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hidden in Switzerland and his cousin Pera was
taken to Jasenovac.

9. The family of Emil Winterstein: Emil and his
wife Klara were taken to Jasenovac.

10. The family of Josip Morgenstern: Josip, his wife
Katica and their five children, two boys and three
girls,whose names | can't remember. All of them
were taken....

11. The family of Shanika Kohn: Shanika escaped
to Hungary and probably died. His wife, Irena,
had returned from Hungary.

12. The family of Abraham Kishicky: Abraham and
his three daughters Verica, Judita, and | don't
know the name of the third one, are still alive
but his wife died accidently during the battles
around Sid.

13. The family of Ignac Reich: Ignac and his
daughter Sidonia were taken to Jasenovac.

14. The family of Herman Spigl: Herman and
his wife Roza, with daughters Zlata and Ruzica,
were taken to Germany where they probably
were Killed.

15. The family of Misha Han: Misha and his wife
were taken to Jasenovac.

16. The family of Kornel Lebl was not taken to
Jasenovac because Kornel Lebl was in prison
as a reserve officer; his wife Olga and sons,
Mirko and Sasa, were rescued and they went
to Switzerland; his sister-in-law, Irena Kastner,
escaped to Hungary and come back; his mother-
in-law, Hermina Rosenfeld escaped to Italy.

17. The family of Francos Janko: Janko, his wife
and all nine children (the names are unknown)
taken to Jasenovac, and finaly

18. Malc Salamon was hanged as a hostage in
Zemun's camp.



pagHe HW gpyre UMOBMHE HemMa OCUM ToAuX
31Ma08Ba y ynponawheHuM kyhaMma.

CrBapu u3 jeBpejckunx Kyha M HaMewTaj
M MoCTe/bMHA U OAena U OCTano OfHocuna je
noropHuua yctawke mnagexu Tor UnoHka w
HMCaM MOrfia YCTaHOBUTYM rae ce Te CTBapu caja
Hanase, a/in Kako ce vyje BUNO je M HEeKAKOBMUX
Apax6bu Ha KojuMa Cy ce nponasane CTBapu, anu
TO CTBapX Mane BPeAHOCTU OK je OHO BpefHuje
HecTajano jow npe nonmca CTBapu.

Opgohere cBux Jespeja u3 LUnpa je
ycneguno 27.07.1942. r. v TO u3HeHada jenHe
HOhM NOKYMN/bEHU CY CBM M AOTEPAHM Y OMLUTUHCKO
[BOpULLITE a 3aTUM OTrpaheHn Ha Xenes. CTaHuLy
lWna, na y MapBeHe BaroHe oaBefeHu Cy NpBo Y
norop BuHkoBue, na oHaa y JaceHoBau, ogatie
UM ce parbe Tpar rybu, a 3Ha ce MO3UTUBHO A3
OHM KOjM Cy TaMO OOCMNenu u3yses jedHe Mane
rpyne koja je ycrnena ga u3 noropa noberHe,
CBM CYy 3aje4HO Yy I0ropy 3aBpLiMAn CTPALLHOM
My4YyeHUUKOM CcMphy.

Koa xanwera u cnpoeohera Jespeja
y Wnay yyectBoBanu cy u onwTte ce MOKasauu
Ka0 PpEBHOCHM Yy BpLUEHY YCTalke cnyxbe u
Kao 3/1MKOBLM Ca YOBEYAHCKOra rneguwTa OBMU:
Pyna Cnajuh, yctawa wu3 Wuaa, Crjenan beyc
XENe3HWYKM UYMHOBHMK M TO 6MO je po paTta
noMohHMK MaraumoHepa Ha craHuuu Lua, a
OHOA YCTawku wed craHuue y Wnay, a caga
HaBOZHO Ca CNyX60M Kao xenesHuyap y 3arpeby,
Mpunysosuhu oTay u cuH ycrawe u3 Luaa,
KOjUMa MMEHA He 3HaM M1 Koju cy nobernu,a xeHa
OLHOCHO MajKa XMBM M aaHac y Lnay. @epeHy,
Marow ycrawa u3 luaa, o pepapa Mwuwko
Mperyn, Kynuh Bnapa, Kapno KopyH ycrawa um3
lWnpa u Manu ®pamso, u Weapu, ceu u3 LWnaa.”

86

As per the data, there were 75 persons of
Jewish nationality in Sid at the begining of the war.
Today, only twenty-four of them stay alive. There
are no commercial stores or any other properties
except the empty walls of destroyed houses.

All items and furniture, linen, clothes and
everything else were taken away by the member
of Ustasha youth movement, Tot Ilonka. | couldn’t
find out where the things are now. As far as |
know, there were some sales but all things were
sold at very low prize. All the things of great
values disappeared before the inventory.

The Jews were taken from Sid on July
27t 1942. Suddenly they all were gathered and
brought into a backyard of the Town Hall. Then
they were taken to the railway station in Sid and
they were pushed into vagons that usually were
used for transport of animals. The train took them
to the camp in Vinkovci and then to Jasenovac.
The witness on the stand, one of the surviars,
mentioned in the front of the Commision: ‘I
don't know anything about what happened to
them. | only know that a small group of people
escape from the camp succsesfully. The rest of
them died in very crual way, in the gas chambers”.

As per the witness on the stand, the
people who were involved in arrest and torture of
Jewes were Ruda Spaji¢, Ustasha from Sid; Stjepan
Beus, a railway clerk before war and then Ustasha
chief of the railway station, (now he is in Zagreb);
father and son Pripuzovic, Ustasha from Sid, whose
names | don't know because they run away from
Sid but his wife (mother) still lives in Sid today.
Ferenc Macos (?), Ustasha from Sid; a policeman
Misko Pregun, Kuli¢ Vlada, Karlo Korun Ustasha
from Sid, Franjo Mali and Svarc, all from Sid.



KULIULIKK

Krwurosoha y MecHo] wuHAyCTpuju
lunao npe pata, @ HAaKOH pata U MpUBPEMEHMU
pykoBogunau, ucte, 6mo je Abpaxam Kuwwmukw.
Abpaxam je cuMH ocumjeykor kaHTopa ApoHa M
Taybe-bene Kuwuukn.*’” PoheH je 08.10.1895.
ropMHe 'y Mecty Mctuboso (benopycwja).
Mopoaunua Knwuuku ce gocenuna y Ocujek oko
1896. roomHe, opakne je Abpaxam npewao y Lng
1924. rognHe (Srsan 2003: 384-385). OxeHuno
ce y Ocujeky ca Pyxom BuHorpag (Mctuboso,
06.05.1906 - Wunpa, 1944). Umanu cy Tpu khepke:
Bepy (16.12.1927), lJyputy (07.08.1932), wu
Mwupjam (LLnp,28.05.1942 - 3arpe6,11.12.1996).
Jyputa ce ypana 3a Jbybomupa lNeTpoBckor u3
3arpeba, a Mupjam 3a Myxapema Xanumosuha
n3 3arpeba. Kuwuukn cy Hajnpe cTaHoBanu y
MeCHO] MHAYCTPUjK, @ NOTOM Cy Ce Mpecenunu y
Kyhy Yy K0joj ce Hana3umna nekapa Yyb6puno (aaHac
Kapahophega 73).

3aspemeT3B.HOXoctanu cyylUngy.bunu
cy nowTeheHn og NporoHa,jep je Abpaxamos 6pat
n3 3arpeba, ap Xura Knwuuku, kao nekap 6mo
y munoctu Bnage. Pyxa Kuwuukm je norunyna
HecpehHMM  cnyyajem 5. peueMbpa 1944.
roguHe, Kafia je HMXoBy Kyhy noroguna rpaHara
ucnasbeHa y Toky 6opbu kop LUupa. Abpaxam
Kuwuukn je ogmax nocne pata NocTaB/beH 3a
npuMBpPEMEHOr pyKoBoauoua MecHe uHAycTpuje
Lnp, ca 3apaTkoM ca pesuTanusyje npepysehe.
Y6p30 je ca khepkama oTuwao y 3arpeb, rae je
BEPOBATHO M NPEMUHYO.
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KISHICKY

Abraham Kishicky was a clerk in The Meat
Industry in Sid before the war. He was a son of
Aron, cantor in Osijek, and Taube-Bela Kisicky.
Abraham was born on October 8" 1895., in
Mstibovo (Belarus). Kisicky family moved to
Osijek around 1896., and then to Sid in 1924.
(SrSan 2003: 384 - 385). Abraham got merried in
Osijek to Ruza Winograd (Mstibovo,06.05.1906 -
Sid, 05.12.1944). They had three daughters, Vera
(16.12.1927), Judita (07.08.1932), and Miriam
(Sid, 28.05.1942 - Zagreb, 11.12.1996). Judita
married Ljubomir Petrovski from Zagreb and
Mirjam married Muharem Halimovic also from
Zagreb. First, they lived in the complex of the
Meat Industry and then they moved to the house
where the Cubrilo's bakery shop was (today:
Karadjordjeva street, number 73).

During the Second World War and
Independent State of Croatia (NDH), the family
stayed in Sid. They were spared from persecution
because Abraham's brother from Zagreb was at
the mercy of government as a physician. Ruza
Kishicky was killed accidentally on December 5™
1945., when the shelling, during the fight near
Sid, hit their house. Immediately after the war,
Abraham Kishicky was appointed as an interim
manager of The Meat Industry and his mission
was to revitalize the company. However, he soon
left for Zagreb with his daughters, where he
probably died.



Yybpunosa Kyha y kojoj je wusena nopoduua Kuwiuyku.
Cubrilo 5 house in which family Kisicky lived.

M3jaBa A6paxama Kuwmukor AHkemHoj
Komucujuy Bykoeapy npu Komucuju 3a ymephuearee
3/104UHA OKynamopa u rUX08UX nomazaya y
Bojsodunu - Eknosumypa Luod, 6poj 166/1945.4¢

.JeHepanunje ceepoka: Kuwuuku Abpam,
crap 50.1o 3aHMMarby MPUBATHU HaMELITEHUK Ha
CyxoMecHaToj u MAKHCKO] nHayCcTpuju y Lnay, no
HapopHoCTU JeBpej, ca cTaHOM Y Lnay, usjasmyje
cnepehe:

TauaH 6poj Jespeja y Wnay n y Lnackom
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The testimony of Abraham Kishicky to
The Survey Commission in Vukovar, The Commission
for the Investigation of the Crimes of Occupiers and
their Followers in Vojvodina - branch office in Sid,
No. 166/1945,*8 states the following:

Laeneral information about the witness:
Kisicky Abram, age 50. Profession: employeed
in the Meat Industry in Sid. Nationality: Jew,
Residence: Sid.

Kishicky Abram declares: | don't know



Cpe3y HMje MM MO3HaT, KOAMKO je Taj M3HOCMO
npuje pata, anu apxuMm HewTto npeko 90 nuua.
Moja obwuTte/s M ocTanu JeBpej UCTpaxoBanu
cy Beh HEKONMKO rogMHa npepn pat of Aonacka
HEYOBEYHOI HALMCTMYKOr OKYMaTopa U HeroBux
JoMahux caTenuTta, jep CMO 3HaNM Kako je
He4yoBeYHO NOCTYNaHO ca jeBpejuma y Hemaukoj u
y OCTannM 3eM/baMa, Koje je HeMauka okynupana.
3HanM CMO He CaMOo 3a LM/bEBE Te HeyoBeyHe
noeonornje, Koju Cy Yy KpajbeM BOAMIM
nocBeMalHeM M 6p30M YHULWITEHY CBEKOAMKOT
jeBpejcTBa, Hero cy Ham 6unu nosHatu Beh
HEeKONIMKO roAMHa npen pat v Lubesn gomMahux
M3[ajHUKA, OPraHM30BaHMX Y Pa3HUM NOKPETUMA,
Kao LWTO Cy TO O6MIM YCTaWKM U JbOTUhEBCKM
nokpet. Mu oBae Koju cmo xusenun y baHoBuHM
XpBaTckoj ocehanM CMO Ha jegHOM CeKTopy
KYNTYPHOT XXMBOTA M jaBHWUX rnacuna ga ce nog
TYTOPCTBOM HEMauyke eKCnaH3uje Ka jyroumcroky
cnpema 6aw ca ctpaHe lNasenuhesor noAnTUYKOT
MOKpeTa ako He UCTU A OHO C/IMYAaH MOCTYNakK ca
JeBpejuma kao un y Hemaukoj. 3aTo je pasym/b1MBO
[a CMO MM OBAe MoYyeTak OKYnaTOpPCKOr pexuma
fovekann ca BenukoM 3ebrwom. OBa Hawa
3ebrba M rope M3NOXKEHO CTPaxoBarbe yKas3ano
Ce He CaMO OCHOBaHO, Beh noctynak ca Hama
npeBasullao je CBe 3/e UIyTHe, Koje Cy Hac
y3HeMupaBasne roguHama npe okynauuje. Mory
MUPHO pehu Oa MU Hajupwe civke daHTasuje
M3 BpeMeHa nped paT HUCY HU NpUBAUXKHO
ofrosapasne oHOj Ay6OKOj TPAarmMyHoj cUTyaumjn y
KOjy CMO MM JeBpeju 3ananu.

Moctynuu npoTvBe JeBpeja y NpBO Bpeme
okynauuje 6unu cy camuHu oHnma npotus Cpba u
Unrana yt3e.H.[l.X.Tako ga cy npse Mepe npoTmBs
JeBpeja 3anoyene,Tafa cy Te Mepe NpuMerMBaHe
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exact number of Jews in Sid and Municipality of
Sid before the war, but | believe that it was over
ninety persons. My family and the other Jews
were feared few years before the war started in
our area.We heard about the inhuman treatment
of Jews by Nazi and their domestic followers in
Germany and the countries that were occupied
by Germany. We'd already heard about the
inhumane treatments and strategies which led
to the complete extinction of the entire Jewish
population. We also heard about the intentions
of the domestic traitors organized in various
movements like Ustashe and Ljoti¢ Group. All of
us who lived in Banovina Hrvatska knew what
Pavelic wanted to do. Paveli¢ organized political
movement and system, with respect to the Jews,
similar to the one that was present in Germany.
Therefore it is easy to understand how we felt
at the beginning of the war. We were frightened.

Our anxiety and fears were disturbing
even in the years before the occupation. But, | can
calmly say that the darkest images from the time
before the war, didn't come close to the tragic
situations in which we were put during so-
called Independent State of Croatia (NDH) and
the war.

The actions against the Jews were
similar to those against the Serbs and Roma in
so-called Independent State of Croatia. The first
anti-Jews actions were initiated at the same
time when anti-Serbs and Roma actions started.
The procedures against the Jews by Germans
were the same even worse as the procedures
against the Serbs by the Croats.

It was hard to say who was treated worse
because each treatment was so special and it



n npotms Cpba u Uurava. HapasHo pa je
nocTynak NpoTuB JeBpeja HApO4MTO Ca CTpaHe
HeMaykor okynatopa Beh y npBuM gaHuma 6o
ropu Hero npoTtne Cpb6a u LinraHa, anun n 10 Ce He
MOXe y cBeMy reHepanHo pehwu, jep cy Cpbu ca
CTpaHe yCTalKor peXxmnMa, ako He bal CBU a OHO
fob6ap AMOo KX,y MHOMO YeMy y MpBUM AaHUMA
MHOMO TeXe Mponasunu of Hac Jespeja. Tewko
je roBOpUTM TKO je Of, Hac /owuje nponasuo,
jep je moctynak mpotuB Hac 6uo ocebyjaH U
3aBMCKUNO je MHOro TkO je 6uo Hapepbopasal,
M TKO M3BpLUMNAL, AAKNE 33aBUCWUIO je MHOMo U
og, cammx sbyom. CBakako ce Moxe pehu ga cy
JeBpeju, Cpbu u LUuranm y TMM npBMM pgaHuMMa
TPeTUPaHM Kao J/byAM Marbe BPefHOCTM U Aa Cy
yraBHOM Mepe npeay3eTe NpoTUB kX bune ako
He ucte oHo 6bapeM canyHe.

Opomax HakoH npornawerba 138, H. [.
X., @ TO npornawlere ce No CBeEMY MOKpMBA Ca
fonackom Hemauke BOjcke, kao npBa Mepa
npotue JeBpeja u Cpba ycneguno je ogy3vMMatrbe
paguo-anapata. Beh 27. anpuna 1941. cnegu
nNpBM MpUCWMNAH pag Koju ce Cactoju y Tome
na Jespeju wun Cpbu Mopajy 3aTpnaBatu pyne
Nnpoy3poKoBaHe 04, aBMOHCKMX 6ombu ca
CTpaHe HeMaukux 6Gombapgepa ¥ pa Mopajy
4YUCTUTU ApyMOBe, A3 OM Tako KOMyHMKaLMje
6une cTaB/beHe Yy pea 33 HenperneaHe KONoHe
HeMauke BOjcke.

Y ucTo BpeMme Tj. KOHLLEM Mecela anpuna
1941.r. ponasu Ha CTaHuLy Xerbe3Hnuky y LWnay
Behu oppen eMaykux caobpahajHux BojHMKA Ca
03HaKOM Ha paMeHuMa cnoBa ,E*. OBaj ogpen kao
[a je MMao M 334aTak A3 Myuu M Aemopanuuie
jeBpejcKo CTaHOBHULLTBO.

Tako je Taj BOjHO-caobpahajHM oapen 3a
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depended on those who gave the orders and
those who executed the orders. But for sure, the
Jews, Serbs and Roma were treated as the people
without values, as the second rang people, and
all the actions against them were similar or just
the same.

Immediately after the declaration of The
Independent State of Croatia, which coincided
with the arrival of the German army, the first
thing was to take away the radios from all Jews
and Serbs. From April 27" 1941., the Jews and
Serbs were forced to filled the holes in the
gorund caused by the bombs from German
airplains, and to clean the roads and keep them
in order for endless lines of upcoming German
soldiers.

Meanwhile, at the end of April 1941, the
greater detachment of “German traffic troops”
with the shoulder patches “E” on the uniforms
came to the railway station in Sid. One of the
tasks for this unit was to torture and demoralize
Jewish population. On May 1%, German state
holiday, that unit gathered all male Jews “for
work™ at the railway station in Sid. First of all,
we had to clean toilets, scrubbed floors, carried
slack and clean the rubbish in the station and on
the tracks around the station. The commandant
of this detachment was a Zonderfirer whose
name | do not remember. His chief-assistant
was non-commissioned officer Suster. He could
be called a beast in human body, because he
enjoyed torturing and humiliating Jews.

At the same time we were exposed
constantly to verbal abuse and ridicules. During
the work, a Zonderfirer or non-commissioned
officer Suster and a detachment of the German



AaH 1.maja 1941.r.7.j. Ha faH HMXOBOT APXKABHOT
npa3sHKWKa No3Bao CBe MyLIKe JeBpeje,n0 Kojux cy
MOrIM y 6p3uHK fohK, HA ,pad” Ha KEe/be3HUUKY
cTaHuuy y Wnay. Mopanu cMo npe cBera uuctutu
3axoge, pubaTv NOA0BeE, HOCUTU LLJBAKY, YNCTUTU
Apyro cmehe ycamoj 3rpagmkerbesHuyKe ctaHuue
M Ha Npy3u OKo cTaHuue. [pn Tome cMo 6unm
CTanHO 06acyTv pasHWM rpasaMa M nopyrama.
Ycpen paja npekuHyo 6u Hac 3oHaepdupep nau
nogodbuump Lyctep v y3 jenaH oapen HeMayke
BOjCKE CMNMO HAC Ha ,TenecHe Bexbe” Te cy ce
Bexbe cactojane y Tome, Aa cMo y BnaTHhaBOM
jeHaeKy n3a ctaHuue mopanu nehu, 3aTMM Hac je
Tepao y jeHaek NyH Boae M3 Kojera 6u nsnasmnu
MOKpu [0 Koxe. CBe je TO paheHo Ha ouurneq,
MHore nybsnuke, Koja Ce Hawia Ha CTaHuuM, a
MOHaB/baN0 Ce CKOPO CBAKOra AaHa.

McnoyeTka HUCY MEHE NMYHO MPOHALLMU,
Ha MeHe je gowao pep Tek 15. maja, kaga me je
nogoduump Lycrep yxancmo y npaTreu jegHor
HaoOpYy)XaHOr HEMAYKOr BOjHMKA, OTEpao Ha
CTaHuuy Ha paa. Hapeowo mu je nof npeTHoM aa
he ynpoTMBHOM CyyajyynotpebuTu opyxje,na ce
MOpaM MpWjaBUTU HEMOBOM MPETNOCTaB/LEHOM
odumumMpy ca peunma: Ja cam jeBpejcka CBUHA U
npujae/byjeM ce Ha paf’. 3aTUM MU je Hapeamo
fa y poky on 10 MuHyTa onepemM nartoc vy
Xe/be3HMUKO] caobpahajHoj KaHuenapwju, Koju
nocao He 6M MOrao Ja CBpLM YOBEK KOjU je
BMYaH TOM NOCAY, Na HApPaBHO Aa HUCAM MOrao 'y
TOM POKY Taj MOCao CBPLMTH U 3aTO Me je Ka3HMO
TMMe Oa Me 0Tepao M3a CTaHWLE Y jeH4eK M Aa
CaM MOpao jAeceTak NyTa Ha HEroBy KOMaHay
nehu y Hajgehe 6naTo, 3aTMM MU je Hapeaumo aa
My3MM Ha HOraMma 1 pykama y jeHfek ca BOAoM a
cBe je To buno nonpaheHo ca NakKOCHUM CMEXOM
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Army forced us to ,physical exercises”. We had
to lie down in a muddy ditch behind the station
and then we were forced to lie down in another
one full of water. We were coming out absolutely
wet. All ,physical exercises” were performed in
the front of the people who were at the station at
that moment. This ,exercise” was repeated every
day. They did not find me at the same begining.
They found me on May 15™. Non-commissioned
officer Suster himself and accompaying armed
German soldier, arrested me. They forced me to
work at the railway station. The German soldier
ordered me to say to his officer ,l'am a Jewish pig
and | report for work". He said that he would use
the gun,if | dont say that. Then he ordered me to
clean the floor at the station’s office within 10
minutes. It was not enough time to do the work,
even for a well-trained man. As | couldn’t finish
the work within 10 minutes | was punished. He
took me outside of the building and he pushed
me to lie down in the muddy ditch ten times.
Then, by his order, | had to crawl on hands
and feet in the ditch with a water followed by
malicious laugh of that non- human man. | was
totally wet but | had to finish cleaning the office
floor. After that, he found a new torture for me:
| had to croll under a few wagons of the train
that just arrived in the station. He also pushed
me to go to the Meat and Mill factory in Sid,
where | used to work before the war and where |
worked as a clark at the time of my arrest. As per
his order, a factory worker, Jovan Mirkovi¢, from
Sid,and | had to carry hard stretcher filled with
bacon and we also had to move and push the
pigs to their stables. This was done to humiliate
me in the front of all the workers and peasants.



Tor Heyoseka. [lo Koe MoKap MOpao cam aa 'y
KaHuenapuju OOBpWMM Npake noga U y3 nyT
Me ManTpeTMpao TMMe Aa Me je Npucuiauno aa ce
NpOBAAYMM U3NOJ HEKONMKO BaroHa jegHor Bo3a
Koju je B6aw Tafa CTajao Ha CTaHULM.

3aTM caM MOpao OnpaT NEPOH U HAKOH
Torao otepao Me je Ha $abpuky CyxoMecHaTe u
MAUHCKe nHayctpujeylnay,roe cam6uo npe para
W rae CaM M cafia 3anodieH Kao KaHLenapwmjcku
YMHOBHUK M Ty Me je HaTepao Aa ca hpabpuykum
paaHukoM JoBaHoM Mupkosuhem n3 Linaa Hocnm
TEeLWKO HAaTOBapeHe HOCWU/bKE Ca CNAHWMHOM M A3
Tepam cBukbe y 060p. OBMM NOCTYNKOM XTENO Me
Ce HapouuTo npea AMUEM PagHULITBA U OCTanor
YMHOBHMIWITBA (abpuke noHu3mTWU. Hapeomo mu
je ia MopaM CMecTa CTaBUTU XKYTY TPAKy Ha JIEBOM
pykaBy M Aa MOpaM CBaKOr HEMauykor BOjHMKA
NO3ApaBUTU CKMAAreM Wwewupa. KacHuje cam
[O3HAao Oa Me je HEMaYykKuUM BOjHMUMMA 0430
pagHuk CyxoMecHaTe TBOpHMLE aomahu Hemay,
AHTOH Kenep u3 Lunaa. Hekonuko aaHa nyctunm
Cy Me Ha mupy, anun Beh 22 .Maja MOpao caM Ha
Beye npaTM Ha CTaHUUM 3axod, MecTu cobe u
obaB/baTi Apyre nocnose, HapeheHo MK je Aa
ce npujaBuM cyTpadaH y 4 cata yjyTpy Ha paa.
Tapa mMu je HanoxeHo ga ounctuM oko 40 napwu
Ka/baBUX HEMAYKMX BOjHUUKMX LLOKYNA, LUTO CaM U
YUYMHMO, ann Cy Me NOojeanHU BOjHULM U MPU TOME
ManTpeTupanu TMMe Aa UX MOHOBO OUYUCTUM, jep
[la ce fOBO/bHO He Cjaje U TOMe UIMYHO, CBE TO Y
UMY la Me YMM BULILE MANTPETMPaAjy U MOHU3E.
OBakBe 1 CIMYHE MOCIOBE MOPAJM CYy Makbe BULLE
pagmTu CBU OBAALLHM JeBpeju, LOK Cy HaLle XeHe
y UCTO BpeMe Bune npucuibeHe na nepy u peae
np/baBy Bel HEMAYKMX BOjHMKA. OBaj HemMauku
oapep, otMwao je u3 lnga koHuem maja 1941.r.
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He ordered me to put the yellow ribbon
on my left arm and | had to salute each German
soldier by taking my hat off. Later on, | found out
that the domestic German named Anton Keler
from Sid, who worked in the Meat industry, told
about me and reported me to German soldiers.
Few days they did not do anything with me.
But, on May 22" | had to wash the toilet at the
station, cleaned the rooms and do some other
work during the night. | was ordered to start my
work at four o’clock in the morning by cleaning
bout 40 pairs of muddy German military boots.
| did it, but some of the soldiers asked me to
clean their boots again because they “weren't
cleaned and shiny enough”. This was said only to
humiliate me and to put me down. All the local
Jews had to do the same or similar kind of work.
Our wives had to wash and dry dirty underwear
of the German soldiers. This German detachment
left Sid at end of May in 1941.Then Ustashe took
over and forced Jews and some Serbs, educated
ones, to do dirty jobs like cleaning the streets
from mud and rubbish.

At that time Ustashe, following Germans,
had already put in place the antisemitic
procedures: the Jews should wear a wide yellow
ribbon on the left sleeve of the jacket or shirt.
Later on, we had to wear a yellow badge with
a letter “J”, which identified us as the Jews. The
Jews were also forbidden to go out on Sundays
or on any catholic holiday and after eight o"clock
in the evening till morning during the working
days. Then the Jews were forbidden to come to
the restaurants and cinemas or any other public
places. We were especially disturbed by the ban
to buy food on the marketplaces or at the shops



M 3aTUM Cy YCTallke BNacTM HaTepanu Jespeje
fa ca Hekumm C(Cpbuma BehMHOM CPMNCKOM
WHTENIMreHUMjOM U cpnckuM  rpahaHuMma,
Ky1y4MMO Ha pasHWMM MOCNOBMMA, HAPOUYMUTO Aa
YncTMMO ynuue og 6nata u cMeha 1 ToMe CIMYHO.

Beh y TO BpemMe ycrawke BnactM no
HEeMauykoM y30py yBenie Cy pa3He NpoTyjeBpejcke
Mepe a Mehy oBe cy cnagane: 06aBe3HO HoleHe
LIMPOKe XyTe Tpake Ha NEBOM pyKaBy, a nocie
XyTe OKpYrle 3Hauke ca CnoBoM ,Z°% 3aTum
npujaB/bMBatbe jeBpejcKor MMeTka W 3abpaHe
KpeTarba Hefe/bOM U APYrMM CBELMMA KaTonuKe
BEPOMCNOBECTU, T AENATHUM OAHMMA HAKOH 8
caTu y Beye CBe A0 30pe.

Hapame 3abpaHa nocehmBarba CBUX
jaBHUX nokana pakne nocehuBarba M rocTMOHA
M KaBaHa M KMHA M CBMUX OCTanux 3abaBuwiTa.
HapounTo Hac je TaHrMpana 3abpaHa KynosuHe
KMBOTHMX HaMMpHMLA Ha nujadamMa My
TProBMHaMa >KMBOTHMM  HaMMpHMULAMa npe
1 cat npe nogHe, jep ce nocne 10 catn Huje
MOII0 CKOpPO HuWwTa Habasutu. Y MCTO Bpeme
ycnepuno je oTtnywTare JeBpeja M3 CBUX
MPUBATHUX, LPXKABHUX U CAMOYMNPABHUX CITYXOM
n 10 6e3 oTKa3Hor poka u 6e3 ukakee HakHage
3a U3BpPLUEHU paf, a CaMo ce no cebu pasyme u
6e3 oTnpeMHuHe. Tako caM ja HakoH 17 roamHa
cnyx6e nNpuBaTHOr KaHLUEeNnapwjcKor YMHOBHMKA
Ha peyeHOj TBOpHMUM 6MO 6auveH Ha yauuy
3ajeHO Ca MOjOM XXEeHOM U A BOje aeLe 6e3 nkakee
OTNpaBHMHE M 6e3 MKaKOr HOBLQ, jep UMeTKa
HMCaM UMao, a HUTKU ywTeheHor HoBUA. Y ApyruM
MeCcTMMa ycneauno je y To BpemMe 1 usbaumsare
JeBpeja 13 cBOjMX CTaHOBa 63 MKaKBOr OTKa3HOr
poka, 06u4HO y poKy of 24 caTa TMMe Aa CaB
HaMeLLTaj 1 CBe 0CTaNo NOKYhCTBO UMajy OCTaBUTH
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before one o'clock (it was ironic because no
one could find any food after ten o’clock in the
morning).At the same time many Jews were fired
from all private and state jobs without any notice
and without any severance pakage as well. So
after 17 years working as a clerk | was fired from
my workplace in the factory. Suddenly | was on
the street together with my wife and my children,
without any money because | had no property
and savings. Many Jews from other towns were
thrown out from their homes without any notice.

They had to leave their homes usually
within 24 hours and they could take only as
much as they could carry out in their hands. The
furniture and all other household stuff had to
be left at home. However, this procedure wasn't
executed in Sid. Maybe, because Sid was a small
town in which the accommodation was not a
problem.

The Jews from Sid were living in great
fear of new and worse procedures and treatments
especiallywhen the Croatian leader,Ante Pavelic,
proclaimed that the Jews will be put into the
collective camps “under the sky” because they
“smuggle the food and spread the lies”. So, all
the Jews were responsible for the same “crime”.
Of course, this statement and explanation were
wrong. The Jews didn't smuggle the food. They
could not do that because they did not have
food; the food trade was forbidden for Jews. In
addition, the Jews did not spread the lies; as
a matter of fact, they were very careful not to
spread false news.

There were rumors that some wealthy
Jews and Serbs were blackmailed, but | can’t say
a word about that because | was not rich enough



M ca coboM cy MOrM MOHETU CaMO OHOJIMKO
KONMKO je cBaku yKkyhaHWH Morao ca cobom aa
Hocu. OBa Hac je mepa y Lnay Mmumouwuna, Moxaa
3aTo wto je LUna marbe MecTo u Huje ce ocehana
TakoBa OCKYAMLA y CTAaHOBMMa.

LWuacku JeBpeju ckopo uUeno BpeMme

XUBWUAWU CY Y BEAMKOM CTpaxy OA jow Texux
Mepa, HapoyMTO Tada Kada je u3awao npornac
MornasHuka Op Axte MNaBenuha, oa he JeBpeju
61T CMelTeHN y cabupHe norope nog Begpum
HeboMm, nowTto ce ,6aBe wWwnekynauujom ca
XXMBEXHMM HAMUPHULAMA U 3 LUIMPE HEUCTUHUTE
BECTM HenpujaTe/bCke NponaraHae, 3alTo Cy CBU
JeBpeju conmaapHoO 0AroBopHM".
Camo ce no cebu pasyme,a je 0Bo 06pa3noxeme
6UNo CKPO3 Ha CKPO3 NAXHO, jep HUTK Cy ce
JeBpeju 6aBunu, a HUTU cy Moram da ce 6aBse
WINEeKyNaUuMjoM Ca >XMBOTHUM HaMUPHWLLAMA,
jep je yomwTe cBaka TProBMHa >XMBOTHUM
HamuMpHuMuama 6Ouna Beh Taga Jespejuma
3abparbeHa, a 6unu cy u cysuwie onpesHu aa bu
LUMPWIN HEUCTUHUTE BECTU.

Y noBsepewy ce wWwanytano, Aa ce oA
CTpaHe YCTAlWKMX BNACTM BpLIKM YLEHMBAHE
6oratujux Jespeja n Cpba, anu ja o0 Tome He Mory
HeWTO W3jaBUTK, jep Kao NyKM CMPOMAxX HUCaM
MMao HUTKU nape Aa 61 Me ce MOrNo YUEHUTH, a
LpYyru cy nNpefamMHOM KpUAu fa N Cy U KOJUKO
cy nnahanu ycnen pasHMX yueHa MOjeauHUM
YTaWKnUM dYyHKLMOHEPHUMA.

Y nojenunHe jeBpejcke panke 6unu cy
04Max y noyeTky noctaBbeHn komecapu. Ceham
cenaje y paawu EMuna BuHtepwrajHa 6uo Kao
Komecap ycTawku areHT CtaHko Manu u3 Wupa,
a nocsie je Ta pafka ,NoApxaB/beHa“ a nocne
je Ta paaka ycTynsbeHa XpBaTCKOM paguuu.
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to be blackmailed. The others wouldn't tell me if
they were blackmailed by the Ustashe.

At the very beginning, in some Jewish
stores, Ustasha brought their commissioners. |
remember that in the store of Emil Vintershtine,
the commissioner was Stanko Mali from Sid.
Later on, that shop was “nationalized” and,
after that, was given to a Croatian Ruda Spaic,
the member of Ustasha youth. He was also a
commissar in the store for planks and building
materials that belonged to Irena Lustig. Later
on, Ivan lvanci¢ “bought” that store. At the same
time, Ivan Ivancdi¢ was a director of the Meat
Industry and Mill Industry and one of the main
Ustasha officials in Sid. Today he is in Varazdin.
Stjepan Svarc was in the partnership with Ivan
Ivanci¢. The Ustasha officer, Petar Seda, was a
commissioner in the gallantry shop of Leopold
Klein and Sandor Sepi¢ was a commissioner
after him. Both of them escaped from Sid and
they were hidden somewhere.

Then, the sending and transport of Jews
to concentration camps started. Petar Stern,
a young merchant of leather, was taken to
Jasenovac in the special car. It was horrible to
see him so beaten with bruises on the face.Then
a carpenter, MiSa Han was taken to Jasenovac
because he made coffins. Soon, Gerzon Epstein
died and he was buried on Sunday. Ustashe
blamed Jewish Community for that.| myself know
surely that Jewish Community got permission
for burial and that such permission was issued
by County officials. A few days later, Luka Puljiz,
the leader of Ustasha, (stozernik), and Kaja Senic,
the leader of Ustasha youth movement (stozZernik
ustaske mladezi),came from Vukovar.Immediately,



Y pawyapckoj n rpakapckoj pagkeu Upere Jlyctur
610 je noBepeHUK TaBOPHMK yCTallKke MNALEXM
Pyna Cnawh, a nocne je Ty paatby ,Kynuo“ MBaH
MBaHuuh, Koju je yjeoHo 6MO M AMpPeEKTOp
CyxomecHate M MauHCKe wuHaycTpuje y Lunay
M jefaH Of MNaBHMX YCTaWKux ¢yHKLMOHepa
y LlWuay, Koju ce capa HaBOAHO CKNOHWO Y
BapaxauHy. Y opTaknyky ca noOMeHyTuM VBaHOM
MBaHunhem 6uo je Crjenan LBapu, ycrawku
areHT u3 LlWupa. Komecap y ranaHTepujckoj
pagtu Jleononga KnajHa 6MO je MCTakHYTM
yCTalwa a KacHuje yctawku opuump MNetap Lewa,
a u3a wera Wanpop Wenuh us Lnpa, obojmua cy
no6ernu u3 Lnaa u Kpujy ce.

3atuMm je noyeno opeokere ynorop.J/letn
1941.rop. opBeneH je y nocebHom aytomobuny y
norop ,JaceHoBal” Be3aHUX pyKy M npemnaheH
ca MoAapuvuama Ha auuy, Tako da ra je 6uno
CTPaWHO 3a BMAMTU, MNALM jeBpejCckM Tprosall
koxxom [leTtap LLUtepH. 3aTuM yckopo opBeaeH je
CTONApPCKM pagHMK Muwa XaH y uctu norop ca
LUW/beM [a y 3ajeSHMLM Ca Apyr1Ma y TOM loropy
npaBu MpTBayke caHayke. KpaTko BpemMe HaKOH
Tora ympo je y lnay npupoaHoM cmphy lep3oH
EnwTajH Koju je 6BMO caxparbeH jeaHe Heperve.
OBy OKONMHOCT HapoO4MTO Cy 3aMepunun ycTalle
jeBpejcKoj BepoMCNoOBeAHOj OMNWTKHK, jep Aa je
OHa 0froBOpHa 3a To WTo je lep3oH EnwTajH 61o
Heoe/boM CaxpakbeH.

MehyTUM MO3UTUMBHO 3HALEM Aa je
JeBpejcka BepoucnosegHa onwTtuHa y Wuay
nobuna possony Aa nok. EnwrajH caxpaHu
Heae/boM U Aa je Ty A03BOMY U34ana jeamHo 3a
“3naBakbe TakoBe A03BONE HaAeXHa 06nacT T.j.
Cpecko HauyencTBo. KpaTko BpeMe n3a capaHe
pownu cy y aytomobuny 13 Bykoapa ycrawku
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Immediately, they started to investigate Jewish
priest, Herman Spigl, and the representatives
of the Jewish Community, Emil Winterstein and
Mayer Francos. These three Jews were arrested
and kept in the cellar of the Milan Kosanic's
house where the camp of Ustasha youth was
situated. Ustasha leaders, Luka Puljiz and Kaja
Seni¢ investigated them. These three men were
abused and beaten so much that they were
covered with blood.

The Jews were forced with arms to
lick each other blood from wounded faces.
Then the priest Spigl was forced to leave Sid
and he probably escaped to Senta, while Emil
Winterstein had to stay in bed due to the wounds.

The other Jews were frightened by the
treatment of Jews in Sid. They were thinking
about running away and going to Italy or to
those parts of Croatia occupied by the Italians or
to Hungary. At that time the procedures towards
Jews in those places were less cruel than in so
called NDH. But, running away was very hard.
The unsuccessful escapes meant the death
penalty for each person. Beside that, there was
a trade with permission cards. The Jews already
had been robbed, so they were with no money.
However some of them escaped successively,
like Josip Stern with his wife; Alexandar Kohn
with his wife; Olga Lebl with two children;
Estera Adler with a child; Malc Salamon; Klein
Leopold with a wife, son and daughter-in-law, a
cousine and his wife, his son’s mother-in-law;
Mayer Francos with a wife and two children,and
finally, Irena Lustig.

Many of the Jews that remained in Sid
were ruined economically and were emotionally



cToxepHuk Jlyka [lymu3 ca  CTOXEPHMLOM
yctawke wmnagexu Kajom Cennh u  oamax
3anoyenn  ca  MpediylwarbeM  jeBpejckor
ceewTeHnka XepmaHa LUnurna u npeacraBHMKa
JeBpejcke BepoucnosegHe onwTtuHe Emuna
BuHTtepwrajHa n Majepa ®paHuo3a. Osa Tpu
JeBpejuHa 6una cy 3aTBopeHa y nogpymy kyhe
MunaHa KocaHuha y Kojoj Kyhu y OHO Bpeme
6o cMewTeH Tabop WMACKE YCTalKe MNALEXM.
Mpecnyware BpWMAM CYy YCTALKM CTOXEPHUK
Nlyka TMymu3 n cToxepHMua ycTalke MAagexu
Kaja Cenuh. MNpurogom npecnywarba 6unm cy
NMOMeHyTa Tpu jeBpejuHa OKPYTHO 3/10CTaB/baHu
M npemnaheHn Tako Aa cy O6Gunn CBU KpBIbY
obnueeHn. Y TOoM npemnahuBawy Cyajenosana
je n ycrawka ctoxepHuua Kaja CeHuh. bunm cy
Ca OpyXjeM npucubeHM pa nmxy mehycobHo
KpPB Ca AMuUa jedaH Apyrome. 3aTUM CBELUTEHMUK
Wnurn 6mo je usjypeH us lunaa n oH je noberao
HaBoAHO y CeHTy, 0K je EMun BuHTepwrajH ycnen
3a006MBEHMX MOBpeAa MOpao AyXe BpeMeHa
NexaTtu y KpeBery.

Octanu JeBpeju npennaweHn cBe TO
ropum noctynamwem ca Jespejuma vy Llugy
noMuWw/banu ¢y ga ce cnacy bercteom 6uno y
Utanujy 6uno y oHe KpajeBe XpBaTcke KOju Cy
6unu okynupanu og Mtanunjana,6uno y Mahapcky,
jep je yTvM 3emsbama B1o nocTynak ca JeBpejuma
6naxwu, 6ap y oHo Bpeme. MehyTuM ycioBu 3a
6eKkcTBo 6UNKM Cy BPNO TELKM M CBAKO BeKCTBO y
CNlyyajy Heycnexa CTaB/bano je Ha KOLKY XXMBOTe
OHMX KOju Cy Ce 0ATy4nnun Ha BekcTBo.

Ocum TOra Tepana ce TProBuHa Ca
HabaBKOM MponycHMLA M Npu ToMe JeBpeju cy
6unM yBenuKo nibaykaHu, Tako Kaga Cy CTUMN Y
Apyry 3eM/by ia Cy AOLWIM OHamo 6e3 nape y Lieny.

96

broken. At the end of July 1942, the Jews were
waiting for their destiny with fear in their hearts.
Beside the Jews from Sid, there were some of the
Jewish families who accepted about 5-6 Jewish
kids at their homes. Those were the kids from the
Jewish families from Osijek and Sarajevo whose
parents were taken to the concentration camps.
We, the Jews from Sid supposed to be taken to
the camps like the Jews from other towns. We
have already heard about the tragic destiny with
all those who were taken to the camps. We tried
to escape that destiny. That's why we suggested
to the County office in Sid to put all of us Jews
from Sid in the same camp in the small farmland
of Leopold Schlesinger who had 12 acres of land.
Around the farmhouse. With that suggestion, we
promised and obligated ourselves to live only on
that farmland, to cultivate the land and earned
living for our families. We wanted to discharge
the claims about our speculations with food, our
involvement in propaganda against the anymies,
and our connections with Partisans, who started
the actions in Srem at that time. In the summer
of 1942., Partisans burnt weat fields and heavy
machines. Beside some promises from some
good people, our application wasn't accepted.
At night between July 26™ and 27" in
1942., the Jews from Sid were awaken, and
without any early warnings, they were told to
pack only the essential things: warm clothes
and shoes, food,and all gold and silver jewelry.
They were also told that they would be taken to
a camp where they would have to live on their
own expense. The County official, lvan Darazac,
the police Capitan, Pranjcevi¢, and the County
policeman, Misko Suster, came to take me, my



Mnak je ycneno aa CyKuecMBHO noberHy
n10:Jocun LtepH ca xxeHoM, Anekcanpap KoH ca
xeHoM, Onra Jlebn ca gBoje peue, Ectepa Agnep
ca petetoM, Many, CanamoH, KnajH Jleononpg, ca
YXEHOM, CMHOM, CHaxOM, CMHOBLEM W HEFOBOM
XEHOM Te CMHOB/bEBOM TalWTOM, Majep ®paHLL03
Ca XXeHOM M [BOje AeLe 1 KOHa4YHo MpeHa Jlyctur.
MNpeocTtanu JeBpejn, a To je 6una senvka sehnHa,
€KOHOMCKM yNponawTeHW, AyXOBHO PacTpoOjeHu
yekanu Cy CBOjy TewWKy cygbuHy nyHu 3ebre u
CTpaxa y cpuy M Tak ogo4ekalle KoHau, jyna 1942,
roa. Ocum wnackux Jespeja 6uno je y oHo Bpeme
0KO 5-6 jeBpejcke peue nNpuMM/beHe 0Of HEKMUX
WKMACKMX JeBpeja U3 munocpha 1 T0 gele OHMX
poauTerba u3 okonuHe Oceka n u3 Capajesa, koju
Cy npe Tora 6unu oaBeaeHu y norop.

Mu cmo Beh Tapa cnyTuam 1 op Tora ce
Hajsuwe npubojaBanu fa heMo n MU WKUACKK
JeBpeju nonyT JeBpeja U3 octanux Behux mecta
6MTM oTepaHu y norope,a HaMa je buno oo caga
[o6po mo3HaTta TparnyHa cyabuHa OHMX Koju
cy 6unu ynyheHu y norope. Hactojanu cMo aa
To nsberHemo. YumHunm cMo npegnor, Kojer
Cy noTnucanu cBu wuacku Jespeju, Cpeckom
Hauenctey y Wuay, na cee Hac Jespeje cmecTe
y jenaH norop Ha mManom canawy Jleononga
LLine3nHrepa, KOju je MMao canaw ca Hekux 12
jyTapa 3emsme. O6Be3anu CMO ce y TOM Hallem
npegnory og4HOCHO UCMpPaBHUje Yy TOj HALWO]j
mMonbu, Aa heMo UCKIbYUMBO XMBETU HA canally
n na hemo camu obpahmBaTh 3eMsby U 0f, Tora Aa
heMo Hac 1 Hawe obuTe/bM U3ppxKaBaTh. XTenum
CcMO ¢ TuMe n3behn cBakom npuroeopy aa ce
6aBMMO LWINEKYNALMjOM XMUBOTHUX HAMUPHULA,
[a WKUMPUMO NaxHe BECTU HemnpujaTesbCke
nponaraHae v Aa npeTy onacHocT aa aohemo y
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wife and our three children; the youngest one
was only two years old. My wife and | were
packing while the children were crying. That
night, we were taken to the backyard of the
Town Hall where all other Jews from Sid were
gathered.All day, the peasants,the Serbs mostly
and some Slovaks,were coming to the backyard
of the Town Hall, bringing us food like bacon
and bread. They were coming to say goodbye
to us. There were heart-breaking scenes. We all
were crying together. In the evening we were
taken to the railway station and put into two
train wagons (boxcar). The Ustashe followed
us. While we were going to the railway station,
the Serbs were coming out from their houses
and they were giving us various goods and gifts,
with crying eyes. The rest of inhabitants were
passive. Later, the Jews from Ilok, that were
threatened badly, were put together with their
families in our train. It was very hot but we were
not allowed to open the door of the wagons.The
Jews from Ilok told me later on that they were
forced to leave their houses in ten minutes. Then
they were put into the lorries and taken towards
Sid.We didn't know where they are going to take
us, and finally we arrived to Vinkovci where we
were pushed to the football playground which
was part of the sport club “Cibalia”. The place
was converted into the collective camp, where
we stayed for almost one month. After we had
arrived, we were classified and grouped by the
towns from where we came from. There were no
houses, tents or other shelters. We lived under
the sky. During the day, it was very hot (it was
July) and it was cold at night. It was hard to look
at the children and old people. We made some



Be3y Ca napTuM3aHMMa KOju cy y oHO BpeMe Beh
3anoyenu ca akumjom y CpeMy UMEHUTO TUME LWITO
cy 6aw netn 1942. r. nanMnn Ha HEKMM MeCcTMMa
XUTO v BpLianuue. MehyTum 1 nopes CTaHOBUTUX
obeharba Heknx [O6POHAMEPHUX JbyAM, HaLa
monba Huje yBaxeHa. Hohy op 26. Ha 27. jyna
1942.ron. 6e3 npeTxogHor obaseLwwTerba, AUrHYTH
CMO CBM MM NpPeoCcTanu WKUACKM JEBPEjU U3 CHA
Ko, Hawwmx kyha u HapeheHo HaMm je ga cMmecta
CnakyjemMo HajHyXHuje cTBapu: Tonny opgehy,
00yhy, XpaHy M CBY 3NaTHUHY M CpebpHUHY, Te
HaM je peuyeHo aa hemo BUTM cMewwTeHK y norop,
roe hemo ce MopaTu npexparbuBaTh 0 BNACTUTOM
Tpowky. 1o MeHe, N0 MOjy >xeHy U Moje Tpoje
feue, o Kojux je HajMnakhe 6uno 2 meceua crapo,
aownu cy onhMHCKM BumbexxHuKk MeaH dapaxal,
XaHoapMepujckn  HapeoHuk  [parbyeBuh
onhuHCKM nonuuajay, Muwko LWycrep.

Y3 nnay Moje geue M KeHe CrnakoBanu
CMO Yy 6p3uHM CTBapu W oAdBeAeHU ucte Hohw
y ABOpMILTE LWIMACKE OMWTUHE, KaMo Cy wuCTe
HohM [OTepaHu M CBM OCTanu WUACKU JeBpeju.
Hoyekanu cmo cBaHyhe W NpoBenu Leo AaH Y
ToM pagopuwTy. CKOpO Leo Taj AaH Aonasuau
Cy HaM ce/baum U cerbakume, BehmHom Cpbu m
HewTo (J10Baka, Te HaM AOHOCUNIM pa3He XpaHe
Kao CnaHuHy, neba 1 T.4. Aa Ce KOHAYHO Of Hac
onpocte. buno je Ty AMp/BMBUX CUEHA, NaKanu
CMO CBM 3ajepHo. lpeaBeve oaBefeHU CMO Ha
Xe/be3HUUKM CTaHMLY M YTOBAPEHM Y iBa TepeTHa
BaroHa. [Mpatnnu cy Hac gomobpanu. MNponasehu
Ha cTaHuLy MHOrobpojHu Cprcku Jbyau u cpncke
XXeHe u3nasunu cy u3 cBojux Kyha, Te AaBanu
HaM pasHe MOHyAe U CY3HWX OuYMjy OnpaLTanu
cy ce op, Hac. OcTano CTaHOBHMILTBO ApXKano ce
nacusHo. Ca UICTOM KOMMO3ULNjOM O BE3EHU CY Y
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kind of shelter for them using our blankets. The
food in the camp contained: 100 gr of corn bread
per each person for 24 hours, tea without sugar
in the morning, pumpkin or cabbage soup at
noon, and the same soup in the evening, but a
bit lighter than the one given at noon. This food
wasn't for free - we had to buy it from the camp’s
administration. Each of us was giving 20 kunas,
as we agreed. So | had to pay 100 kunas for my
family. One of the officials from the camp allowed
us to go to the town but we were followed by
the guards. We weren't allowed to buy potatoes,
beans and, of course, meat, fat or beacon. We
could buy only food designated for cattles and
other animals such as cabbage and pumpkin . A
few of us had some fat, which we brought from
home, and we put that fat into the copper pot
for the collective cooking. It was interesting that
the Jews from Ilok, like Orthodox Jews, refused
that fat, so they cooked in the other cooper pot
without any fat. They didn't want to abound and
give up their strict religious rules. The hygienic
conditions were awful. There were no conditions
for washing up. We, ourselves, had to dig up the
holes for toilets on the strict places,and then we
had to wait in the long line to use them. At that
collective camp,“Cibalia” in Vinkovci, there were
about 100 of us,Jews from Sid area, Zupanja, Ilok,
Sremska Mitrovica, Ruma, Stara Pazova, Bijeljina
and Vukovar. We heard that the Jews from
Vinkovci had already been taken away. All men,
women and kids, age 14 to 60 years old, were
taken and put to work every day in the town.
The men would go to the Town power
station where they cleaned the destroyed gas-
house, then the railway station,and in the timber



[Ba UM BULIE BaroHa Jespeju u3 Mnoka, koju cy
6unn yBennKo ManTpeTMpaHu 1 Tako HabujeHu ca
CBOjOM MHOIO6pPOjHOM AeLoM Yy BaroHnMa. Y oHoj
CTpaWHoOj BpyhMHM HWMje nM BUI0 A03BOBEHO A3
[pXXe O0TBOpeHa BaroHcka sparta. [puyanu cy mu
Ja cy 3a ceera 10 MMHYTa MOpanu KpeHyTu u3
CBOjuX Kyha M 6a4eHM Ha KaMMOHe OJBE3EHU CY
npasuem Wunaa. Fomx cy Tepanu 1 kbUXOBY CTPaXy
Cy CauunmbaBase ycralle.

HesHajyhu kyma Hac Boge, CTUIIO CMO
KacHo y Hoh y BuHKOBLE, roe cMO OTepaHu Ha
HOroOMeTHO urpanuwTe cnopt knyba Linbanwuje,
Koje je 6110 NpeTBOpPEeHO y NpUBpEMEHN CabUpHU
norop, y KojeM CMO NpoBe/n CKOpo Mecel, AaHa.
OpMax NnpuMrogoM Hawler Aonacka rpynMcaHm cmMo
no onhMHaMa 13 Kojux cmo gownu. Kyha, watopa
WU KOjUX APYrMX CKIOHMLITA HKUje Buno. XXueenu
CMO noA BegapuM Hebom . [lawy Hac je nekno
apKo jyNCKO CyHuUe, a Hohy 3e6amn cMo nexehu
Ha 3eM/bu 6e3 KpoBa Hag rMaBoM.

buno je cTpawHo rnepaTu Hejaky aeuy u
cTapue. loBujanm CMO ce Ha Taj HA4YMH, ia CMO
0L OHO Mano nnaTHa u hebagm 6ap 3a CUTHY
feuy v bonecHe cTapue NpPaBMAM HELWTO WTO
61 Tpebano npencTaB/baTM KPOB HEKOT LWATOpPA.
Jloropcka xpaHa cacTojana ce oA CTo rpama
KYKypy3Hor xne6a no ocobu 3a 24 cata u y jytpo
oA He3acnaheHor NMNOBOr Yaja,y NOAHE OA Heke
yopbe og GyHAEBA MK KYMYyCa U yBEYE 04 UCTO
Take yopbe anu HewTo pehe. U oBy XpaHy HUCMO
nobunu 6ecnnaTtHo of ynpase fioropa seh cMo
Ty XpaHy Mopanu camun kynosaTtu. CBaku of Hac
npema BacTUTOM cnopa3symy aao je 20 KyHa no
ocobu,Tako aa caM ja 3a Mojy pamunujy nnahao
AHeBHo 100 kyHa. Pagu HabaBke 0,03BO/LEHO je
61no HabaB/bayy noropa ca HeKONUKO JbyAu y
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place where they unloaded the timber. The
Jewish women worked and cleaned Ustasha
apartments and offices.

As soon as Jews arrived to the camp, it
was ordered to make a list of gold and silver
jewelry as well as the watches and the pens. Then
all these things had to be given to Ustashe.Each
prisoner had to give a written declaration if they
had left any golden or silver thing at home. For
example, they took from me my golden watch
and pen.

The camp in Vinkovci was ruled by the
police whose chief was disreputable Ustasha,
Ilvan Tolj. As he was ordered, his main goal was
to liquidate all Jews in Srem. Tolj requlated all
the procedures against the Jews and especially
their transportation to the camp. He was
subordinated by Dr Jakob Eliker, local German,
the biggest supporter of Nazi Germany. lvan
Tolj was a devoted servant to his commandants,
he executed all commands inhumanly, and
he himself did everything to make the Jewish
position even harder.A commandant of the camp
was a police agent from Vinkovci, Grubisi¢, who
choose the Jew, Leopold Hurt from Vukovar, for
the superior of the camp. He had to keep order
in the camp and take care about food supply.

On August 18™ 1942. All people in the
camp were lined up and ordered to give all
the money that they had within 15 minutes,
otherwise they would be killed. We were also
told we wouldn't need any money because the
country was going to take care about our needs.

We put our money in some suitcase
without any notes or certificate in return. In
addition, Ustashe undressed us to check do we still



npaTkK CTpaXke Aa ofe Y rpaf, anv HaM Huje
61no NO3BO/LEHO A3 KYMYyjeMO KpOMMUP v Nacy/b,
a [la He roBOpMM Aa HUCMO MOMU HU MUCIUTH
Ha Meco, MacT WAM CNAHWHY, jeOMHO LWTOo je
61no [03BO/LEHO Aa KYNyjeMO HewTo Kynyca M
HajBuLLEe CTOYHUX ByHaeBa. HewTo Mactu umanu
CMO MM HEKOjU KOju CMO MOHENM o4, CBOjuX Kyha
M Ty MacT AaBanu CMO Y Ka3aH Ha 3ajefHUYKo
Kyxare. WMHTepecaHTHO je pga cy Jepeju wu3
Mnoka Kao OpTOLOKCHM OTKIOHUAWU NMPUMUTAK Te
MacTu 1 Aa cy nocebHOo Kyxanu jeno y nocebHmm
Ka3aHuMa 6e3 nkakBe MacHohe jep M y 0BUM
TEWKNM NpUAMKaMa HWUCY XTenu Aa ce orpewe
0 CBOje CTpPOro putyanHe nponuce. XurmjeHcku
yaioBM 6unun cy ovajHu. MoryhHOCTM 3a npakbe
CKOpPO HMKakBe. HyxHMKe Mopanu CMO camu aa
MCKOMaMo M TO caMOo Ha oapeheHum MecTuMma,
Tako Aa CMO MOpanu caTMMa Yyekatu aa nohemo
Ha pepn y OyrMM pefoBMMa.

Y TOM cabMpHOM IOropy Ha HOrOMEeTHOM
urpanuwty Llnbanunje y BuHkoBumma 6uno Hac
je y oHo Bpeme oko 100 pgywa u3 cnepgehux
Cpe30Ba: LMACKOT, XyNaHCKOT, UI04KOT, CPEMCKO-
MUTPOBAYKOF, PyMCKOF, CTap0O-Na30BaykKor,
6je/bMHCKOr M BYKOBApPCKOT, AOK cy JeBpeju u3
3@MYHCKOT M BMHKOBAYKOr Cpe3a HUcy bunun ¢
HaMma. o yyBery BMHKOBa4YkK JeBpeju cy Beh
npe Tora 6unmn nokyn/beHn u opseneHu. Ceu
MYyLIKapLm,XeHe n gesojke oa 14 no 60 roguHa
oapehMBaHM Cy CBAKOAHEBHO Ha pag y rpaay, u
TO MYWKapUM Ha pag Yy rpagcky enekTpaxy, rae
Cy pawunwhasanu nopyweHy NanHapy, Hajamse
Ha XXenesHMYKy cTaHuuy u Ha rpahapy XeH(?),
roe Cy uctoBapanu ApBa, @ HAKOH TOra paaunu
CYy 1 Ha Konaky rpoboBa 3a XpTBe cTpe/baHe no
ycTawama. XXeHCKKN jeBpejCcKM CBeT peamo je u
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have hidden money. There were rumors that they
raised 1.500.000 kunas in banknotes what was a
lot of money for that time.

This procedure was a sign that we
would have to leave this camp soon. The next
day we really got the order to prepare ourselves
for departure. When we packed our things we
suddenly got request to give and sumbit all our
pillows to the camp’s commands. We started
unpacking and we collected and gave them
all our pillows. Then we packed again, but as
soon as we finished, there was a new order: all
the soaps and detergents to be handed to the
camp’s commands. We were warned that if they
find anything of that kind in our suitcases, the
suitcases would have been taken away. Another
unpacking, handing on, and packing again. All
these procedures lasted till the dark, when we
left for the railway station. When we arrived to
the station they put us all together with our
things in the wagons for the cattles. There were
50 of us in each wagon. The wagons were closed
and we were kept by the guards till the morning.
In the morning the police arrived headed by a
high council from Zagreb whose name | don't
remember. He had to take us towards Zagreb.
At least, we thought Llike that because the
locomotive engine was turned towards Zagreb.
Then | noticed that my acquaintance from Ruma
with her son and their luggage came out from
wagon.We heard that her brother was a physician
in Croatian arm forces. As | had a brother who
was a physician in Croatian arm forces, | also had
with me a confirmation about that in the written
form (my brother had sent me a copy earlier, just
in case). | got in touch with the mentioned police



M YUCTMO YCTaLLKe CTAHOBE M KaHLenapuje.
OpmMax no ponacky y norop v3parto je
Hapeherbe fa ce CBM NpeaMeTy of, 3n1aTta u cpebpa
Kao M CBM CAaTOBM M HANMB NMepa UMajy Nonmcatu
W npenatu. YjeoHo je CBaKM 3aTOYEHMK MOpao
npefatM M NMUCMEHU U3jaBy, 4a M U TLe je Kog
Kyhe Herge OCTaBMO MM CaKpMO KakaB 3/1aTaH
unn cpebpHu npeaMet. Tako cy npumepuue of
MeHe y3enu cpebpHuM caT v 31aTHO HaNUB Mnepo.
Jlorop je cTajao nop ynpaBoM mcnoctase
Xyncke penapctBeHe obnactv y BuHkoBUMMa,
4mnju je wed 61O y TO BpEME OAHALLHM 310rNACHM
KoTapcku npeactojHmuk WMean Tomb, kojeMy je
6uno ca cTpaHe yCTaWKMX BNacTM MOBEpPeHO
nukeuamparee Jespeja y Cpemy. Uctn Tom
oapehusao je y ceum mectuma Cpema no Hanory
BMLWMX BNAcTM HapoumTo wrto ce Cpema Tuue
Taparber Benukor >xynaHa [p. Jakoba Envkepa
nosHatorgomaher Hemua 1 ekcnoHeHTa Hauu3Ma,
cBe Mepe NpoTMB JeBpeja M HApO4MTO HMXOBO
cakyn/barbe U oaBoherse y norop. MBaH Tosb Kao
BEpaH C/1yra CBOjMX rocnojapa HeYOBEYHO je CBe
Hanore UCNyHaBao M Ca CBOje CTpaHe YYMHMO
CBe [a 0TeXa M OHAKO TeXak Nosioxaj Jespeja.
KomapaHT noropa 610 je BWMHKOBAYKM
nonauumjcku areHt pybuwuh, Koju je noctaBuo
33 CTapewuHy noropa JespejuHa Jleononga
Xupta n3 BykoBapa, a oBaj ce uMao BpuHYTH 33
YHYTpallkbU pes y 1oropy v 3a Habaeky xpaHe.
Ha pan 18. aBrycta 1942. noctpojeH je
LLenv norop U HapeheHo HaM je Aa caB HOBaL, KOju
MMaMoO MOpaMo npegatn y poky og 15 muHyta
noA NpeTHOM CTpe/bakba, jep Aa HaM HoBaw, Hehe
BUWe 6uTK noTpebaH nowTo he ce 3a UcxpaHy
6puHYTH cama apxasa. Y oyrom peny npefasanu
CMO Haw HoBaw, baLajyhu ra jeaHOCTaBHO Yy jeaaH
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high council and the commandant of the
transport. After he had read my certificate, he
ordered me to go out of my wagon.

About twenty of us left the train for
the same reason. But, all of us left the food
and other necessary things to the people who
stayed in the wagons. They left for Zagreb at
about nine o'clock. | don't know anything about
anyone from that transport. Leopold Hurt was
sat free together with about 20 prisoners in
Zagreb. Later on, he explained that they released
them because all of them had “mixed” marriages.
About twenty of us who stayed in Vinkovci were
put at the playground of Cibalia again where we
stayed another five days under the sky without
food and water.

After five days, Ustashe let us go home.
| stayed with my family in Sid during the
occupation. All the time, | was under permanent
fear because my brother, a physician, one who
helped me to leave the transport, joined the
Partisans later on. | was afraid what would
happen if Ustashe find out about that. Definitely,
it would have fatal consequences for my family
and me. My wife Ruza wasn't able to see and feel
the liberation; she was killed at our home in Sid
on December 5" 1944., by the bomb. It was only
a few days before the liberation.

As | had told you, | didn't know much
about the destiny of other Jews from Sid. | could
only find out the following:

1. Josip Klein was killed together with other
Serbs who were taken on August 28™ in 1942.
There were about 130 of them who were shot
then.Josip Klein was a son of Leopold Klein who
is in Switzerland now with the rest of his family.



Kypep 6e3 wmkakor nonuca unu notepae. pu
TOMe Cy yCTalle HeKe oA Hac CKMAanu Ao rona u
npetpecanu. loBopuno ce aa ce TOM NPUINKOM
Hakynuno oko 1.500.000 kyHa y nanupy, Wwto je y
OHO BpeMe NpeacTaB/baNo BENMKY BPeOHOCT.

OBaj noctynak 60 je 3a Hac 3Hak,
fa heMO yCKOpO KpeHyTM M 3aucta CyTpaaaH
nobuno cmo Hapehere na 6ynemMo cnpeMHM Ha
nonasak. Kaga cMo cBe cnakoBanu, M3HeHaAa
nobunm cmo Hapehewe fa MOpaMo CBe jacTyke
npepatM. Hactano je HOBO pacnakvBare a
3aTUM MNpeaaBarbe jacTyka, mMa OneT MOHOBHO
3anakuMBake ann Tek WTOo je To 6uno rotoso
nobvnn cMo HoBO Hapeherbe, fa CaB CanyH M
CBa CpencTBa 3a Npake nNpenamo y3 npeTky Aa
OHOMe KOpf, Kora ce npoHahe HenpegaHW Takas
npegMerT, oa he My ce oaysetn ueo kydpep. Oner
pacnakvBambe, NpefaBakbe U 3anaknBambe, WTo je
Tpajano CBe A0 Mpaka, kaga je ogpeheH nonasak
Ha CTaHuLy.

Y pyroM peny Beh MO MpaKy KpeHynu
CMO Ha CTaHMULUYy rae Cy Hac 3ajedHO Ca HawwuM
CTBapMMa NOTpnanu y MapBeHe BaroHe y CBakoM
o 50 ocoba. Y noTnyHO 3aTBOPEHMM BaroHMMa
ApXanu Cy Hac Nof jakoM CTPaXXOM CBe [0 jyTpa.

YjyTpo pownu cy opraHu nonuumje ca
HeKMM HafacaBeTHMKOM M3 3arpeba, uujer ce
nMeHa He cehaM, Koju Hac je UMao aa cnposeae
y npasuy 3arpeba, WTo CMO 3aK/by4YMBanu ogatne
WTO je NOKOMOTMBA Halwe KoMnosuuuje 6Huna
OKpeHyTa y TOM npasLy.

Tapga cam npumeTMo pJa jegHa Moja
no3HaHuua u3 Pyme u3nasu ca CBOjUM CMHOM U
CTBapMMa M3 HMXOBOr BaroHa v roBopuio ce 3a
Hby [a je NywTeHa jep Aa ce tbe3uH bpaT Hanasuno
Kao nekap y XpBaTckoM aomobpaHcTay. [owTo
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The third son Milan hadn't come back from
Germany yet, where he was inprisoned. His
cousin Adolf Steiner was with Klein as well as
his wife Cica.
2. In the autumn of 1942., Max Schrotman was
driven back to Sid. He was imprisoned and then
he was taken somewhere else.
3. On the day when Jews from Sid were taken,
Ester Adler escaped with her child to her sister in
Bactka where she stayed till the end of the war.
Then she came back home to Sid.
4. Alexandar Kohn escaped with his wife to
Hungary. He was taken to Auschwitz and Dachau
where the Allies liberated him and let him go
home.
5. Kornel Lebl returned after the Second World
War as a reserved officer from the captivity in
Germany. His wife and two children are still
in Switzerland. His mother-in-law, Katarina
Rosenfeld, was hidden at home of the local
lawyer,Adalbert Puric. She was taken with Puri¢’s
help to Zagreb and then to Crikvenica. She was
hidden in Crikvenica by the false name till the
liberation.
6. Mayer Francos with his family is in Italy.
7. Irena Lustig was in Africa and now she is in
Split.
8. Josip Stern was with his wife in Italy and came
back in Sid with his two children just yesterday;
His two children were born while they were in
emigration.
9. Salamon Malc escaped to Split at first. The
Germans found him there and he was sent to
camp Sajmiste in Zemun,where he was executed
last year.

The whole property of the Jews from Sid



MowTo camM M ja oHAA uMao nekapa bpata y
XpBaTCKOM A0MODOPaHCTBY M O TOMe Kop cebe
nocenoBao MOTBPAY, KOjy MU je H6pat ceojenobHo
nocnao ga MM Cce y HeBo/bM Hahe, npujaBuo
CaM Ce peyeHOM HaAACaBETHMKY M KOMALAHTY
TpaHCNoOpTa, KOjM je MNpoYuMTaBlM Ty MNOTBPAY
HapeoMo Oa ca CBOjOM NOpoauuoM m3ahem wm3
BaroHa. M3awno Hac je 13 uctmux pasnora oko 20
0c06a, KOju CMO Hally pe3epBHY XpaHy M ocTane
notpebHe npegmeTe NPenycTUaM OHUMA Y BaroHy,
KOju Cy Tora mpenogHeBa OKO 9 caTu KpeHynu
npasueM 3arpeba. CynbuHa HujegHor JeBpejuHa
M3 OBOr TpaHCNoOpTa HUje MK nosHata. [lomeHyTH
Jleonong XvpT nNywTeH je M3 MCTOr TpaHcnopTa
ca jow oko 20 3aToyeHuka y 3arpeby, Tako Aa
je OH HauMMme KacHuje HeKMM JbyaMMa Mpuyao,
KOju Cy TO AOUHMje uchpuyanu, a OBM Aa cy
nywTeHn 3ajeqHo ca XMpTOM U3 pasnora, jep Aa
cy 6unn y MewaHum bpakoBmMa. Hac gBapecet
Koju cMo octanm y BuHkoBuMMa, cMecTUIM
Cy MOHOBO Ha wurpanuwTte Lmbanuje, roe cmo
ocTanu jow neT faHa 6e3 xpaHe non BeaopuMm
HeboM, 3aTUM CMO CBM NYLUTEHWU CBOjUM Kyhama
M ja CaM ca LenoMm CBOjOM MOPOAMLIOM OCTao
3a ueno BpeMe oOkynauumje HecMeTaH y Lluay,
aNM y BEYUTOM CTpaxy jep je n Moj bpaT nekap,
pagM Kojer caM nywTeH M3 TPaHCNOpTa, KacHuje
Npu1LLIA0 NapTM3aHMMa M BeYuTo caM ce 60jao aa
ke To ycTalwke BNacT AO3HATH, WITO BU CBaKako
33 MeHe u Mojy daMuanjy umano cynboHoCHe
nocneauue.

Moja cynpyra Pyxa Huje poxusuna
ocnobohere, jep je youu paHa ocnobohema
Wnpa paHa 5.12.1944. r. norMHyna y CBOM CTaHy
o[ rpaHare.

Kako cam Beh HaBeo gasbba cypbuHa
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o4BefeHMX WNACKMX JeBpeja HMje MM NO3HaTa, a
0 OCTanuMM LWKACKMM JeBpejuMa, Koju cy ce npe
TOra CKNOHWAK, A03Hao caM cnepehe:

1. Ca Cpbuma koju cy oasenern 28.08.1942. omx
oko 130, ctpemaH je Jocun KnajH, cvH Jleononga
KnajHa, Koju ce capa Hanasu y LBajuapckoj ca
0CTaNIOM CBOjOM NOPOAMLIOM, a Tpehu CMH MunaHx
Huje ce jow BpaTno M3 Hemauke roe je 6o Kao
3apob/enHnk. Ca KnajHom ce oHAe Hanasu w
reros pohak Agond LUtajHep 1 xeHa My Limua.
2. Y jeceH 1942. r. potepaH je y UWua Makc
LWipommaH, 3aTMM 3aTBOPEH M HEMO3HATO KaMo
oaBeaeH.

3. Ha paH opBoherna Jespeja u3 LUnapa noberna
je Ecmepa Adnep ca [eTeToOM U CKIOHWUNA Ce KOp,
cBoje cectpe y baukoj, Te ce no ocnobohemwy
Bpatuna kyhu y LUna.

4. AnexkcaHdap Kon ca >eHom noberao je y
Mahapcky, npolwne roguMHe oABeAeH Yy norop
y Hemauky y Aywsuuy u [axay, roe cy no
casesHuumma ocnoboheHu n BpaheHn kyhu.

5. Ap KopHen Jle6n BpatMo Ce Kao pe3epBHU
oduuUMp M3 HeMadKor 3apob/beHUWTBA, HEroBa
eHa 1 ABoje fele Hanase ce jow y Llsajuapckoj,
a werosa nyHuua KatapuHa PoseHdeng 6una je
Ha AaH oaBOhera WKWACKMX JeBpeja CakpuBeEHa
y CTaHy oBpawer aaBokata Ap Apanbeprta
Mypuha, 3aTMM HeroBoM nomohy npebayeHa y
3arpeb,onasae y LipkBeHuLy, roe ce nog KpMBum
MMEHOM Kpuna cBe Ao ocnobohera.

6. Majep ®paxyo3 ca cBojoM GamMuanjomM Hanasu
HasogHo y Utanuju.

7. Upena Jlycmuz 6una je y Abpuum u capa ce
Hanasn y Cnawmry.

8. Jocun WmepH ca xeHoMm 6uo je y Utanuju un
BpaTuo ce jyde kyhu y LLing ca aBoje pgeue, koja cy
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poheHa y eMurpaumju.

9. Canamon Many y npeo Bpeme u3berao je y
CnnuT,TamMo no HeMuuma 3ateyeH u npenpaheH
y norop CajMuwTe y 3eMyHy, Te je TaMO NatbCke
rofunHe norybsobeH.

MmeTak wwuackux Jeepeja je nocee
ynponawTeH. Pagke cy onbaykaHe No pasHuM
KOMecapvMMa, HaMewTaj M OCTana MOKpeTHa
MMOBMHA pa3sByyeHa M ,NpoAaBaHa”“ pasHMM

MU/bEHMLUMMA yCTalwKor pexuma.. (babuh
2003: 337-342).

Cnesa HadecHo: Bepa, Pywa, Jlyduma u Abpaxam Kuwuuyku 1934. 2.
From the left: Vera, RuZa, Judith and Abraham Kishicky in 1934.
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KNAJMAH

Y nepuopny 1926-1928. roguHe y lWuay je
XMBEO aKageMcku cnmnkap Anekcangap Knajman.
Hacranno ce y kyhu cBoje cectpe CuMme U 3eTa
Majepa ®paHuo3a. Cryaupao je vy [lapwmay.
MpunukoM werosor 6opaeka y LUuay Huje 6uo
3anocneH. buo je npeu npepcenHwnk Cnoptckor
knyba ,dpywkoropau” Wua. Yecto ce cacrajao
ca pagHuumMa y Lnay n npmnyao o OkTtobapckoj
pesonyumju u 6opbu pagHuuke Knace 'y
M®paHuyckoj. MMao je WKMPOKO MapKCUCTUYKO
obpaszoBarbe M [0OpO je Mo3HaBao WCTOpUjy
b6opbe papHuuke knace. Y ToKy 3ume 1928.
rooMHe OpraHuM30Bao je KypC ca rpyrnoM of
ABajecetak Mnahux pagHuka. Ha kypcy je
npenaBao NONUTUYKY €KOHOMMUjY, UCTOPUjCKU U
AnjanekTMukn Matepujanusam n uctopujy CKb(6).
3a BpeMe 6opaska y Wnay nobujao je nnerante
nuctoee KoMmyHuctuuke naptuje [lponetep”
n,Cpn 1 Yekuh® M NOTOM [aBao UX Ha YUTakbe
pagHuuMMa. HberoBo apyxere ca pagHuLMMa
6MN0 je CyMHMBO MOAMLMjCKMM BNAcTMM na je
ybp30 Mopao pa Hanyctu Lug (Tomoeuh 1973:
102).Ympo je y bonusuju.

KNAJH

Y Wnay je XMBENO HEKONMKO NOPOAMLA
KnajH. Huje nosHato pa nu
poabuHcka Be3a usmeky ux.*

Nleonong, KnajH (Bojka, 24.01.1881
- JepycanuMm, 1955) ce pocenmo vy Uug
HajBepoBaTHMje noc/e cknanara bpaka ca Eten
®upcr (1883 - Jepycanum, 1953)°° TokoM npse
neuenuje 20. Beka.”! Kyhy je kynno 1913. roguHe

je nocrtojana
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KLEIMAN

An academic painter Aleksandar Kleiman
lived in Sid from 1926 to 1928. He lived in the
house of his sister Sima and brother-in-law Mayer
Francoz.He studied in Paris. During his stay in Sid
he was unemployed. He was the first president
of the Sport’s club ,Frukogorac” Sid. Aleksandar
Kleiman often met the workers from Sid. They
used to talk about the October Revolution and
the worker's movement in France. He had a good
marxistic-comunistic education and he knew a
lot about the history of the worker’'s movement.
In the winter of 1928., he organised the course
with a group of about twenty young workers.
He tought the political economy, the historical
and dialectical materialism and history of SKB
(b). During his stay in Sid, he was getting illegal
newsletters of the Communist Party ,Proleter”
and ,Srp i Ceki¢* and then he would share them
with the workers. His friendship with the workers
was very suspicious to the police, so he had to
leave Sid (Tomovi¢ 1973:102). He died in Bolivia.

KLEIN

There several families with

surname Klein in Sid but it is not known if there

were

were any family connection between them.*

Leopold Klein (Vojka, 24.01.1881 -
Jerusalem, 1955) moved to Sid after he had got
married with Ethel Furst (1883 - Jerusalem,
1953)°° during the first decade of the 20th
century.>! He bought the house from Franja and
Sofia Munweil for 8000 crunas. Later,in 1954 he
sold that house to Sima and Evica Tomovic.



Jleonond u Emun KnajH, oko 1930.
Leopold and Emil Klein, cca. 1930.

on ®pare n Coduje MyHeajn 3a 8.000 kpyHa, a
npogao je 1954.ropuHe Cumu n EBmumn Tomosuh.

Jleonong v Eten cy umanu yetmpu cuHa -
Joseda (24.10.1909-30.12.1909),Jocmna-Joxmnky
(lWwnp, 29.08.1912 - C. Mutposuua, 30.08.1942),
Napncnasa-Nlaumky  (Wwup, 12.05.1914 -
Jepycanum, 1964) u Emuna-Munana (Wupg,
27.05.1919 - beorpag, 29.09.2004).>

MMann ¢y TproBauky ranaHTepujcky
pafky Ha Mano v Benuko y Kyhu wewwupumje
Mate berewa (Kapahophesa 35). Pagha je
peructpoeaHa 1909. roguHe. Ca pobom cy
CHapbeBanu ceocke Tprosue y 6AMXKO] U [arboj
okonuuu Lnpa. NMpomet KnajHoBe pagHe TOKOM
1939/1940. roamHe je nsHocmno 420.000 guHapa.
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Leopold and Ethel had four sons: Joseph
(24.10.1909 - 30.12.1909), Josip-Jozika (Sid,
29.08.1912 - S. Mitrovica, 30.08.1942), Ladislav-
Lacika (Sid, 12.05.1914 - Jerusalem, 1964)
and Emil-Milan (Sid, 27.05.1919 - Beograd,
29.09.2004).>2

They had a trading gallantry shop at
the house of a hatmaker Mata Benes$ (at today's
Karadordeva Street, number 35). The shop
was registered in 1909. They provided with all
needed goods to the local traders and merchants
around Sid. The income of Klein's shop during
1939/1940., was 420.000 dinars. Leopold Klein
was a president of the Sport’s Club ,Fruska Gora“
Sid between 1931-1932.1n 1935., he was elected



Jleonong KnajH je 6uo npeacegHnk Cnopt knyba
,@Ppywkoropay” LUna 1931-1932,a 1935. roauHe
n3abpaH je 3a NoyacHor npeacenHuKa Knyba.

as the honorary president of the Club.

Ynpasa CK ,®pywkozopau” LLud 1935. 2. Cede cnesa HadecHo: Y. Llujakosuk, C. LLkp6uk cekpemap, M. lNasnosuk
npedcedHuk, Jleonond KnajH noyacHu npedcedHuk, MeHay LLipommarn nomnpedcedHuk, Y. Hewkosuh bnazajHuk, M. Ko3uk.
Cmoje cnesa HadecHo: C. Cmenaryesuh, T. XosaH, C. Ligejuk, B. [lemposuh, B. Muwyvesut u Jocun KnajH, ynaHosu Ynpase.
The board of SC “Fruskogorac” Sid in 1935. Sitting from the left to the right: I. Sijakovic, S. Skrbic a secretary, I. Pavlovi¢ a
president, Leopold Klein an honorary president, Ignatz Schrotman a vice president, I. Neskovic, a counter, M. Kozic. Standing
from the left to the right: S. Stepancevic, T. Hovan, S. Cvejic V. Petrovic, V. Miscevic and Joseph Klein, the members of the Board.

YnpaBsa knyba je non npenceaHMILTBOM
Nleononpa KnajHa, TokoMm 1931, roguHe
NMOKpEeHyna akumjy 3a U3rpagHy HOBOT CMOPTCKON
urpanuwTa. Kpajem mncre rogmHe oBa akuuja je
ypoauna nnogom (Wkpbuk 1935:10-11).
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The Board of the Club started the action
to build the new playground when Leopold Klein
was an honorary president. At the end of the year,
the club successfully finished the playground
project (Skrbi¢ 1935: 10-11).



JaHyapa 1942. rogpuHe Jleonong je ca
cynpyroMm u cuHoM Jlaumkom npeko JbybrbaHe
noberao y MWranunjy (1942-1943) a 3atum y
Leajuapcky (1943-1945). MNo 3aBpeTky paTa cy
ce Bpatunun y Wua, a 1949. roonHe emurpupanu
cy y M3paen (Jepycanum).>®

Jocun ce oxeHnuo npepn ocsuT pata. Ca
cynpyrom Cekom bexaHoBuh je umao khepky
jeavHuuy Bepy (poheHa 1942. y LWwuay). 360r
Tek poheHe khepke Jocun Huje HanywTao Luna,.
YxanweH je y ycTawkoj paumju Ha Benuky
focnojuny 1942. ronmHe, a cTpe/baH cefaM AaHa
kacHuje y Cpemckoj Mwutposuum.>* buo je vy
ynpasu CK ,PagHuukn” WUng a on 1935. roguHe
u unaH YnpasHor opbopa CK ,®pywkoropau”
Lna. Paguo je kao Tprosay, y paftbi CBOT 0U3, 33
MeceyHy nnaty og 1.200 guHapa.

Nlapucnae je umao pBa 6paka. HakoH
pasBofa og npee cynpyre Knape MoHTumO,
MOHOBO Ce 0XeHuno yJepycanumy. M3 apyror 6paka
je umMao cuHa Jocuna (T 2005).> Jlagucnas je kao
jenaH of Hajbosbmx waxmcta y Wnay nHuumpao
OCHMBAHbE LWAXOBCKOr Knyba. YuecTBoBao je Ha
[Be CMMynTaHKe Koje cy bune opraHusoBaHe
y Ocujeky. Anpuna 1936. roonHe y jeaHoj
CMMYNTaHKM je Urpao NpoTUB CBETCKOr nMpBaka
AnekcaHgpa AmexwuHa. [lok je y apyroj urpao
npotue Bacje MNupua, Tana soaeher waxucre
y Jyrocnasuju. Y T0j naptujmn je nocturao
ycnex, urpao je pemu (HepeweHo) (loc. cit.).
Mouyetkom 1932. roauHe, Takohe Ha Herosy
MHUUWjATUBY, OCHOBAHA je MUHI-MOHI CeKkumja
npu CK ,®pywkoropau” WWna. Cea Tpu 6paTa
KnajH cy 6unun unaHosu ose cekuuje. XXuBeo je
y Tapawroj Ppywkoropckoj yamun. Y nepuoay
op Maja 1947. roguHe po jaHyapa 1949. roguHe
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In January 1942. Leopold escaped with
his wife and son Lacika to Italy via Ljubljana
(1942-1943) and then to Switzerland (1943-
1945). They come back to Sid after the Secong
World War. In 1949., they emigrated to Israel
(Jerusalem).>

Josip got married with Seka BeZanovic at the
begining of the war. They had only one daughter
Vera (born in Sid, 1942). They didnt leave Sid
because they just got a baby. Josip was arrested
by Ustashe on 28" August 1942.He was shot and
killed in Sremska Mitrovica seven days later.>
He was the member of the Board of Sport's Club
,Radnic¢ki“Sid,and from 1935., he was a member
of the Board of SC ,Fruskogorac” Sid. He worked
as a trader at the shop of his father. His salary
was 1200 dinars.

Ladislav had two marriages. After he had
divorced his first wife Klara Montiljo, he got
married again in Jerusalem. From his second
marriage he had a son Josip (1 2005).>® Ladislav
was one of the best chess players in Sid and he
initiated and founded the chess club. He took
part in two chess games organized in Osijek. In
one of the game, in April 1936.,he played against
the world champion Alexandar Aljehin. In the
other one, he played against Vasja Pirc,a leading
chess player at that time. At that game, he made
a success, the game was finished without the
winner; the game was proclaimed as “remi”.In the
beginning of 1932.,the ping-pong section was
founded at the SC “Fruskogorac” initated by by
Ladislav Klein. The three of the Klein's brothers
were the members of this section. Ladislav lived
in FruSskogorska Street at that time. From May
1947.to January 1949., Ladislav was a director



NTapucnas je 6uo ampekTop MecHe uHAyCTpuje of the Meat Industry ,Srem*“in Sid.

.Cpem” Lna. Emil survived the war as a war prisoner
EMun je npexnBeo part kKao paTHM BOjHU in Germany. He was married to Manda Vargas
3apobsbeHnk y Hemaukoj. buo je oxerbeH ca (1920-1999).

MangoM Bapraw (1920-1999).

| s B
¢

Ynarosu npse nuHe-noHe cekyuje Cnopmckoe kayba ‘Opywkozopauy” Lud 1932. a.
Cmoje cnesa HadecHo: 30pasko Mamuh, Jocun KnajH, Adong LLimajHep, Jladucnae KnajH, KusaH ?.
Cede cnesa HadecHo: Cmojar Paduwuh, Emun KnajH, Hemarsa Kpomuk.
Members of the first ping-pong section of the Sport Club “Fruskogorac” Sid in 1932.
Standing from the left to the right: Zdravko Matic, Joseph Klein, Adolf Steiner, Ladislav Klein, Zivan ?.
Sitting from the left to the right: Stojan Radisic, Emil Klein, Nemanja Krotic.
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MuHe-none cekyuja CK “Opywkozopay” LLud 1933. a.
Cmoju npsu cnega Emun KnajH, nemu Jocun KnajH. Cedu mpehu cnesa Jleonond KnajH.
Ping-pong section, SC “Fruskogorac” Sid in 1933.
Standing first from left Emil Klein, fifth Joseph Klein. Sitting third from left Leopold Klein.

Cnesa HadecHo: Jocun, Emun u Jladucnas KnajH.
From the left to the right: Joseph, Emil and Ladislav Klein.

m



»KaKo cam npexuseo xonokaycr®

OcHoBHY M rpahaHCKy WKOy 3aBpLMO
cam 1933,y Linay. 3atum cam noxakhao Tprosauky
akagemujyy Ocujeky,on 1933. 00 1937.0gmax no
ponacky y Ocujek npucTynmo caMm LMOHUCTUYKOM
OMJ/IaAMHCKOM MOKpeTy Xawomep xauaup. To je
6una BaxKHa NpekpeTHMLA Yy MOM >XMBOTY, @ U
3ayeTak KacHujux aorahaja,npe cBera AOHOLWeHa
ofnyKe A3, NO 3aBpLUETKY BeAUKe MaType, OAeM
Ha xaxwapy Tj. npunpeMy 3a oanasak y Epey
Jucpaen, Tagawrby Manectuny.

bvo caM Ha 3aHaTCKOj rpaackoj xaxwapu
y Hosom Capy, on Maja 1938. po mapta 1939. 1
Ha nosbonpuBpenHoj xaxwapwu y foneHuhy, koa
MNMoppascke CnatuHe, og anpuna 1939. no Mapta
1940. roguHe. Xaxwapa Me je ocnocobuna 3a
MHoOre Telwke Gu3nyKe NOCI0BE WTO MU je Ao6po
[OW0 Yy KacHMjeM nepuody Mora XuBoTa Tj. Y
3ap06/bEHNLLTBY.

Mapta 1940. otMwao cam kyhu y UWug
[a ce npunpeMuM 3a ogniazak (Anuja) y Epew, un
Aa yekam no3sme. [lobmo cam nosme aa pohem y
beorpapn 30. mapta 1940, opakne cMo Hac gecet
Xaxwapucta otnytoBann 6pogom 3a Knapgoso,
roe CMo Ce NPUAPYXMAM eMUrpaHTUMa wu3
AycTpuje (Hbux je 61no oKo Xmmbaay) Koju cy Tamo
Npes3vMMMIN Ha TpU NyTHUYKa 6poaa (,Llap AdywaH’,
,Llap Hukona® u ,Kpamuua Mapuja“). Tpebano
je yckopo pa kpeHeMo pasbe nyt [lanecTtuHe.
XuBenu cMo y HaaM u uwyekmnBawy. Anm, To ce
HuWje octBapwno. M kKapa je HecTana Haga Aa
hemo KpeHyTH, nocne YeTupu 1 No MeceLa, M1 13
Jyrocnasuje, Bpatnnau cMo ce kyhama.

OBo 0 6opaeky y KnapoBy HaBeo caM jep
My TOM nepuony 6mnu cy focCTa TELWKK YCI0BM
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,How | survived the Holocaust" %

| finished the primary and secondary
school in Sid in 1933. Then | studied at the
Academy of trade in Osijek from 1933 to 1937.
As soon as | had arrived in Osijek, | joined Zionist
youth movement - Hashomer Hacair. It was an
important moment in my life and it was also
the begining of my later actions. My decision
was to go to hahshara after graduation, in order
to prepare myself to go to Eretz Jisrael, then
Palestine, later on.

I was in municipial trade hahshara in
Novi Sad from May 1938., until March 1939.
Then from April 1939 .,to March 1940.,1 was in
agriculture hahshara in Golenic¢ near Podravska
Slatina. Hahshara made me capable of doing
hard physical work what was good, especially
later on in my life when | was in prison during
the war.

In March in 1940., | went home to Sid
to prepare myself for departure to Eretz and
to wait for a call. | got a message to come to
Belgrade on 30" March, 1940., From Belgrade,
ten of us,members of hahshara, left for Kladovo
by boat. There, we joined the group of emigrants
(about thousands of them) from Austria. They
spent the winter on the three passanger’s ships
(,Tzar Dusan’, ,Tzar Nikola“ and ,Queen Maria®).
We were waiting to start our jurney to Palestina.
We were full of hope and expectation, but it
didn’t happen. When we realize that we can not
rich Palestina, all of us, from Yugoslavia, went
back to our homes. | have to say that our life in
Kladovo was hard because the living conditions
were poor. But, overthere, | had a possibility to



xuBota. OcuMm TOra Tamo je Guna moryhHOCT Aa
YyCaBpLIMM CBOj€e 3HaHe HEMAYKOT je3nka jep caM
Ce MHOro ApPYXMO Ca eMUrpaHTUMa u3 Ayctpuje.
To 3Harbe HeMauykor je3nka Kojer OCHOBY CaM
[o6uno y kyhu oua 1 Majke, kKacHuje he MM MHOrO
noMohU y HEMaukoM 3apOo6/bEHULLTBY.

Mo nospatky u3 KnapoBa, Kpajem
okTobpa 1940. oonasmMM Ha pefoBHO CUTyXeHe
BojHor poka. Cnyxuno cam y Capajesy, y Lkonu
3a pe3sepBHe newagaujcke oduumpe. Ha novetky
CaM Kao MarMHaL — JeBpejuH Mopao nonaratu
MUCMEHWM UCMWUT M3 CPNCKO-XPBATCKOr je3ukKa,
MaKo CaM MMao nonoxeHy martypy. Ocum MeHe
y 4etu je 6Mo jow camo jepaH JespejuH, Jocun
Monak-Meno,n3 Makpaua. (Y kku3n Jawe PomaHa:
JeBpeju Jyrocnasuje 1941-1945. wuma pocra
nofataka o wemy. MNoruHyo je 9. mapta 1942.y
60p6M ca UTanmjaHcknM dawmncTMa 1 ycralama
ko [Motpaema. buo je komecap CBunajHckor
napTM3aHCKor oapesa.)

BojHnuku paHm 6p30 cy nponasmnnn.Yopso
je nowao u 27. mapt. Ceham ce ga cMo MU hauu’,
Ha Taj AaH NO NoAHe, NpoMapLMnpany NapagH1UM
KopakoM Kpo3 CapajeBo, a CTAaHOBHMLUTBO Koje
je cTajano Ha ynMuama nosppas/basno Hac je ca
SKuBjenu hauu'.. 3aTuM gonasu M 6. anpun u
6p3un Kpaj pata.

3apobsbeH cam op Hemaua 18. anpuna
1941. y Capajesy. Hekonuko paHa 6opaBuo
CaM Kao 3apobibeHuK Yy Kpyry kKacapHe ,Kpamb
Anekcanpap’. 3a BpeMe Tor 6opaBKa, Cpeo
CcaM fABa Apyra xaBepa M3 nokpeTa (Xawomep
Xauampa) M xaxwape: Xajuma PoTtwunga, 13
3arpeba, v Juuaka KnajHa-EpeuHa (Jichak Klein),
n3 BapaxpguHa. FbuxoBse cynbuHe cy pasnuuuTe.
Xajum Potwmng noberao je u3 3apobsbeHMYKOr
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improve my knowledge of German language
because | had many friends among the Austrian
emigrants. That knowledge of German language,
which | got at home,from my parents first, helped
me a lot later on in German captivity.

After we came back from Kladovo at the
end of October in 1940., 1 joined Yugoslav army.
| served in Sarajevo’s School for reserve infantry
officers. At the beginning, as a minority - Jew, |
had to take written exam from Serbo-Croatian
language, although | already graduated from
the high school. Beside me in my army unit was
another Jew, Joseph Polak-Pepo, from Pakrac. (In
the book by Jasa Roman: The Jews of Yugoslavia
from 1941 to 1945, has a lot of information
about him. He was killed on March 9th, 1942, in
the battle with the Italian fascists and ustasha
at Potravlje. He was a commissioner of Partisan
Detachment of Svilajnac.)

The days in the army, as a soldier, were
passing quckly. The day of 27" March 1941.,
came soon. | remember we were ,students”, on
that day we were marching through the streets
of Sarajevo while people were standing and
greeting us:,long live the students"”.

Then 6™ April came and the war was over.

| was captured by the Germans on 18
April 1941., in Sarajevo. | was in the prison in
the military barracks ,King Alexander” for a few
days. During my stay in the barracks, | met two
friends, the memebrs of the haver movement
and hachshara (Hashomer Hatzair): Chaim
Rotshild from Zagreb and Jichak Klein-Ervin from
Varazdin. Their destinies were different. Chaim
Rotshild escaped from the camp in Germany and
joined Slovak’s Partisans, where he died. Jichak



noropa y Hemaukoj
napTu3aHe, rae je noruHyo, Aok je Juuak KnajH
foyekao ocnobohere n Bpatno ce y BapaxauH.
Bupeo cam ra 1972.y BapaxauHy. buo je oxxerseH
u nmao ape khepke. Yb6p30 nocne Hawer Buhera
je ympo.

[akne, nocne HeKONMKO AaHa GopaBka
y noropy y CapajeBy, jepaH TPaHCMOPT pPaTHUX
3apob/beHnKa KpeHyo je 3a Hemauky npeko
CnaBoHckor bpopa, Ocujeka, lMeuyxa u pame
Ka oapeaunwrty. MNpBu npuxeatHu norop 6uo je
Mocbypr kof, MuHxeHa. Ty CMO perucTpoBaHu, 1
[obunu cmMo 3apobweHnyke bpojese n ogpeheH
HaM je Cranar — 3apob/beHMYKM 1OrOp 33 BOjHUKE

M OTUWao Yy CnoBa4vke

6e3 umHoBa. lpunmMkoM perucTpaumje, Kag Me
je HeMayKku HapegHWK MMTA0 33 HALMOHANHOCT
pekao caM Aa cam Jude” - JeBpejuH, Ha wTa je oH
pekao caMo jeaHy ped ,schade” (wteTa). Moxaa
je MUCAMO Ha Heky Mojy fiowy cyabuHy Kao
JeBpejuHa.

Mocne Hekonuko paHa 6GopaBka vy
Mocbypry npebavenn cmo y Cranar B-b bageH-
bageH. Moj 3apobmeHnykn 6poj je 6uo 64546.
Buno je To 6aw Ha aaH 1. maja 1941. Ceham ce pa
Cy Ha MHOIMM 3rpagama bune UCTakHyTe 3acTaBe.
HaumoHan-coumjanuctu cy cnasunun 1. maj.

Jlorop Kao 1 MHoru apyru. Y wemy cy
ce Hanasune papeBeHe b6apake ca KpeBeTMMa
Ha cnpat 1 cnamapuuama. Orpage on xuue ¢
yno3operwunMa Aa ce He NpubamxKaBamo XWLM.
Crpaxapcka Mecta yobuuajeHa. OcuM Hac, y
noropy cy 6unm n dppaHLycKu 3apobrbeHULN KOju
Cy Hac neno 1 npujatesbcku goyekanu. Mmao cam
LUKONCKO 3Hahe DpaHLyCKOr, na cam ce Morao ca
HMMa CNOpa3yMeBaTu.

Mocne Hepesby faHa 6bopaBka y 0BOM

114

Klein survived and went back to Varazdin. | saw
him in Varazdin in 1972. He was married and he
got two daughters. He died very soon after our
meeting.

A few days after our stay in the camp in
Sarajevo, a transportation and movement of the
war prisoners started. One transport, in which |
was included, started from Sarajevo and went
by Slavonski Brod, Osijek, Pécs and farther. The
first camp was Moosburg near Munich. We were
registered there and got the prisoners’ numbers.
Then we were sent to Stalag - the camp for the
soldiers without ranks. During the registration,
a German officer asked me for my nationality
and | replied ,Jude” (Jlew"). Then the officer said
only one word: ,Schade” (,it's a pity”). Maybe, he
thought about my bad destiny as a Jew.

Few days later during my stay in
Moosburg, we were taken to Stalag V-B Baden-
Baden. My prisoner’s number was 64546. It was
on 1t May 1941. | remember the flags on many
buildings. National-socialists celebrated 1 May.

The camp was like many others. There
were wooden barracks with the bunk beds
and mattreces. There were wire-fences around
us with the warnings ,Do not approach”. The
guard’s spots were as usual. There were French
prisoners, as well. They met us friendly. | learnt
French at school so | could communicate with
them.

After one week at the Stalag (Baden-
Baden), during the appeal (we were lined up in
military way) we were selected to go and work
for specific work-commands based on the needs
and requirements of the individual villages.
Simply, they would take 5, 10, 15, 20 or more of



Cranary (bapeH-baneH) 3a Bpeme anena (6bunu
CMO BOjHMYKM NOCTpOjeHn) oapehuBaHu cy
3apobsbeHnum pagHe KoMaHAe npema
notpebu ©  3axTeBMMa  MOjeaMHUX
JepHocTaBHO cy no peny opgajanu 5, 10, 15, 20
n BULLE aKo je Tpebano.Ja caM gonao y rpyny of
Hac 25. OgpeheHun cMo 3a ceno XoeHxasnax, cpes
MajHreH (Hohenhaslach, Vaingen), og LUTtyTrapta

Ha
cena.

yharmbeHo oko 40 knnomeTapa.

Y Hawoj rpynu 6una cy Tpu CpbuHa, jenaH
CnoBeHal, jefgaH MycnumaH u3 bocHe, neseTHaecT
XpBata u ja, JeBpejuH. Cemaum, Koju cy TO
3axTeBanu, [obunn cy no jegHor 3apobrbeHuka,
Yy U3HMMHOM C/1y4ajy ABOjuLy. Ja CaM ponesbeH
Kpuctujany Wranpepy, koju je umao npeko 60
roguHa. Imao je Mano nosbONpUMBPEeLHO UMatkbe.
Ja cam My oaMax pekao Aa caM CTYAEHT, a no
HaLMoHanHocTU JespejuH. [a3na je y kyhu umao
XeHY NpubAMXKHO HEroBux roguMHa u khepky
HewTo cTapujy oa 30 roguHa. Ybp3o cy y ceny
CBM Ca3Hanu aa cam JespejuH. Mehytum, Mopam
pehu, HMCaM MMA0 HUKAKBUX HEMPUjaTHOCTH
HUTK npobnema. Kog, r. LUtangepa 6mo cam wecr
MeceuM, a nocne [ABa Meceua KoL Ce/baHke
XeneHe Majep.

3apob/beHunum Xpeatu, ChoBeHUM U
MYCMMaHU NOBYYEHU CYy y aeuembpy 1941.y
Cranar, na cy 3aTum nywTeHn cBOjuUM kyhama.yY
pafHOj KOMaHAuM ocTanu cy camo Tpu CpbuHa
n ja, JeepejuH. MowTo Hac je 6Buno Mano 3a
TaKo BENNKO ceno, npebaveHun cmo,y debpyapy
1942, y pagHy KOMaHAYy No/bONpuUBpenHOr
MMama 3a ornege n o0byky ,Versuchscgut und
Lehrgut Rastat”. Ocum Hac JyrocnoBseHa (cegam)
3apobsbeHuka Ty je 6una u jegHa seha rpyna
Mosmaka umeuna. Ca vbMmMa cMO UManu pobpe
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us if they needed. My group has twenty-five
of us, prisoners. We were sent to the village
Hohenhaslach, county of Vaingen, 40 km far
from Stuttgart.

There were three Serbs, one Slovenian,
one Muslim from Bosnia, nineteen Croats and
me - a Jew in our group. The landlords who
asked for the prisoners would get one prisoner
rerely two ones to help them. | was sent to
the farm of Kristian Stedler. He was over sixty
years old. His farm wasn’t big. | told him | was a
student and that | was Jew. He lived with a wife
and a daughter on his farm. His daughter was
about thirty years old. Soon people in the village
knew that | was Jew, but I had no problems or
incidents because of that. | was at Stadler’s farm
for six months and later | was at the farm of
Helena Mayer for two monts.

The prisoners from Croatia, Slovenia
and Bosnia were taken to Stalag in December
1941. Only three Serbs and me - Jew, stayed
in the camp. Since, it was so small groups of
wokers and the village was big, we also were
transferred. In February 1942., to the labor
command at the farm for the training and
experiments ,Versuchscgut und Lehrgut Rastat”.
Beside seven of us from Yugoslavia, there was
a larger group of Polish civilan prisoners. We
had good relationship with them. | got a Polish-
German distionary from one of them and | still
have it. Since then, | hadn’t been talking that |
was aJew. | was telling to verybody that | was a
Serb from Vojvodina where many nations lived,
and because of that my name was sounded very
unusual for a Serb. | was called Emil by everyone.
In Hohenhaslach, we were put to one barrack



ogHoce. Op jepHora op hwux pobuo caM 3a
YCNOMEHY jeflaH HEMAYKO-MO/bCKU PEYHMK KOjU
n capg umam. Of Tafa HMCaM BULE FOBOPUO Aa
cam JespejuH Hero CpbuH n3 BojsoguHe rae je
XMBENO MeLWaHo CTAaHOBHMIITBO Ma je U Moje
uMe U npesmme 6UN0 TakBO. YINaBHOM, CBYAA CY
Me 3Banu EmMun, no umeHy. Y XoeHxasnaxy Ham
je 3a cTaHOBare oppeheHa jegHa Hapaka koja je
paHuje CnyXxufia Kao NpUPYYHU MarauuH ceocke
KapaHe. Kpeeetn cy 6unm Ha cnpaT. Cemaum
Cy HaM janu cnamapuue u nocte/buHy. Y Toj
HacTamMbu cMO HOhMAM WM MPOBOAMNU He[erbHa
nonogHesa. buo je jemaH cTpaxap, BOjHUK KOju
Hac je jyTpoM OABOAMO cCe/baluMa, a yBeye
Hac KynMo M [OOBOAMO HA craBame. YpeaHo
Hac je 3aK/by4yaBao M jyTpOM OTK/by4yaBao. Ty y
PawrTarty (Rastat) pagunu cMO Ha nocnoBuma
MCXpaHe KpaBa M uuwhera WTana, NOBpeMeHO
W y npocTopujaMa rge ce npunpemMao Kpomnup
3a ceTBy. Hawa 3apob/beHnyka xpaHa je 6una
NOAHOLW/bUBA.

Ty cmMo octanu po nodvetka mapta 1942,
[aKne HewWwTo BULLe o4 Mecel, AaHa. Taga je noyeo
BEMKM npemelTaj 3apobmeHnka u3 Cranara
B-b bapeH-bapeH y Cranar B-L, ®unuuren-
Weapugang (Vilingen). Y noropy ®unuHreny
CMO 6MNIM CaMO HeKONMKO AaHa. Ty caM npeu nyT
BMAEO 3apobsbeHe COBjeTcKe (PYCKe) BOjHMKE.
OHu cy 61unn y oge/beHOM NpocTopy y nocebHnm
b6apakama.

N y OunuHreHy, npuavMkom jytaprber
anenaHac 3apobsbeHunKe Cy oneT oBajanu CXo4HO
KoMaHau. MeHe cy oagojunun y rpyny ca net Cpba
n3 lanmMatuHcke 3arope. OHM cy ce No3HaBanyu,a
ja cam 6uo kao crpaHau. OppeheHu cmo y ceno
NupnekodeH cpe3 BanacxyT (Indelekofen Kreis
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which used to be a storage of the village's inn.
There were bunk beds. The landlords gave us
sheets and mattraces. In this barrack, we were
spending our nights and Sundays’ afternoons.
There was a guard, a soldier who was taking us
to the farms to work in the morning and would
bring us back to the barrack in the evening. He
used to lock us in the evening and in the morning
he would unlock us. There, in Rastat, we used to
feed the cows, clean the stables and the rooms
where the potatoes for planting were kept. The
food that we ate was bareable.

We stayed there till the begining of March
1942. It was about a month. Then, the big move
of the prisonors was organized and started. The
prisoners were moved from Stalag V-B Baden-
Baden to Stalag B-C Vilingen-Swartzwald. We
were in the camp of Vilingen only for a few days.
There | saw Russian prisoners for the first time.
They were in the separate barracks.

In Vilingen, during the morning appeal,
we were separated into the groups, as per the
command. | was placed in the group with five
otrher Serbs from Dalmatian Zagora. They knew
each other and | was as a stranger. We were sent
to a village named Indelekofen Kreis Waldshut.
We were accommodated in the room of the
local firehouse. A fireman was our guard. | was
sent to work in the mill which owner was miller
Baumgartner. The mill was about three to four
kilometres far from the village. | slept at one of
the miller's room.The miller had to lock us in the
evening and to unlock us in the morning. From
time to time, a guard was coming to check if we
were locked. This family didn't like Hitler very
much, so | could listen to Radio London sometimes.



Waldshut). CMecTnnu cy Hac y jeaHy npoctopujy
TaMowwHer BaTporacHoraoma. Crpaxapcky cnyxoy
06aB/mbao je jepaH BaTporacau. Ja cam goperbeH
Ha paf kop MauvHapa baymrapTHepa. MauH je
610 yoasbeH of cena TpU A0 YETUPU KUNOMETPa
Tako Ja caM, Kao 3apob/beHuK, U CMaBao KOA,
M/IMHapa Yy jeaHoj nocebHoj cobuun. ObaBesa
MAMHApa je ha Me yBeye 3ak/byya, a YjyTpo
oTk/byya. MoBpeMeHo 6u ponasmo cTpaxap fAa
KOHTpOAMLe Aa I caM 3akbyyaH. OBa nopoamua
je buna aHTUXMTNEepOBCKM PaCMONOXeHa, Tako
[a caM noHekag Morao ga ciywam u Pagmo
JNonpoH. Mopep rasge u rasgapuue 6mno je jow
Tpoje neue: aBe khepke u cuH. CBO Tpoje bunu
Cy pagHo cnocobHu. Khepke cy mmane npeko
[BajeceT rofiMHa, a CUH LIeCHaecT. Ja cam paamo
YrNaBHOM Ha nosbonpuspesHum nocnosuma. Ceu
Cy Ce MpeMa MeHM MOHALWANM Kao A3 CaM unaH
nopoauue.

Ty
Aucnen)

kog  baymraptHepoBux  (MAMH
6o cam po 1. peuembpa 1942.
ropuHe. Taga cy noByvyeHM 3apobrbeHuum wu3
HEKONIMKO OBAMXKHMX pafHUX KOMaHAM 33 paj
y KameHonoMmy kog, Jlepaxa (Lorach). Mucamm pa
ce 3Bao Wolfenschlucht. Ty Hac ce ckynuno oko
Tpugecer.[ocao je 6o Beoma Texak. [locnosohe
HeMuu MUHMpanu cy cTeHe a MU 3apobrbeHMum
MOpanu CMO Aa ca TelkuM yeknhnma pasbujamo
BE/IMKO KaMewe, [Ja Tra OHAAd, YCUTHEHO,
cneumjanHMM Bunama ytoBapyjeMo y BaroHuuhe.
Te BaroHuuhe rypanu cMo 40 BEUKUX TEPETHUX
BaroHa M KaMere CMO MCTOBapasnu y kemx. XpaHa
je 6una cnaba. Ha ToM nocny paamno je HeKoIMKo
nofoduumpa, jegaH NMTOMaL, BOjHE akagemuje u
ja penos, hak, bynyhu pesepsHu opuump. MNpema
YKeHeBCKOj KOHBEHLMjU MOIIN CMO Aa PaANMO Ha
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There were the landlord and his wife and his
children: two daughters and a son. They were
able to work. Their daughters were over twenty
years old and a son was sixteen. | worked mostly
on the farm. They all treated me as a member of
family.

| stayed at Baumgartner’s untill the
15t December 1942. Then some prisoners from
differen labor commands were sent to work
in quarry at Lorach. | think the name was
Wolfenschlucht. There were thirty of us. The work
was hard. Our military commandants, Germans,
would blow up the stones and we, the prisoners,
would have to break the big stones using a big
hammer. Then we had to load up the chipped
stones into the small wagons. We pushed those
wagons closer to the larger wagons and reload
the stones into them. The food was poor. This
work was done by few Army cadets, one student
of Army Academy and me, a soldier who studied
to become a reserved officer in the future.
According to Geneva Convention, we could
do some easier work, like work on the farms.
Fifteen days later, the six of us refused to work
furthermore. Our military commandant sent us,
with guards, to Stalag Vilingen wher the German
officer organized very serious investigation. But,
the camp commissionar, Pera Davidovic, took
care about us, he protected us, and after several
court sessions,we were freed from the accusation
of being involved in sabotage. During that
process, | was very afraid that | will be punished
and be judged as a quilty person because | was
a Jew, as per personal camp’s documents.

But, we were sent to work in the rural

work commands again. On 7 January 1943., 1



T3B. NaKLWWM NOCNOBMMA, Tj. HA CEOCKMUM paHUM
KoMaHaaMma. Hac wectopuua, nocne neTHaecT
[aHa pafa, ogbwunn CMO pda/mwe A  paguMmo.
HaznexHn BOjHM KOMaHAAHT NOC/IA0 HAC je noj
npathkoM cTpaxkapa y Cranar @ununreH. MNpepaTu
CMO MOA, UCTPary HeMauvykor BOjHOr UCTPaXXHOT
opuumpa. Haw Tapawrm NOropckn NoBEpeHUK,
MNepa [dasuposuh, MHOrO ce 3ay3eo 3a Hac, u
nocne HeKONMKO cacnywara ocnoboheHn cmo
on onTyxbe 3a cabotaxy. buno me je ctpax aa hy
6uTH ocyheH jep je y MOjUM NOroOpCKUM JIMYHUM
nogaumMMa 6mno 3anMcaHo fa cam JeBpejuH.
lNoHoBO cMo pacnopeheHnHa pagyceocke
pagHe KoMaHae. Tako caM ja, nocne HeKoIMKo
[aHa, 7. jaHyapa 1943. oppeheH oa uaoeM y pagHy
KomMaHay y ceno AntxajM, cpe3 Yb6epnuHreH
(Altheim). Y npaTkm cTpaxapa CTMrao cam y
Antxajm. buno Hac je pBaHaectopo. CnaBaoHuLa
3a 3apobsbeHuke 6una je npeypeheHa ctonapcka
pagvoHuua. Kpeeetu Ha cnpart. [pBo cam AaT Ha
pan Koa MAWHApa, rae CaM 3aMerMBa0 jeaHor
3apobsbeHunka Koju ce 6ro pasboneo. OH je y6p30
034paBMo, Na caM Taga oapeheH 3a pap koA
ce/baka Koju [0 Taja HWje MMao 3apobsbeHuka.
3Bao ce Jako6 LUuHcmajep. MiMao je BaxHy
naptujcky dyHkumjy, 6o je optcbayepHdupep
(Bokha MecHux cesbaka). MIMao je xeHy U Tpoje
neue on 10 po 15 roguHa crapoctu. Kop Hux
je paguna v jegHa OeBOjKa, CTYOEHT U3 HUXOBe
opraHusaumje ,Ap6ajtcamHct” (Arbeitsdinst). Ta
opraHu3saumja okyn/bana je Mnaje OeBOjKe Koje
Cy pagune 'y ceocknum gomMahuHcTBUMa. Y TO Bpeme
(jaHyap, pebpyap 1943) pasbykrana ce 6utka 3a
CTarbmHrpan, na cam 4ecto pas3roBapao Ca HoOM,
uMe caM joj 3abopasuo. JacHo, OHa je 6una Ha
nvHunju Tpeher Pajxa. [a3pa Jakob ce HUMKag Huje
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was sent to the work command situated in the
village of Altheim, county Uberlingen. | came to
Altheim followed by a guard. There were twelve
of us.The room for the prisoners was the adopted
carpenters’s workshop. There were bunk beds.
First | worked at a miller's house where
| replaced the prisoner who was ill. He got
well soon and | was sent to work at the farm
which owner, the landlord, never worked with
the prisoners before. His name was Jacob
Cinsmayer. He had an important role in his
party — he was a leader of the local farmers, he
was ortsbauernfuhrer. He had a wife and three
children,ten to fifteen years old. As a member of
the family,there was a girl,a student from their
organisation ,Arbeitsdinst®. That organisation
gathered young girls who then were sent to
work on the farm.At that time (January-February
1943),there was the battle for Stalingrad. | often
talked to that girl about that, but | forgot her
name. It was very clear to me that she worked for
the Third Reich. The landlord, Jacob, never was
involved into our conversation. The mounth of
February 1943.,came, it was time of protecting
fruit trees. It was a windy day,and | had to spray
the trees. The landlord didn't give me any kind
of spray to protect my face even before or after
the treatment. So, my face was burnt by the
chemicals used. The next morning when the
guard came to take me to work, | told him that |
was sick. | stayed in our room but the next day,
the guard took me to the doctor office in the
neigbouring village, Salem. The doctor gave me
some cream for my face and 3 days off. During
those 3 days, | was not getting food from the
landlord, but my friends were doing that. They



MeLlao Yy Hall pas3roBop.

HOowao je d<ebpyap 1943, Bpeme
npckarba Bohaka. buo je BetposuT aaH. lasga
HMje [A0 HWMKAKBA CPeACTBA [a HaMaxeM nuue
HW Mpe MpCKaka HW NoCIe NpCcKaka. Tako MU
je nuue wm3ropeno. CyTpagaH yjyTpo Kapa je
CTpaXkap AOLA0 Aa HAC BOAM HA NOCA0, jaBNO CaM
na cam bonectaH. Tor gaHa 0CTao caM y ,narepy’,
a CyTpajaH Me je CTpaxap BOAMO KOQA BOjHOT
nekapa y cycegHo ceno Canem. Jlekap Mu je gao
MacT 3a ivue 1 nowTeay Tpu AaHa o4 paja. 3a 1o
BpeMe Ce/bak MU HUje [OHOCMO XPpaHy Hero cy je
[LOHOCMNIM ApYroBM, YBeYe, CBaK No HewTo. Kaga
je uctekao pok oa nowTene, pekao cam CTpaxapy
[la MU TpaXke HOBOr Ce/baka, jep Hehy Aa paamum
Koa, 3MHCMajepa Koju He BOaM 6pury o CBOM
3apobsbeHoM paaHuky. bp3o cam pobwro jenHo na
ApYro pagHo Mecto Kop cembaHke Cynrep. Myx
joj je morMHyo Ha WctouHom ¢poHTy. Koa e
caM pagmo op, mapTa 1943, no jyna 1944.Y jyny
1944. nouyena je ceoba 3apobrbeHUKA M3 0ropa
®ununren y norop B-L, Odenbypr (Offenburg).
Ca papHe koMmaHae ANTXajM OTNpPEM/bEHM CMO
y ®unuHren n Odenbypr. To je 6uno Bpeme
Kaga je OTBOpeH ApyrM (PPOHT Ha 3anafy, na
Ce M Hawe 3apob/bEHMYKO paACMONOXeHe
nonpaespano. Y noropy OdeHbypr yekanu cmo,
OKO [BajeceTak [aHa, 33 pacnopen Ha pagHe
KomaHge. HanomeHyo 6ux aa je y oBOM noropy
6uno pocta ppaHuyckux u enrnecknx (MHamjaua)
3apobmeHnka. OgpeheH cam 3a pagHy KOMaHAay
Xyrceajep (Hugsweir) Ha uctok op Odenbypra.
Cemak Huje 64O 3a/0BOSbAH MOjUM pagoM na
BULLE HMje XTeO Ja uMa 3apobibeHuke. BpaheH
cam y norop OdeHbypr. HakoH peceTak AaHa
ofpeheHa My je HOBa pagHa KOMaHAa,Aa AONYHUM
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They were bringing me some leftovers every
evening. When | completed my 3 days off, | told
the guard to find me a new lendlord. | didn't
want to work for Zinsmayer beacause he didn't
care about his prisoner-worker.Soon | got a new
job at Mrs Sulger. Her husband died on the East
Front.| worked for her from March 1943.,to July
1944.The transfer of the prisoners from the camp
Vilingen to the camp V-C Offenburg started in July
1944.The prisoners were moved from the labor
command Altheim to Vilingen and Offenburg. At
that time, the second front in the west Eureope
was opened and we felt better. We waited for
about twenty days at the camp of Offenburg to
get new jobs. 1'd like to mention that there were
many French and British (Indis) prisoners. | got
a job at the labor command Hugsweir, east of
Offenburg.The landlord wasn't satisfied with my
work and he didn't want to have prisoners on his
farm any longer. They sent me back to the camp
Offenburg.Ten days later | had to go to new labor
command. | was added to the group of workers
in the village of Hugelheim east of Freiburg.
There | worked for two lendlords. Two months
later, the prisoners got new responsibility. They
had to dig the trenches near the river of Rhine.
In order not to go to dig, | simulated a sikness.
| printended to be sick and | was examinated by
a physician in Freiburg and Offenburg. He sent
me to the hospital for the prisoners in Rastat.
After | had been examinated closely, | got the
certificate that | was helathy. Then | asked our
doctor, dr Medenica, to keep me at the hospital,
as the medical tehnician. The German physician
gave his recommendation for it also. | save this
recommendation in my archive. It was October,



noctojehyy ceny Xurenxajm (Hugelheim) nctouHo
on, ®pajbypra (Freiburga). Ty cam npoMeHuo ABa
cerbaka.llocne ABa MeceLa noyenu cy aa ce Konajy
poOBOBW Hepaneko of peke PajHe. Ha Te nocnose
Mopanu cy Aa uay 1 3apobmweHunumn. Ja He 6ux
MWao fa Komam, ja caM ce pas3boneo, HapaBHO
dukTMBHO. Nocne npernega Kog BOjHOr Jiekapa
y ®pajbypry nocnat cam y OpeHbypr, Ko, Hawer
3apob/beHNYKOr nekapa, Koju Me je ynytMo y
3apob/beHnyky 6onHuuy y Pawrat (Rastat). Mocne
feTa/bHWUX npernefa npornaweH cam 34paBuM.
3aMonuno cam Taga Hawer nekapa ap. Menexuuy
Ja Me 3agpxu y 6oaHMuM Kao nomohHor
6onHMyapa, a o4 HeMaykor nekapa Aobuo cam
NMUCMEHY NOTBPAY 33 TaKBO MOCTaB/bere. Ty
NMMCMeHy MOTBPAY CayyBao CaM Yy MOjOj apXWBM.
buo je oktobap Mecel,. Moja oy>HOCT buna je aa
fajem nekose 6onecHMuUmMMa 3apob/beHULMMa, a
M3BECHO BpeMe pajMo CaM Ha nucakby Uctopuja
6onectun 3a pycke 3apobsbeHmKe HonecHumke.
MowTto cy CaBe3HWuM HanpepnoBanu y
MpaHuyckoj, Hawa 6onHMua ce npunpemana 3a
eBakyaumjy, oko 20. neuembpa 1944. bonecHUuUm
n ocobrme BoNHULE eBakyucaHu cy y BonHuuy
BajHrapteH (Weingarten), y TepeTHMM BaroHuma.
Y ToKy nyToBarba 6MI0 je HEeKOAUKO Ba3AyLUHUX
y36yHa. Minak cMo cTuraun Ha oppepumwTe. [MowTo
y 6onHuuM y BajHrapteHy Huje 6uno notpebe 3a
MOjUM pafoM, OTMYLITEH CaM Kao BMLIAK KpajeM
feuembpa 1944. n ynyheH y norop ®unuHreH.
Y noropy caM oapehuBaH 3a pasHe MNOCNOBE:
ucTtoBap ymba y HekuM (abpukama, unwhere
CHera Ha >Xe/be3HWYkoj npy3n @OunuHreH-
M®pajbypr, a nocie 6omMbapaoBaba XenesHUUKe
cTaHuue y OunuHreHy, n Ha 3atpnaBamby, Hohy,
BeNIMKMX KpaTepa. To je 6uno dhebpyapa 1945.Y

120

1944, My job was to give the medications to the
patients-prisoners. | also worked on writing the
history of the sick Russian patients-prisoners.

As the Allies were approaching France,
our hospital was getting ready for evacuation.
Around 20" December, 1944, medical staff and
the patients were evacuated to the hospital
Weingarten by the train-wagons. There were
few air alerts during our transportation on new
location, but finally, we got to our destination.
Since there was no need for my work at
Wingarten hospital, | was fired at the end of
December 1944., and was sent to the camp in
Vilingen. There, | did various jobs: unloading the
coal in some factories,and cleaning the snow on
the railway tracks betwee Vilingen and Freiburg.
After the bombing of railway station in Vilingen,
| also worked on covering up the large craters
at night. It was in February 1945. Later on, in
March, 1945.,1 had various jobs according to the
requests of the owners who still wanted to deal
with the prisoners.

The food was poor, but we were able to
improve our food intake with the food from Red
Cros’s parcels. We were getting those parcels
from 1942.,till almost the end of the war when
the transports were stopped due to the bombing
of the trains and railway's tracks. On the day, ( 3
April 1945) when Germans ordered me to go to
the labor command in Frickingen, | was called up
by our camp’s commissioner Bo3njak, who was a
sergent. The priest Luki¢ was also with him. They
told me that they knew | was a Jew and that they
can not do much to stop me going to new labor
command. So, on April 4™, | was sent, the gards
followed me,to new labor command in Frickingen,



mMapTy 1945. Mwao camM Ha pasHe pagose,
npemMa 3axTeBMMa OHUX KOjU Cy TPaXunu pag
3apobsbeHukKa.

Cnaby xpaHy y noropy MoriM cMo Aa
nobospwamo naketuma LlpseHor kpcra. MNakete
cMo pobujanu op 1942. no npepn Kpaj pata Kaga
Cy TpaHCnopTu oTexaHu 36or 6omMbappoBaha
BO30Ba M npyra.

OHorapaHa(3.anpuna1945)kapacam6buo
oapeheH op ctpaHe Hemaua ga ngem Ha ceocky
pagHy komaHay y ®pukunren (Frickingen), 6uo
CaM MO03BaH KOA Haller N0ropckor NoBepeHmKka
bowrbaka, koju je MMao uuH HapegHuka. Kopg
tera je Taga 6mo u non Jlykuh. Taga cy Mu peknu
[la OHM 3Hajy Aa caMm JeBpejuH u aa Hehe HMWTA
npeny3ety Oa He OA4EeM Ha Ty pagHy KOMaHzay.
Tako cam 4. anpuna nocnat, noa nNpaTHOM
CTpaxapa, Ha pafHy KomMaHay y ®pUKMHIeH OKO
10 kM ceBepHo of M6epnunnrena (Uberlingena -
boneHcko jesepo).

Ceno je 6uno Benuko. buno Hac je
npeko 20 3apobmeHuka. CnaBaoHuua je buna
HanpaB/beHa Yy MNOAPYMY OCHOBHE LIKOMe, ca
APBEHMM KpeBeTMMa Ha cnpaT. Y TO Bpeme
ce/bauy Cy HaMpaBWAM HA LeCTU 3alUTUTY NPOTUB
ynacka @paHuyckux TeHKOBa y ceno. MehyTtum,
Kaga cy gowne, dpaHuycke Tpyne ynyTune cy
25. anpuna, yntumaTyMm ga ce nyt ocnoboau munm
ke ceno 6ombapposaTtu. [yt je ocnoboheH n mu
3apobsbeHnUM cMO BUnK cnoboaHw.

Mocne koHayHe kanuTynauuje Hemauke,9.
Maja 1945, Bennkun 6poj 3apobrbeHnka fowWwao jey
@unuHreH pagy npunpeMa 3a nospatak Kyhama.
Mucnum pa je 6buna gpyra nonoBMHa Maja Kaaa
caM M ja powao. PopMupaH je aHTUDALINCTUYKM
on6bop y kojeM caM 6mo 1 ja. OpraHn3oBaHa Cy pasHa
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about 10 km north of Uberlingena - Boden Lake.

The village was big. There were over
twenty of us —the prisoners.We slept in basemant
of the primary school. There were wooden bunk
beds. At that time the peasants and landlords
made the barriers on the road to stop French
tenks to enter the village. But the French troops
sent the ultimatum to the villagers to clean the
road or they would bomb the village. The road
was cleaned and we - the prisoners were free to
go homes.

After the final capitulation of Germany
on 9t May,1945.,a large number of the prisoners
came to Vilingen to get ready to go home. Anti-
Fascist Comiteee was made, | think, at the end of
May. | was a member. There were many lectures
and the courses of motorism. A choir was formed,
too, that took part in some events organized
in the different labor commands. There was a
special struggle to stop the influence of certain
number of officers, Yugoslav war prisoners, who
wanted to stop the war prisoners to go back to
Yugoslavia.

We were waiting for a long time for the
French to allow us and to help us to go back
home, to Yugoslavia. And it happened at the end
of August, 1945. Meanwhile, we stayed in the
German barracks in Vilingen. French command
supported us with food. The cooks were our
people.

The troop of soldiers was formed for our
security. They followed us during our trip back
home to Yugoslavia.

We travelled by train, actually in the
wagons, but the journey was more relaxed and
comfortable than when we were coming to



npenaBakba U Kypc Motopuctuke. GopMupaH je
M NeBayku Xop KOju je uwao Ha npupenbde no
BehnM pagHMM kKoMaHgama. [locebHa 6opba
BOAMMA Ce 3a CnpevyaBakbe yTuuaja jeaHor 6poja
oduumpa (jyrocnoBeHCKMX paTHUX 3apob/beHMKa)
KOju Cy BpLUMAM NponaraHay fa ce 3apobrbeHnLm
He Bpahajy y Jyrocnasujy.

[ocTa nyro yekanu cMo aa HaM @paHuy3u
omoryhe nospaTak kyhama, y Jyrocnasujy. To je
6uno Tek Kpajem asrycta 1945. Y ®unuHreny
CMO CTaHOBANM Y HEMAUYKMM KacapHaMma, a XpaHy
cMo TpeboBanu n pobujanu on GpaHuUycke BOjHE
koMaHgze. KyBapu cy 6unun Haww soyoum.

3a Hawy 6e36enHOCT hopMMpaHa je yeTa
BOjHMKA. OHM Cy HaAc NpaTuIM Ha NyTOBaky 3a
Jyrocnasujy.

[yToBanu CMO TepeTHUM BaroHWMMa, anu
3HaTHO KOMOTHMje U OMyLITEHHUje Hero Kaga cMo
ponasunn y Hemauky. Bpahanu cmo ce npeko
Canubypra, JeceHuue, JbybrbaHe, 3arpeba u
Ocujeka (Jocunosau-Kpasuue). Y Jocunosuy-
KpaBuuama cmo pobunm nojegmMHayHe nyTHe
ob6jaBe 3a gasbe NyToBame. 33 MEHe je Kpajhe
mecto 6uno Wua. Tamo je 6una Moja poaHa
Kyha » Moju poguTe/su M cTapuju 6part, Koju cy
ce Bpatuam u3 emurpaumje y LUeajuapckoj. U
KOHa4yHMO caM, 4. centembpa 1945,y paHo jyTpo
cturao y WWua,

Y BpeMe 60paBKa y 3ap0ob/beHNULLITBY, Of,
nocebHe BaXHOCTU 33 MOje MCUXMUYKO CTambe
npeacTaB/bana je YMkbeHnLUa Aa caM Morao Aa ce
AOMUCYjeM Ca MOjUM HAjBNMXKMMA: POAUTESBUMA,
6patomM JlaUMKOM U HEroBOM >XeHoM, bpatom
Joxukom u crpuuem y Ocujeky. bpat Jlaum
je ca XeHOM, TalWTOM M HalKUM poauTe/bUMA
emMurpmpao y jaHyapy 1942.y JbybmaHy, ogakne cy
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Germany. We travelled via Salzburg, Jesenice,
Ljubljana, Zagreb, Osijek (Josipovac-Kravice). In
Josipovac-Kravice, we got personal travellng
papers to continue our jurney to our last
destination. My destination was Sid. There
was my family house where | was born, my
parents and elder brother who came back from
the emigration in Switzerland. Finally, on 4th
September, 1945, | arrived home in Sid, early in
the morning.

During my days in the captivity, it was
very important for me and my mental health
to have contact with my family. | could write to
my parents, brother Lacika and his wife, brother
Jozika and uncle in Osijek. My brother Laci
emigrated with his wife, mother-in-law and our
parents to Ljubljana in 1942.They were interned
from Ljubljana to Northern Italy to Belagio.
After Italy had capitulated, they emigrated to
Switzerland from where they came back home.
Our oldest brother, Josip-JoZika, stayed in Sid.
He was killed by Ustashe in Sremska Mitrovica
in September 1942. My uncle Branko lived in
Osijek. Since his wife was Hungarian, my uncle
was protected from arrest.

| managed to save all the letters that
| was getting from them. | noticed that some
letters were censored, but stull | was able to find
out where my family was, where they emigrated,
and that was imported for me (“We survived...
2003: 459-466).

The other family Klein lived in today's
Nikola Tesla Street. Ladislav-Laza Klein (born
15" November 1912 in Ruma) lived with his wife
Edit (born Stein, in 1912). They moved to Sid in



WHTEpHMpPaHU Yy ceBepHy WTtanujy y benaho
(Belagio). Tlocne  kanutynauuje  Utanuje
emurpupann cy y LUBajuapcky opakne cy ce
Bpatunmn kyhu y Wua. Haw Hajctapuju 6par
Jocun-Joxmka octao je y Luay. YoujeH je og
ycTawa novetkom centembpa 1942, y Cpemckoj
MuTposuum. Crpuy, bpaHko je xueeo y Ocujeky.
Kao myx katonkure Mahapuue, 1o je 3awtuheH
of oasoherba.

CBy KopecnogeHuMjy KOjy caM NpuMKO
y 3apob/beHuILTBY yCneo caM Aa cadvyBaM Ao
faHac. Heka nucMa cy buna ueHsypucaHa, anu
MNaK yCcneo caM Aa Ca3HaM Kako XXMBe U Kyaa ce
Kpehy y eMurpaumju, a To je 6uno BpAO BaxKHO.
(Mi smo prezZiveli... 2003: 459-466).

Opyra nopoomua KnajH je >xuBena y
[aHawwoj ynuum Hukone Tecne. Ty je, y jeaHOM
M3HajM/bEHOM cTaHy (npeko nyta EnwTtajHoBe
kyhe) >wuBeo Jlagmucnas-Jlaza KnajH (poheH
15.11.1913 y Pymu) ca cynpyrom Egut poheHom
WrajH (pohena 1912). Y LWuna cy ce pocennnm
1933. roauvHe, BepoOBaTHO nocpeacTsoM
EnwTajHOBMX ca Kkojuma je Egut 6una y pogy.
Naza je 6uo cnyxbeHuk ,[pxaBHor MoHonona“
KOju je MoCioBao Ca AyBaHOM M AYyBaHCKUM
npepakesuHama. Jlaza u Eaut cy 1941. ropuHe
n06unu cuHa.”’ CBuM cy cTpaganu y xonokaycry.®

Oko 1905. roamHe u3 ToeapHuka y Lna
ce pocenvo Wanpop KnajH, cvH Jlunota n Mapuje
poheHe Abpaxam. LLaHgop je poheH y MNapabyhy
1872. ropuHe. Cknonuo je 6pak 07.03.1905.
roguHe ca PermHom EnwTajH (Pyma, 1884 - Lua,
20.08.1922) Wwupa.>® ToguHe 1907. WaHpgop u
PervHa cy kynuau kyhy y faHawoj ynuum 3maj
JoBuHa 6poj 3. Ty kyhy cy npoganu 1922, roguHe
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1933, It was probably with the Epstein’s help
who were Edit's relatives. Laza was a clerk in
.The State's monopol“that traded with tobacco.
Laza and Edit got a son in 1941.>" They all died
during Holocaust.*®

Around 1905., Shandor Klein, a son of
Lipot and Maria, maiden Abraham, moved to Sid
from Tovarnik. Shandor was born in Parabuc in
1872.,and he got married with Regina Epstein
(Ruma, 1884 - Sid, 20.08.1922) from Sid.*
Shandor and Regina bought the house in today's
Zmaj Jovina Street.®® Shandor and Regina had six
children: Man (01.08.1906),Adolf (05.08.1908),
Esti-Estika (06.04.1910), Maria (21.12.1911-
29.12.1911), Leopold (29.11.1915-10.09.1924),
Eduard (08.12.1917) (JBR Ilok) and Abraham.
Adolf, Estika and Leopold attended the primary
school in Sid. Shandor Klein was a merchant
(HAS F.1270).Abraham survived Holocaust while
Estika was killed in Auschwitz according to the
dates that Abraham gave to YadVashem.

The first recorded family Klein was
the family of Samuel (born 8™ June, 1830)
and Katarina-Katy born Lelenberg (1824 -
12.12.1895).They had a son Leopold (11.11.1863)
and four daughters, Resi (27.02.1858), Sali
(12.09.1860), Leonora (24.01.1869) and Netty
(2401.1869) (JBR Ilok). The family of Pavle Klein
also lived in Sid. Pavle was born on 14t March
1914, in Petrovgrad (Zrenjanin) in the family of
Saip and Laura, born Kraus. He moved to Sid
from Bac. Pavle married Regina Morgenstern
(born 27.12.1919.,in Temerin) from Sid on 21*
February 1937 (JMR Ilok). They had three children
Adam (19.05.1940 - 27.05.1940), Mindl-Mirica



nopoanum Mapkoeuh.®® LaHoop u PernHa cy
nmanu wectopo feue: Man (01.08.1906), Anond
(05.08.1908), Ectu-Ectnka (06.04.1910), Mapua
(21.12.1911-29.12.1911) Neonong (29.11.1915-
10.09.1924) Epyapg (08.12.1917) (MKP Unok) u
Abpaxam. OcHoBHy wkony y Wuay cy noxakanu
Anond, Ectuka v Jleonong. Wanpop KnajH je 6uo
Tproeay, (MAC @. 1270). Abpaxam je npexuseo
X0N0KaycT, ok je Ectuka, npeMa nofaumnma Koje
je Abpaxam pao Jag Bawemy, ybumjeHa y Aywsuuy.

HajpaHuje 3abenexera nopoamua KnajH
je nopogvua Camyena (poheH 08.06.1830)
n KartapuHe-Katn poheHe JleneHbepr (1824
- 12.12.1895). Wmanu cy cuHa Jleononpa
(11.11.1863) u khepke Pe3n (27.02.1858), Canu
(12.09.1860), JleoHopy (24.01.1869) u Hetu
(24.01.1869) (MKP Unok).

Y Wuay je xusena u nopogmua lMasna
KnajHa. MNaene je poheH 14.03.1914. roguHe vy
MeTpoBrpagy (3perbaHuH), y nopoamum Cajna
n Naype pokheHe Kpayc. Y LUug ce pocenno wm3
baua. OxeHuno ce 21.02.1937. roonHe PernHom
MopreHwTepH (pokeHa 27.12.1919. y TemepuHy)
n3 lupa (MKB Wnok). Mmanu cy Tpoje peue:
Apama (19.05.1940 - 27.05.1940), Munan-
Mupuuy (01.12.1937) wn Anekcangpa-ConeHa
(17.05.1941) (MKP Wnok). PernHa je ca peuom
MuHan 1 AnekcaHgpom cTpagana y Aywsuuy (Jag
Bawem 1838974 wn 1828592; ®ajdppuh 2007:
376). Cynbuna Masna KnajHa Huje nosHaTa.

Y npyroj nonosuHu 19. Beka y Wuay je
Xunseo mssecHn Mopuu, KnajH. Hberosa khepka
JoxaHa (pokena 1858) ce ymana 04.11.1879.
roamHe 3a Mopwuua LWnunuepa (MKB Unok).
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Ha jeBpejckom rpobmy vy Luay
caxpamrbeHa je Posanuja KnajH (Metposum, 1847
- Wwna, 25.12.1918) (MKY Unok).

Y Wuay je poheH n ympo Kapn KnajH
(19.04.1906 - 14.11.1906), cuH lep3oHa n CepeH
poheHe lytmaH (MKP Unok; MKY Unok).

KOH

Tokom 19. u 20. Beka y LUnay je xuseno
Hekonnko nopoamua KoH. Huje moryhe ytBpanTn
[a nu je noTojana pofbuHcKa Be3a u3Mehy Hux.

ConoMoH-Aua-Larbnka Ko (poheH
19.12.1907) je 6uo Tproeay, nepjem. Taj nocao
je obycraBno 01.03.1941. rogmHe. Xueeo je
Yy [aHaWHOj
Maykosuhes wwop).

ymmum  Hukone Tecne (paHuje
Ca cynpyrom MWpeHoMm
poheHoM XodmaH Huje umao peue. Y LWug
ce pocenno 1934. ropnHe mn3 bauke [lanaHke.
Ca wummMa y kyhu je xuBena n MpeHuHa cectpa,
K0joj Huje no3HaTo ume. lMopgaum o cynbuHu
ConomoHa KoHa ce pasnukyjy — npema jegHoM
cBefoYery OH je nornHyo y Mahapckoj (M3jaBa
Ectuke Annep),a npema Apyrom je npexuseo pat
y jeaHoMm noropy y Mahapckoj (babuh 2003: 337-
342)%t. Oba u3Bopa HaBOAE Aa Cy HeroBa cynpyra
MpeHa u reHa cecTpa MHTEpHMpaHe y AywBsuu,
anu pa cy ycnene aa npexwuse pat. Hbux ase cy
HAKOH paTa otuwne y M3paen.

CpenuHom 19. Beka y LUnay je xuBena
nopoamua Abpaxama u Tepesuje KoH. Kyha nm ce
Hanasmna Ha NoYeTKy AaHalWke ynuue Hukone
Tecne.Y Wnpg cy ce pocennnm u3 mecta beHk 'y
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KOHN

During the 19* and 20™ century, few
familes with last name Kohn lived in Sid. It is not
possible to find out the connections between
three families.

Solomon-Aca-Shanjika  Kohn  (born
19.12.1907) was a merchant of fethers. He quit
that job on 1t March 1941. He lived in today's
Nikola Tesla Street (it is used to be Maukovi¢'s
street). Solomon Kohn and his wife Irena (maiden
Hoffman) didn't have any children. He moved to
Sid from Backa Palanka in 1934. Irena’s sister,
her name is not known, lived with them. The
informations about destiny of Solomon Kohn are
different - according to one testimony, he died
in Hugnary (the testimony of Estika Adler) and to
the other one, he survived the war in one camp
in Hungary (Babi¢ 2003: 337-342)%. The both
sources said that his wife Irena and her sister
were taken to Auschwitz, they survived and they
both went to Israel after the war.

The family of Abraham and Teresia Kohn
lived in Sid in the middle of the 19" century. Their
house was at the begining of today's Nikola
Tesla Street. They moved to Sid from Hungarian



Mahapckoj. MManu cy cuHa Maspy, poheHor 1832.
rooMHe. Maepo je cknonmo 6pak 10.05.1860.
roomHe y Ocwujeky ca JoaHoMm Aj3Hep (poheHa
1837.ropuHe y Xugawy) (MKB Ocujek).

YLWwnpayjeympoJleonona KoH (25.02.1825
- 13.07.1873). tberosa cynpyra betn u peua
Mapkyc (30.05.1851), bepta Menu (05.11.1852),
CurmyHpa (04.04.1854), Jako6 (25.12.1855), Bond
(16.02.1861),HataH (09.07.1870) oacenunum cy ce
y BykoBap. CurmyHg, je cknonuo 6pak y Bykosapy
21.10.1880. rognHe ca Posanujom XodeHpajx
u3 bpwagmnHa (MKB BykoBap). buo je Tprosau,.
bepta ce ymana 25.02.1875. rogpuHe 3a Makca
MNMopsuHeua u3 Mnoka (MKB Bykogap).

CpepuHom 19. Beka y luay je ueena
nopoamua CanamoHa u Po3u KoH. Fbuma ce y
Lnay poamo cuH Jakob (05.07.1863) (MKB Unok).

Ha npenasy 19. y 20. sek y lupy ce
nomuwy jow Tpu nopoauue KoH. lNopoaumua
Mriaua u Mapuje poheHe KeHux, koju cy
26.08.1899. pobunu khepky ®pajon LWtedanuijy.
MNMopopuua Mapka u Mapuiuke poheHe pyHbaym,
koju cy 18.02.1912. roamHe pobunu khepky
MnoHky. N nopoamua Jakoba u JinHke, Koju cy ce
oko 1890. roanHe pocennnu n3 Cyceka. Y Lnay
um ce 25.10.1898. roguHe khepka Posanuja
(1867 - JaceHosaw, 02.10.1942) ynana 3a Jlasapa
®newa n3 Cnakosaua (MKB Wnok).

Y Wunay je 16.09.1910. roomHe poheH
XuHko KoH, cMH Makce u XeneHe poheHe
Wwuenuep (MKP Cpemcka Mutposuua). OcHOBHY
wkony y Wuay cy noxahanu KaponuHa KoH,
khepka Jakoba KoHa, pokeHa y Mnoky 20.10.1884,
n Ensupa KoH,khepka Mapka KoHa roctmoHunyapa
y Wuay, pokena y Hoeoj Mpaguwum 14.08.1896.
ropuHe (MAC @.1270).
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town Djenk. They had a son Mavro (born 1832).
Mavro married Johana Eizner (born in Hidash in
1837) in Osijek on 10" May, 1860 (JMR Osijek).

Leopold Kohn was burried in Sid
(25.02.1825 - 13.07.1873). His wife Betty and
children Markus (30.05.1851), Berta-Peppy
(05.11.1852), Sigmund (04.04.1854), Jakob
(25.12.1855), Wolf (16.02.1861), and Nathan
(09.07.1870) moved to Vukovar. Sigmund married
Rosalia Hoffenreich from Brsadin on 21t October,
1880 (JMR Vukovar). He was a merchant. Berta
got married with May Podvinec from Ilok on 25t
February, 1875 (MR Vukovar).

The family of Salamon and Rosi Kohn
lived in Sid in the middle of 19 century. They
had one son Jacob, who was born in Sid on 5t
July, 1863 (JBR Ilok).

At the end of the 19t century and at the
begining of the 20™ cntury there were three other
families under the last name Kohn. The family of
Ignaz and Maria,born Konig,had a daughter Freidl-
Stefania (born 26.08.1899). The family of Marko
and Marisha,born Grunbaum,had a daughter Ilonka
(born 18.02.1912). The family of Jakob and Linka
Kohn moved to Sid from Susek around 1890. Their
daughter Rosalia (1867 - Jasenovac, 02.10.1942)
got married with Lazar Flesch from Slakovci on
25th October 1898 (JMR Ilok).

Hinko Kohn was born in Sid on 16™
September, 1910. He was the son of Max and
Helena (born Schiwitzer) (JBR Sremska Mitrovica).
Karolina Kohn, a daughter of Jakob Kohn, born
in Ilok on 20" October 1884, and Elvira Kohn, a
daughter of Marko Kohn, born in Nova Gradiska
on 14™ August, 1896, attended a primary school
in Sid (HAS F. 1270).



CK “d)pyWKoeoQau” Lud 1913. 2. lpsu peod, dpyau cnesa (Opxu nonmy) Munax Ko+
SC “Fruskogorac” Sid in 1913. First row, second from the left (holding a ball) Milan Kohn

KPAYC

CpeovHom 19. Beka y Lnay cy xusenu
Mapkyc (poheHn 19.02.1814) n Pe3u (poheHa
18.10.1812) Kpayc (MKP Wnok). BeposatHo cy
6unun y poabuHckoj Besn ca nopoamuama Kpayc
y bapuy, baunHuuma n Kykyjesumma.
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KRAUS

Inthe middle of 19* century,Markus (born
19.02.1814) and Resi (born 18.10.1812) lived
in Sid (JBR Ilok). Their relatives were probably
members of Kraus families from Gibarac, Bacinci
and Kukujevci.



NEBN

Mopoamnua Jlebn cnaga y Hajboratuje u
Hajno3HaTHje LWKACKE jeBpejcke nopoauue.
Kyha uM ce Hanasuna y p[aHawwoj ynauum
Kapahophesa (6poj 15-17). Og kpaja 19. Beka na
o Tpehe geuenuje 20. Beka Kao 3aKynay, 3em/be
lpko katonuuke 6uckynuje (6usBwer Lunackor
BNIACTENNHCTBA), NOMube ce Jakob Jynuje Jlebn,
cuH Mopuua n Coduje poheHe @paHk. Jynnje ce
pocenno y Wng 1891. rogmHe. Yetupu roguHe
KacHuje ppxao je y 3akyny 1840 jytapa (og yera
je feo 610 y HeroBoM BNACHULLTBY), @ MO BUCKMHU
nnaheHor nopesa y CpeMckoj »ynaHuju 6mo je
Ha 75. mecty (Statisticki godisnjak... 1913: 170).

Jynuje Ilebn (LpeeHka,07.03.1866 - LLua,
28.11.1938) kao BUCOKO Onope30BaHu rpakhaHuH
je 6uo unan CkynwTtuHe CpeMmcke ynaHuje opg,
1897. no 1913. roauHe. Mnahao je 600 kpyHa K
17 dopuHTM gpxaBHor nopesa 1897. roguHe
(Izve$taj o poslovanju Upravnog Odbora 1898:
107), 1294 k. u 17 ¢. 1904. roauHe (/zvestaj o
poslovanju Upravnog Odbora... 1905: 143), 3184
K. n 43 &. 1907 (lzvestaj o poslovanju Upravnog
Odbora1908:133) n 1664 k.n 43 ¢.1908.roamHe
(Izvestaj o poslovanju Upravnog Odbora 1909:
160). buo je Ha 24. mecTy No BUCUHY nnakeHor
nope3a y Cpemckoj xynauuju 1907. roguHe.
lfoonHe 1913. 6uo je Ha 54. mecty ca nnaheHum
nopesom y usHocy og, 1866 k.1 63 d.Jynuje je buo
YnaH OpPTOAOKCHE jeBpejcke onwTuHe y Mnoky. Y
nepuony of, 1895-1899. npxao je y 3akyny wymy
KmewTteBmua kon MapTuHaua nosplunHe 617
jyTapa, no ykynHoj uexu og, 7513 doputHu (MAC
@.1074).

Ca cynpyrom XeHpuetoM bpecnayep®?
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LEBL (LOBL)

The family Lebl was one of the richest
Jewish family in Sid. Their house was at today's
Karadordeva Street, number 15-17. Jakob-Julius
Lebl, a son of Moritz and Sofia (born Frank) had
been mentioned as a renter of the land of Greek-
Catholic Bishopric (former Sid's Manorship) since
the end of 19th century utill the third decade of
20™ century. Julius moved to Sid in 1891. Four
years later, he had 1840 acres of rented land
(the part of the land was his property). By the
amount of money that he paid for the taxes,
in County of Srem, he was on the seventy-fifth
place (Statisticki godiSnjak... 1913: 170).

Julius Lebl (Crvenka, 07.03.1866 - Sid,
28.11.1938) as a highly taxed citizen was a
member of the Assembly of County of Srem from
1897 - 1913. He was paying 600 krunas and
17 forints of the state’s tax in 1897 (/zvestaj o
poslovanju Upravnog Odbora 1898: 107), 1294 k.
and 17 f. 1904 (lzveStaj o poslovanju Upravnog
Odbora... 1905: 143), 3184 k. and 43 f. 1907
(Izvestaj o poslovanju Upravnog Odbora 1908:133)
and 1664 k.and 43 f. 1908 (Izvestaj o poslovanju
Upravnog Odbora 1909: 160). He was on the
24th place by the tax paid in Srem’s County in
1907. Then in 1913. he was on the fifty-fourth
place with tax paid (1866 k.and 63 f.). Julius was
a member of the Ortodox Jewish community in
[lok. At the time between 1895 and 1899., he
had rented a forest “KljeStevica” near Martinci. It
was 617 acres of land and total price was 7513
forints (HAS F. 1074).

Julius and his wife Henrieta Breslauer®?
(Berlin,06.08.1868 - 1925) had a son Kornel (§id,



Kyha nopoduue Jlebn (caceum d0ecHo) y MoMeHmy pyuiera yeHmpa Luda. .
House of Lebl family (far right) at the time of destruction of the downtown of Sid.

(bepnuH, 06.08.1868-1925) wumMao je cuHa
KopHena (Wwna, 01.04.1900-MoHTeBMAEO,
11.11.1962) (MKP Unok). XeHpueTa je ynamheHa
Kao Jbybuters ymetHoCcTM 1 noesuje. Crporo ce
ApXana KawpyTa.

[p KopHen Jlebn je 6uo npaBHMK no
CTpyum, paamo je kao cyaunja y Cpeckom cyny y
Lwnay,a jeaHo BpeMe je 610 U NpeaceaHuK cyaa.
Lkonosao ce y [pauy. b1o je BojHO nnLe, 04HOCHO
pe3epBHM odpuumMp, 360r Yera je NOYETKOM paTa
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01.04.1900 - Montevideo.11.11.1962). Henrieta

was remembered as a fan of art and poetry. She
strictly followed Kashrut.

Dr Kornel Lebl was a jurist by his
education and he worked as a judge in The
Municipality Court in Sid. He was a president of
The Municipality Court in Sid for a while. He was
educated in Gratz. He was also a serviceman, a
reservered officier, and because of that he was

taken into the prison to Germany at the beginning



ofBeneH y 3apob/mweHnwTBo y Hemauky. JeaHo
BpeMe je pagnoycynyyOTtouuy,rae ce 20.09.1928.
roamHe BeH4Yao ca Onrom-OnukoM PoseHdeng
u3 LWnpa.®® bro je cyBnacHWK OLHOCHO BNACHUK
jenHor nokana y beorpany (taga bpaHkosa 5) kao
3agpyrap 3aapyre lymaauja“. p KopHen u Onra
Cy uManu aBa cuHa: Mupocnasa-Mupka (LUna,
14.05.1931 - Canta (ApreHtuHa), 24.03.2012)
n Anekcangpa-Cawy (lua, 14.05.1936 - Cao
Maono, 19.09.1998).

Llena nopoamua je npexusena par. Onra
ca Ageuom je otvwna y Janmaumjy 1941. roamHe,
a opatne npeko Utanuje y LBajuapcky. HakoH
ocnobohera nopoauua ce sBpatuna y Wua, aa
6u 1948. roounHe otnwnn y Uspaen. Y Mzpaeny ce
HWUCY [yro 3agpXanu, ucenunu cy ce y bonusmjy.

Jynuje Jlebn ca yHykom Mupkom
Julius Lebl and his grandson Mirko
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of the War. For a while he worked at the Court
in Oto¢ac where he married Olga-Olika Rosenfeld
from Sid on 20" September 1928.5 He was a
partner and later on,the only owner of the shop in
Belgrade (it used to be in Brankova Street,number
5),as a member of cooperative society “Sumadija”.
Dr Kornel and Olga had two sons: Miroslav-Mirko
(Sid, 14.05.1931 - Salta, Argentina, 24.03.2012)
and Alexandar-Sasha (§id, 14.05.1936 - Sao
Paolo, 19.09.1998).

The whole family survived the war. Olga
and the children went to Dalmatia in 1941., and
then they continued to Switzerland crossing Italy.
After the liberation, the whole family came back
to Sid. In 1948., they left for Israel. They stayed in
Israel for a while and then they moved to Bolivia.

>

KopHen Jlebn
Kornel Lebl



KopHen Jlebn Kopnen Jlebn
Kornel Lebl Kornel Lebl

Onea u KopHen Jiebn AnekcaHdap u Mupko Jlebn
Olga and Kornel Lebl Alexandar and Mirko Lebl
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lopmpemu dp Koprena Jlebna Hacmanu 1942. 2. y nozopy OcHabpuk. Aymop Omo buxamu-MepuH.
Portraits of Kornel Lebl made in 1942. in Osnabriick camp. Painter: Oto Bihalji-Merin

Jlasudosa 38e30a u udeHmMupuKayuoHa
nno4uya Koje je Hocuo op KopHen Jiebn
Y 30p0O/LEHUYKOM /1020pY.

Star of David and the identification
plate carried by Kornel Lebl at the
prison camp.
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Cnuka AnekcaHdpa Knajmana.
Paint of Aleksandar Kleiman.




nycrur

Mopoamnua Jlyctur cnaga y Hajctapuje
jeBpejcke nopoauue y LUnay. Y Lna ce pocenmna
1806. roamHe. ToamHe 1842.y lnay ce nomume
pabuH Abpaxam JlycTur.

Abpaxam-Apgond Jlycrur  (25.12.1806
- 04.06.1874) 6uo je pabuH y Lunay Buwe og
Tpu peueHuje. Ca cynpyrom Posanujom - Canu
(pokheHom EnwTajH) je rMao cuHa Mopuua-Mouwy
(15.02.1843 - 06.05.1908) n khepke HuHy (1842)
n Nenn (02.10.1847). HuHa ce ypana aBrycra
1862.rognHe 3a HataHa Po3eHcToka u3 NanaHke
(MKB Wnok).

lNpeMa  [oOCTYyMHUM
Moryhe yTBpAWTU opakie ce gocenno Abpaxam

nofauuma  Huje
Nlyctur. TpBa kyha merosor cuHa Mopuua, a
mMoryhe n AbpaxaMa, buna je y AaHaWHO] yamLM
Uapa Jlazapa 18 (maHac objekaT pectopaHa
,CpeMckn koHak"). ToomHe 1918. nopoauua ce
npecenuna y gaHawmy Kapahophesy 6poj 81,roe
cy Kynunu kyhy ca ABa cycefHa nnaua 3a 150.000
AvHapa. Y 1oj kyhu cy gpxanu rpakapy. ®upma
L. lyctur® je 1939/1940. roamHe nMana npoMeT
on 400.000 puHapa (XOA @. 1076).

Mopuu, ce oxeHno 15.12.1871. roauHe
ca MaynuHom Ouwep (poheHa 1849) u3 baje.64
Mmann cy pBa cuHa: CanoMoHa EyreHa-JeHy
(09.12.1870 - 18.02.1942) wu Jlesuja-Jloj3a
(poheHor 16.03.1874), u pBe «khepke lyauty
(14.04.1872)ynaTy 16.06.1891.roomHe 3a laBmaa
Kpayca n3 3emyHa, u Agen-Arepy (02.11.1875 -
24.08.1893).%> Mopwuu, 1 MaynuHa cy 28.06.1899.
rogMHe koA KparbeBcKor jaBHoOr 6enexHuka vy
LWwvay, op OparytuHa Mpumha, cactaBuam TectaMeHT
Y KOjeM Cy jeHO Apyro Npornacuam yHuBep3anHu
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LUSTIG

The Lustigs is one of the oldest Jewish
family in Sid. They moved to Sid in 1806. Rabbi
Abraham Lustig (25.12.1806 - 04.061874) was
mentioned in Sid for the first time in 1842.
He had been a rabbi in Sid for three decades.
Abraham Lustig and his wife Rosalia-Sali (maiden
Epstein) had a son Moritz-Moshe (15.02.1843 -
06.05.1908) and a daughters Nina (1842) and
Leny (02.10.1847). Nina Lustig got married to
Nathan Rozenstock from Backa Palanka (JMR
[Lok).

According to the documents it is not
possible to find out where Abraham Lustig came
from. The house of Abraham’s son Moritz, and
probably the house of Abraham himself was in
today’s Cara Lazara Street, number 18 (today
the restaurant ,Sremski konak®). In 1918., the
family Lustig bought the house at number 81,
Karadordeva Street for 150.000 dinars. Where
theyalso had a family’s store of building material
,l. Lustig”. In 1939/1940, the company . Lustig”
had an income of 400.000 dinars (CSA F. 1076).

On December 15" 1871 Moritz married
Paulina Fisher (born 1849) from Baja.64 They
had two sons Solomon Eugen-Jena (09.12.1870
-18.02.1942) and Lewy-Louis (born 16.03.1874),
and two daughters Judit (14.04.1872) married to
David Kraus from Zemun on June 6th 1891, and
Adel-Ager (02.11.1875 - 24.08.1893).%° Moritz
and Paulina made their last will at the office of
Dragutin Gréi¢,a Royal Notar in Sid on 28" June
1899.They declared each other as the universal
inheritant.As per the will,the one who survived
had to pay 2000 forints to each of their sons,



HacnenHukoM. [lpexuBenn cynpyr je ™Mopao
ucnnatutv no 2000 dopuHTM cnHoBUMA EyreHy
n Jlojsy, n opountn 2000 ¢opuHTM Ha wume
khepke Jyamute Kpayc. Takohe, Ha paH cMpTu
CynpyHuka, Mopao je wucnnatutn 200 kpyHa
CMPOMALLHMM CTaHOBHMUMMA Lnpa 6e3 pasnuke
y Bepoucnosectn (MAC @. 1074).

Noj3 ce oxenno Noom @Ouwep. Konmnko
je nosHato, wumanu cy Abpaxama-Pobeprta
(15.12.1906), Bepy (27.02.1908 - 19.07.1908) u
Enppea (13.03.1913). Mopuy, je 610 akuMOHap
,CPMEMCKO LWTEAMOHMYKOra WU eCKOMMTHOra
avonunukora apywrsa“ (MAC @. 28). Jloj3 Jlyctur
je BepoBaTHO MBeo Yy KyhMu Kojy je ca bpaTtom
kynuno 1906. roomHe op, Jlyke u Urkbata Tybuha.

e llayawae ®nmep.

uyTeM HOBUEA & Many.
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Eugen and Louis,and to put on the bank account
2000 forints on the name of their daughter,Judit
Kraus. In addition, the one who survived should
pay and give 200 krunas to the poor people in
Sid, no matter what nationality they are (HAS F.
1074).

Louis married Ida Fisher. As far as it
is known, Louis and l|da had three children:
Abraham Robert (15.12.1906), Vera (27.02.1908
- 19.07.1908), and Endre (13.03.1913). Moritz
was a shareholder of ,Sriemsko Stedioni¢koga
i eskomptnoga dioni¢koga drustva“ (HAS F. 28).
Louis Lustig probably lived with his brither in
a house bought in 1906., from Luka and Ignjat
Tubic.
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O6jasa seruarba Jlojza Jlycmuea (,3acmasa” 6p. 19/1906)
Wedding announsment of Louis Lustig (,3acmasa“No. 19/1906)
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TecramenT A6paxama Jlyctura:

JJecTaMeHT

y B€3M Ca MOjOM WMMOBWMHOM, KOjU CaM
y Cnyyajy Moje CMPTU CaUYMHMO Yy CTakby MyHe
CBECTH, 030M/bHO M NPOMULLLEHO, B6e3 MKAKBOr
NpUTUCKa UK y 3abnyam
1. MoM jeguHOM cuHY Mopuuy Jlyctury
NnocTaB/baM 3a CBOM jeAMHOr HaclefHMKA U
3aBellTaBaM My, 6e3 m3yseTka, Lueny CBOjy Kako
NOKPEeTHY TaKO U HEMOKPETHY UMOBUMHY, Ma rae ce
Hanasuna u nog, KojumM nMeHmnMa buna. - Crora je
uctn obasesaH:
2. [a Me MpPUCTOjHO CaxpaHu, Cpa3MepHO
MOM CTaTycy N0 MOjCMjeBCKOM 06MuYajy.
3. Mojoj  cynpy3u poheHoj
EnwTajH, Moj cuH Mopuy Tpeba pa wmcnnatu

Posanujn,

jenaH nerat on 6.000 dnopuHa u cnosuma
WecT Xubana GnopuHa y ayCTpujCKoj Banytu u,
KaKO OHe Kyn/beHe HEeKpPeTHUHE MO FPYHTOBHUM
ynowkoM 6poj 195 onwTtuHe Luna, kao m oHe
bojuhese
3a0CTaBLITUHE, joW NPWMBPEMEHO YHETUM NOA
rPYHTOBHMM ynolKoM 6poj 87,napuene 6p.2037-
2038, rpyHToBHO 06e36eheHe n ca 10% kamarte,

o4 He€ Kyn/be€He BUHOrpage U3

pauyyHajyhu of faHa mMoje CMpTU.

Y nornegy ucnnarte oBo nerata og 6.000
dnopuHa Mojoj cynpysu Po3anuju, oapehyjem
[la OBaj nerat, Ka0 M ropenoMeHyTe KamaTe Ha
nosajmuuy, Tpeba na byae oCTaB/beH MOM CUHY
Mopuuy - 1 aa je Moja cynpyra Po3anuja,y cnydajy
[la XXenu ucnnaTy OBOT, H0j AOAEbEHOT, fieraTa,
obaBesHa ga MoM cuMHy Mopuuy To objaBu nona
roguHe yHanpen. — HakoH oBe objaBe oTKasa oA
cTpaHe Moje cynpyre Posanuje, Moj cuH Mopwu,
Tpeba aa joj ucnnatu nerat og, 6.000 dpnopuHa y
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Last Will of Abraham Lustig:

“Last will

is connected with my property, which |
made in a state of full consciousness, seriously
and deliberately, without any pressure or
misconceptions:
1. | pronounce and | declare my only son,
Moritz Lustig, to be my only inheritant. | am
leaving him all my property, movable and not-
movable, regardless of the place where the
property is and under what names it is. Because,
he has to do the following:
2. to bury me distantly and worthily,
according to my status and the custom of Moses,
3. my son Moritz has to pay off my wife
Rosalia, maiden Epstein, the legacy of 6000
florins, (written, six thousand florins) in Austrian
currency and bought property land registered
by number 195 at the Municipality of Sid, and
those vineyards bought from Boji¢'s inheritance
registered temporarly under the land number
87,number of land lot 2037-2038; land provided
with 10 % of interest from the day of my death.

Considering the pay off the legacy worth
6000 florins to my wife Rosalia, | define that
the legacy and the interests of the loan must
be given to my only son Moritz - and my wife
Rosalia is also required to announce my son
Moritz a half a year earlier if she wants the pay
off the legacy. My son Moritz must pay the legacy
in four parts during the two years.
4, | left the sum of 3000 florins to my
daughter Nina, married Rosental, which the
Insurance company ,Assicuracioni generalli® in
Trieste will pay it off after my death and then my



4yeTUpM jedHAKe MONYroaulkbe pate, Tako Aa Leo
M3HOC Mopa fa Oyne HamMWpeH ABe roauHe of
objaBe oTKa3a.

4, Mojoj tepkn HuHK, ypatoj PoseHTan,
octaB/baMm cymy of 3.000 dnopuHa, cioBmMa
TpY Xu/baje, Koje HakoH Moje cMpTu ucnnahyje
ocurypaBajyhe ApylWwTBO LACUKYpaLMOHHU
beHepanu“ y Tpcty, u notoM Tpeba MOj CUH
Mupuy, oa ce obaBexe, @ 0gMax HakoH Moje
cmpTtu, 6e3 noroBopa M3ga cBojoj cectpyu HuHM
nonucy roprber Acukypauuonu beHepanu 6poj
8400/86870 Tab. I, koja rpewwkom rnacu Ha ume
Anbepra Jlyctura.

5. Mom Hehaky Mrmwauy ®uwepy, kao u
HeroBoj cectpu Emu ®Ouwep (meum Mor yjaka
Unnje Ouwepa un werose cynpyre Manwu, poheHe
[oju),octasmwam jegaH neratog 200 (oBe CTOTUHE)
cBakoMm, pakne 400 (4etTmpu CTOTMHE) pnopuHa
aycTpujcke BpeoHoCTH, Koje je, Takohe, MOj CUH U
jeanHn HacnenHMk Mopuu ob6aBe3aH fa U3MUPK.

OBaj usHoc oan 400 dnopuHa MOj CUH
Mopuu, HaKOH Moje cMpTu, Tpeba fa MONOXK Y
KOPWUCT MOjuUX ropeMMeHoBaHUX pohaka Urkbaua
n EMn Ouwep y jefHy WTEOUOHULY M HUMA
npunaga caB oOBaj M3HOC, popywe, Wrkauy
®uwepy kaga HanyHu 20 roamHa XuBOTa, a Emu
@uwep NpUIMKOM HEHOT BEHYaHA.

Ako Heko of oOBe peue ympe npe
BPEMEHA, Y OAHOCY Ha rope HaBeaeHe CyyajeBe
OBOr NeraTa, Hacnegunhe Mx UXoBa Majka Manu,
poheHa dojy, ynata Ouwep, Koja y OBOM cy4ajy
MCTO MMa NpaBo Ha Npunagajyhv 4eo npu 0BUM
CMPTHUM C/ly4ajeBmMa.

6. Mojoj Hehakn Hetu Jlyctur (hepka mor
6pata Jakoba Jlyctura u rerose cynpyre lebope
TNycrur), octaemwam nerat og 150 dnopuHa (cto u
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son Moritz must commit to give his sister Nina
the policy of ,Assicuracioni generalli“ number
8400/86870 Tab. | ,which carries incorrect name
of Albert Lustig.

5. To my nephew, Ignatz Fisher, and his
sister Ema Fisher (children of my uncle Ilija
Fisher and his wife Mali, maiden Deutch), | left
a legacy of 200 (two hundred) each, so 400 (four
hundred) florins, austrian values, that my son
and my only inheritant must execute.

This sum of 400 florins my son Moritz
has to put on the names of my cousins Ignatz
and Ema Fisher in the bank. The whole sum will
be given to them: to Ignatz when he turns twenty
years old and to Ema after she get married.

If any of these children died earlier than
it was mentioned, their mother would inherit
the legacy of the late child.

6. To my niece Neti Lustig (a daughter of
my brother, Jacob Lustig, and his wife Deborah
Lustig), | leave the legacy of 150 florinns (a
hundred and fifty) of Austrian value and my son
Moritz has to give her the whole amount on her
wedding day.

7. Immediately after my death, my son
Moritz has to send 25 florins (twenty-five) of
Austrian value to Jewish community, Chevra
Kadisha, in Vukovar.

8. On the day of my burial, my son Moritz
has to give to the poor families in Sid, regardless
of their religious, 25 florins (twenty-five) of
Austrian value. It has to be done through local
authorities.

9. At the end, | ask and demand my both
cousins, Mr Herman F. (or S.) Singer and Moritz
Obersohn from Vukovar, to control the execution



nepeceT) aycTpujcKe BpeaHOCTH, M MOj CMH MopuLy,
Tpeba H0j Aa MCNNaTH OBaj NeraTy roTOBUHU NpU
HEHOM BEHYakbY.

7. OpMax no Mojoj cMpTM MOj CMH Mopuuy,
Mopa jespejckom apywtsy llespa Keguwa y
BykoBapy fga nowasse M3HOC o 25 dnopuHa
(oBapeceT u neT) aycTpujcke BpeaHOCTW.

8. Ha cam paH Mor ykona, Tpeba Moj
cuH Mopuy, cupoturen LWupa, 6e3 o63upa Ha
BEPOMCNOBECT M MOCPEACTBOM MECHUX BNACTU
[a nofenu U3HOC oA TayHo 25 (pBapeceT m ner)
$hnopuHa aycTpujcke BpeaHoOCTU.

9. Ha kpajy, 3axTeBamMm u MonMM Moja oba
pohaka, rocnogmHa Xepmana @. (unm C.) CuHrepa
n Mopuua O6ep3oHa 3 BykoBapa, a nase Ha
TaYHO UCMyHEHE OBOr MOT TECTAaMEHTa, Y CBUM
FEeroBMM CTaBKaMa M HMX 3aTO UCTOBPEMEHO
MMEHYjeM 3a U3BpLUMOLLE MOje NOCNEeAHE BObE.

OBaj nucaHW TecTaMeHT MOTNMCyjeMo
WCTOBPEMEHO ja M MpPUCYTHA TpW TOCNOAMHA
CBefOKa, Ca MOjUM CBOjepyyYHUM jeBpejCKUM
NOTMMCOM.

Wwa, 27. anpun 1874. (notnuc Ha
xebpejckoMm) To ject Abepxam Jlyctur

Mopwuu, O6ep30H, cBenok; Munow Byuh, cBeoOK;
Jby6omup KHexesuh, cBeaok”
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Kyha nopoduue Jflycmue 1930-ux (daHac Kapakoptesa 91)
House of Lustig 5 family, 1930s (today 91, Karadjordjeva Street)

Mopuu, flyctur je, nopep, rpahape, UMao
M TproBauky GuUpPMy KOjy Cy HaKOH Herose
CMpTK Hacneamnu werosu cuHosu. floantHe 1908.
pupMa Hocu Hasue ,Iproeayka TBpTKa Mopuua
JNyctura cuHoBu®. JeHa JlycTur je BNaCHULWITBO HaA
rpahapom jeoHo Bpeme penno ca @puapuxom
PozeHdenpom u3 Lupa. lNpen nouyetak para,
JeHe je npeBeo cBojy ¢GMpMy Ha CBOjy Cynpyry
UpeHy (poheHa 10.05.1886. beHenek Becenoga,
CnoBauka).

JeHe un WpeHa poheHa [lnaTeHum cy
nmanu khepky jeamHuuy Jley [pety poheHy
04.09.1904.ropuHe y LUnay (MAC ®.1270). HakoH
3aBpLIeHe OCHOBHe wkone y lWuay, HactaBuna je
wkonoBake 1914. rogmHe y bpoay. HbeHa pama
cynbuHa Huje nosHaTta. [pema jeHOM CBELOYEHY,
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Moritz Lustig had also got a trading
company which his sons inherited. In 1908., the
company was renamed “The trade company of
Moritz Lustig's sons”. Jena Lustig’s shared his
ownership of the store with Friedrich Rosenfeld
from Sid. Before the war started,Jena transferred
the ownership of the company to his wife, Irene
(born 10.05.1886. Benedek Veselova, Slovakia).

Jena and lIrena, born Platenci, had a
daughter, Greta Lea, born 04.09.1904., in Sid
(HAS F. 1270). After she finished the primary
school in Sid, she continued her education in
1914 in Brod. Her fate is not known. According
to one testimony, Greta was married to some
Italian, former employee of the Meat industry in
Sid. According to another witness, she lived in Sid.



[peta je 6una ypata 3a wm3BecHor UtanwujaHa,
3anocneHor y TajalwHoj] MeCHOj WHAYCTpUju
y Wwuay. Mpema ppyrom cBemoky, xuBena je y
3arpeby u paguna Kao MOAMCTKMHA, a npema
TpeheM cBenoKy OHa je »usena y JIOHAOHY u
caMo noBpeMeHo aonasunay LWna,.5¢

JeHe Jlyctur je nocnedrbM  WMACKK
JeBpejuH KoOju je npe xonokaycta ympo
npupogHoM cmphy.t” CaxpatbeH je Ha LWMACKOM
rpobswy. [llpeMa jeoHMM UM3BOpMMA  HEroOBa
cynpyra, khepka v 3eT cy nobernu y LBajuapcky
(U3jaBa Ectepe Apnep), a npema ppyrum y
ceepHy Adpuky 1 notom Cnaumr.
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According to another witness,she lived in Zagreb
and worked as a fashion taylor,and according to
the third witness, she lived in London and only
occasionally visited Sid.s

Jena Lustig was the last Jew in Sid who
died from natural causes before the Holocaust.®’
He was buried in the Jewish cemetery in Sid.
According to one source, his wife, daughter and
son in law had fled to Switzerland (Statement
of Esther Adler), but according to the other, they
went to North Africa and then Split.
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Pauyr u3 epakape ,Jlycmue“u3 1931. 2. (panuje ,®Opudpux Posergend u Jlycmue®)
Bill from store “Lustig” from 1931. (formerly “Friedrich Rosenfeld and Lustig”)
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Xutapckn Tproeau, CanamoH Many,
ce pocenno y lup un3 bujemmHe. PoheH je
18.09.1887. rognHe y bujerbunHn, a poouTesu y
My ce 3Banu Agam n ®anHuka poheHa Crajunayd
(MKY LWna)ee.Y Wwua ce pocenno, HajepoBaTHUje,
oko 1925. rogmHe. HapenHe, 1926. rogune, Manu,
je on nopopuue JlnunHa Kynuo Kyhy Ha Mecty
JaHawrber T3B. Tpra kyntype y KapahopheBoj
ynunum,a 1928.roguHe og ®puapuxa PozeHdpenaa
y AaHawwoj KapahopheBoj 6poj 46 (kacHuje
[om omnaguHe) y Kojoj je n xuseo. Ca cynpyrom
Ectukom-En3om Lne3uHrep (poheHa 15.08.1881.
y Crapoj Na3osu) je umao khepky Enzy (1913 -
3arpeb, 29.07.1988), koja ce HakoH 3aBpLleHe
rmMHasuje y bujersnHn ypana 3a Pucty bykuha
n3 3arpeba. Ensa je ™Maytupupana wkoncke
1929/1930. roamHe (Lazi¢ 2012: 43).Y rognHama
npea noyeTak paTa, paguna je y BuHkoBuuma
kKao npodecopka. Kako joj cynpyr Huje 6uo
JeBpejuH ycnena je pa npexusu pat. Mako je
6una ypata 3a katonuka En3a je mopana pa
HOCM Ha pyKaBy 03HaKy Aa je Jespejka. 360r Tora
je weH cynpyr Pucta, Taga wed matemaTuukor
onceka Cpeauwrber ocuryparba pafHuKa Yy
3arpeby, Maja 1941. rogvHe nogHeo Monby
YCTallkoM pefapCTBEHOM MOBEPEHUWITBY, [Aa
En3y kao nokpuwteHy JeBpejky,ocnoboamn obasese
HOWeHa O3Hake Ha pykasy (XP-XOA-252 PYP
XO, 219/1941, WuB. 6poj 27133). Manuosa
dupma ,,CanamMoH Many, — TProBMHA 3eM/backuM
npoussoguMa“ umana je 1939/1940. roauHe
npomet og, 2.221.319 puHapa (XOA ®. 1076).
HakoH pa3Bopma 6paka ca CanoMoHOM,
Ectnka Many, ce npecenuna y kbuxoBy Apyry Kyhy
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MALC

Salamon Malc, a wheat merchant, move
to Sid from Bijeljina. He was born on 18th
September 1887., in Bijeljina. His parents were
Adam and Fanika, maiden Stajilauf (/DR Sid).
Salamon came to Sid around 1925.The following
year, 1926, Salamon Malc bought a house from
Li¢ina's family which was situated on the
“Culture Square”in Karadjordjeva street.In 1928.,
he bought a house from Fridrich Rosenfeld in
today’s Karadjordjeva street,number 46 (later on
it was the house for “Youth geathering”), where
he used to live. Salomon and his wife, Estika-
Elsa, maiden Schlesinger (born 15.08.1881 in
Stara Pazova) had one daughter Elsa (Bijeljina,
1913 - Zagreb, 29.07.1988). She graduated High
school in Bijeljina in 1929/1930., (Lazi¢ 2012:
43) and then married Risto Duki¢ from Zagreb.
She worked as a professor in Vinkovci before the
Second World War. She survived the war only
because her husband wasn't a Jew. Although she
was married to Catholic, Elsa had to wear the
yellow ribbon. That is why her husband Rista,
then the head of the “Mathematics Department
of the Central Insurance for the Workers” in
Zagreb, in May 1941., filed an aplication to
Ustashe Police to remove the obligation for Elsa,
as a baptized Jew, to wear the insignia on the
sleeve (HR-HDA-252 RUR Z0, 219/1941, Inv. No.
27133%). Malc’s company “Salamon Malc - Trade
of land products” had the turnover of 2,221,319
dinars in 1939/1940 (CSA F. 1076).

After she divorced Salomon, Estika Malc
moved to their second house (today “Culture
Square”),where she lived with her brother Leopold



(Ha Mecty T3B. Tpra Kyntype) rae je xueena ca
cBojum ©6patom Jleonongom LUnesuHrepom w
cectpuhuma  LpotmaHoBuMa. bpoj TenedoHa
CanomoHa Manua 1936. roanHe 6mo je 17.

CanaMoH je HACTpagao y XONOKAYCTy.
MNpema u3jasu Ectuke Apnep, OH je yxanuweH ca
OCTaNnM LWMACKUM JeBpejuMa jyna 1942. rogmHe u
youjeH y noropy CajmMuwre (babuh 2003: 337-342).
MNpema wusjaBn Abpaxama Kwuwwuukor, CanamoH
Manu je noberao u3 Wuga y Cnaut, rae je yxanwex
n npocneheH po CajMuwTa. Muwsbera CMo Ja je
usjasa A. Kuwwmukor BepofocTojHa jep je oH 6uo
y Wnay cee po xanwema jyna 1942. roguHe, u
CBakako 6u HaBeo fda je CanamoH Manu, yxaniweH
Ca HUM.

MAPKYC

Oko 1890. roamHe u3 Mahapcke y Wug
ce pocesbaa nopoamua Mapkyc. o kaga cy ce
TayHo 3agpxanu y Wnpy Huje nosHato. Anond
Mapkyc je y LUuay Bogno roctnony. logmuHe 1891,
Herosu cuHoBu Bunmow (pokheH oktobpa 1883.y
®unun Canawy y Mahapckoj) n Wanpop (pokeH
neuembpa 1885.y 3otmcy y Mahapckoj) ynucanu
Cy y OCHOBHY wkony y Wnay. 06a cuHa HanywTajy
wkony 1895. roguHe, Bunmow Hactaeba
wkonosare y Hosom Capy a LWaHpop y MewTn
(MAC ®.1270).

MOPTEHLUTEPH

lNopogmua MopreHwTepH ce pocenuna
1928.roauHe n3 Yanme. Otaw nopoauue, dunmn®’,
je TproBao ctapum kpnama. PokeH je y Yanmu
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Schlesinger and her nephews, the Schrotmmans.
The phone number of Salomon Malc in 1936.,
was 17.

Salomon was killed during the Holocaust.
According to Estika Adler, he was arrested with
other Jews from Sid in July 1942 and was killed
in the camp Sajmiste (Babic, 2003: 337-342).
According to Abraham Kishicky, Salamon Malc
escaped from Sid to Split, where he was arrested
and sent to the camp Sajmiste. We think that the
statement of A. Kishicky is credible because he
was in Sid until he was arrested in July 1942,
and he would certainly mentioned that Salamon
Malc was arrested with him.

MARKUS

The family Markus moved from Hungary
to Sid around 1890. It is not known how long
they stayed in Sid. Adolf Markus ran the cafee
shop-restourant in Sid. In 1891 he enrolled his
sons Vilmosh (born in October 1883 in Filip
Salas, Hungary) and Shandor (born in December
1885.,in Zotis, Hungary) in the primary school in
Sid. Both of the sons left school in 1895.Vilmosh
continued his education in Novi Sad and Shandor
in Budapest (HAS F. 1270).

MORGENSTERN

The family Morgenstern moved to Sid
from Calma. Filip Morgenstern®, a trader of old
rags, was born on 2" October 1897.,in Calma.



02.10.1897. roguHe. CraHoBanu cy y AaHAWHO]
ynnum Byka Kapayuha (LIvrypa). @unun u JleHka
(poheHa MopreHwTepH, 27.04.1898. y KneHky)
cy wumanu cegmopo peue: PervHa (poheHa y
TemepuHy 27.12.1919.y Temepuny) (MAC®.1270),
INlaypa (poheHa y Temepuny 12.02.1921) (MAC
®@. 1270), MaHojno-MaHo (13.02.1925), UrHau-
Pajko (22.10.1928), labop (01.03.1936) (MAC .
330), bnaHka (1934), XepmuHa (1936).”° Peruna
ce yoana 3a lNaena KnajHa 21.02.1937. roamHe.’*
Lena nopoauua je Hactpagana y Xon0KaycTy.
®unun je ybujeH y noropy Aywsuu-bupkeHay
01.10.1942.r.72

Y MatnuHy kreury ympaunx y  Luay,
HaKHagHo je ynucaHa cmpT JleHke MopreHwTepH,
khepke Mopuua u bepte poheHe Xenep. JleHka
je poheHa y NehmHuuma 03.05.1918. roaunHe, a
ybujeHa je 27.07.1942. roouHe Ha HEMO3HATOM
MecTy. Huje no3Hato 360r yera je JIeHKMHaA cMpT
ynucaHa y Lnay.

HOJMAH

MNMopoamua HojMaH cnaga y Hajctapuje
jeBpejcke nopoguue y LUWuagy. YV Wuo ce
HajBepoBaTHMje gocenro 6pavHn nap Mosec’® u
JleHum pokena Xenuen (Crapa MNanaxka, 1819(7) -
Wnga, 18.04.1901). OHM cy umanu ceoMopo aeue:
Nleonong  (05.04.1833), Cumon (07.08.1836),
Wanoop (28.02.1848), ®anu (20.03.1849),
CanamoH (15.03.1850), Jako6 (10.01.1856) u
Pern (21.02.1858) (MKP Mnok). Pern HojmaH ce
yaana 16.02.1897.ropuHe 3a Mopuua Potmunepa
(baukn Metposau, 1855 - Wwua, 19.04.1897)
n3 lunpa. HakoH wto je octana ypoeuua, Peru
ce 17.05.1900. roanHe ypana 3a Wrteonepa us
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The family lived in the today's Vuk Karadzic street.
Filip and Lenka (maiden Morgenstern, born on
27% April, 1898 in Klenak) had seven children:
Regina (born in Temerin 27.12.1919.) (HAS F.
1270),Laura (bornin Temerin 12.02.1921) (HASF.
1270), Emanuel-Mano (13.02.1925), Ignac-Rajko
(22.10.1928), Gabor (01.03.1936) (HAS F. 330),
Blanka (1934), Hermina (1936).7° Regina married
Pavle Klein 21.02.1937.7* The whole family was
killed during the Holocaust. Filip was killed in
the concentration camp, Auschwitz-Birkenau, on
1t October 1942.72

As per “Death records” kept in Sid, the
death of Lenka Morgenstern, a daughter of
Moritz and Bertha Heller, was added later on,
after her death. Lenka was born in Pecinci on 3™
May 1918.,and she was killed at unknown place
on 27™ July 1942. 1t is not known why her death
was recorded in Sid.

NEUMANN

The family of Neumann is one of the
oldest Jewish families in Sid. Probably, married
couple Moses’ and Lency born Holzel (Stara
Palanka, 1819(?) - Sid, 18.04.1901) moved to Sid.
They had seven children: Leopold (05.04.1833),
Simon (07.08.1836), Shandor (28.02.1848),
Fanny (20.03.1849), Salamon (15.03.1850),Jakob
(10.01.1856) and Regi (21.02.1858) (JBR Ilok).
On February 2™ 1897., Regi Neumann married
Rothmiiller Moritz (Batki Petrovac,1855 - Sid,
19.04.1897 from Sid. After her first husbund’s
death, Regi married Stadler on May 17t 1900.,
from Martinci JMR Ilok).



u3 MaptuHaua (MKB Unok).

CumoH Hojman je cknonmMo  6pak
16.10.1860. roguHe ca Po3u Jakob, khepkom
bepHaTta Jakoba u3 AnatuHa (MKP Unok).

CuMoH 1 Po3u cy umanu khepky XepmuHe
poheHy 11.10.1861.r.y bepkacosy.Y6p30 je Po3u
ympna na ce CumoH oxeHuno ca betu bpajHep. Y
apyrom 6paky CMMOH je umao netopo geue: Canu
(15.09.1862), Xajupux (08.09.1864- 08.09.1864),
Wanpop (09.01.1867), Mpa (20.06.1869) wu
®aHn (01.05.1872). Mpa n ®anun cy poheHe y
Apawesumma. Wanpop HojmaH je 6uo Tprosad.
KacHuje ce npecenno y [peHosau. OxeHno ce
05.12.1893. r. y BykoBapy ca Jlopy ®puamaH m3
Onatosua, poheHom 1874. . (MKB BykoBap).

Wanpgop HojMaH, cuH Moseca u JleHuwm,
ce oxeHuno 03.12.1875. r. ca Po3om lonpbeprep
u3 bauke lNanaHke. Mmanu cy asoje geue: Mumy
(15.09.1877) wn Maynuny (15.01.1879) (MKP
MNnok).

NNALHEP

Y Wupy je 1941.r. npujaBuna 6opasuwwite
bepta lMnaunep, yoosmua UrHaua lMnayHepa u3
IlyxaHa (kotap bpop). PoheHa je 1862. roguHe y
M®pawrTaky, Cnoeauka. Y Wua ce pocenuna 1920.
roanHe. bepta [lnauHep
cTpagana y Xonokaycry.

je HajsepoBaTHuje

MOneP

Mopoawnua lMonep ce y Wuay nomurbe y
[Ba Haepara. [peu nomeH je og 08.03.1860.r. kaga
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Simon Neumann married,on 16" October
1860., Rosi Jakob, a daughter of Bernath Jakob
from Apatin (JMR Ilok).

Simon and Rosi Neumann had
one daughter, Hermina (born 11.10.1861.,
in Berkasovo). Rosi died soon so Simon

married Betty Breiner. From the marrige with
Betty Breiner, Simon had five children: Saly
(15.09.1862), Heinrich (08.09.1864-08.09.1864),
Shandor (09.01.1867), Ida (20.06.1869), and
Fanny (01.05.1872). Ida and Fanny were born
in AdaSevci. Shandor Neumann was a merchant.
Later he moved to Drenovac. On December 5%
1893., in Vukovar, he married Lori Friedman
from Opatovac (born 1874) (JMR Vukovar).

Shandor Neumann, son of Moses and
Lency, married Rosa Goldberger from Backa
Palanka. on 3 December 1875. They had
two children: Mima (15.09.1877) and Paulina
(15.01.1879) (IBR Ilok).

PLAZNER

Berta Plazner,a widow of Ignatz Plazner
from Luzana (district Brod), choose Sid as the
place to live in, as per the records from 1941.
She was born in Frastak, Slovakia, in 1862. Berta
moved to Sid in 1920., where she lived with
family Reich. It is high possibility that Berta
Plazner was killed during the Holocaust.

POPPER

The family Popper was mentioned in Sid
twice. First time, the family was mentioned on 8



wnackm JespejuH Enunac MNonep cknonmo 6pak y
Kareuxu MKB Mnok). Enunac je poken 07.09.1837.
r. y bepkacosy, y nopog1umn UrHaua un KatapuHe
poheHe XeHnanep. HakoH xeHupbe, Ennac ce
npecenno y bepkacoso.

Y Wupy je neuembpa 1882. r. poheHa
lvzena MNonep, khepka labpuena u MNenn (MKP
nnok).

PAJX

MNMopopuua Pajx ce pocenuna y Lng u3
BykoBapa. Wrkbaw Pajx, cuH XepmaHa (bauka
Tonona, 1813 - Wua, 1907) n Josede pokene
®paHkdypTep, poheH je 1852. roomnHe y beneny
(Mahapcka) (MKB Bykosap). lNopoguua ce oko
1855. roamHe pocennna y Bykosap,a HakoH 1878.
roguHe y LLina. Xepmat Pajx je noxuneeo 94 roomHe,
ympo je y Wnay 25.03.1907. rognHe (MKY Unok).
Mopoamua Pajx je xuBena Ha yrny AaHawmbKx
ynmua Uapa OywaHa u Byka Kapayuha. HakoH
MpBor cBeTtckor pata, NrHay, Pajx ce npecenno y
kyhy nopogmue Cumuh (aaHac Kapahophesa 57).

MrHay Pajx je 21.11.1876. roauHe
y BykoBapy cknonuo 6pak ca Posom LleHk
(Herocnasuu, 1854-lUng, 13.07.1916) (MKB
BykoBap)’. Y Bpeme BeHuawa WrHau je 6uo
TProBaykn nomMohHMK, a nocne je nocTao
xXoTenujep.JenHo BpeMe je opXao Yy 3aKyny xoTen
,Pajx” (kacHuje ,[pann”) y Wuay. locnoamH Pajx
je ynamheH Kao “3y3eTHO BeJap M LasbMB YOBEK.
Boneo je pneuy,yBek je 36u1jao wane,a nocebHo Ha
cBOj pauyH. Kako je poheH 29. pebpyapa, cnaeuo
je pokheHpaH cBake yeTBpTe roguHe. 36or Tora je
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March 1860., when a Jew from Sid, Elias Popper,
got married in Kanjiza JMR Ilok). Elias was born
on 9™ July 1837., in Berkasovo in the family of
Ignatz and Catarina, maiden Handler. After he
got married, Elias moved back to Berkasovo.
The second time, this
mentioned when Gisela Popper, a daughter of

family was

Gabriel and Peppi, was born in Sid in December
of 1882. (JBR Ilok).

REICH

The Reich family moved to Sid from
Vukovar. Ignatz Reich, the son of Herman (Backa
Topola, 1813 - Sid, 1907) and Josefa maiden
Frankfurter, was born in 1852 in Beled, Hungary
(JMR Vukovar). The family moved to Vukovar
around 1855. After 1878., the family moved to
Sid. Herman Reich was 94 years old when he
died in Sid on 25™ March 1907 (JDR Ilok). They
lived at a corner of today's streets Cara DuSana
and Vuka Karadzic¢a. After the First World War,
Ignatz Reich moved to the house of the Simic
family, today’s Karadordeva Street, number 57.
Reich married Rosa Schenk
(Negoslavci, 1854-Sid, 13.07.1916) on 21¢
November 1876 (JMR Vukovar)’%. At the time
of his wedding, Ignatz was a clerk. Later he

Ignatz

became a hotelier. He led hotel ,Reich” (later on
the name was changed to ,The Grand Hotel")
in Sid for a while. He is remembered as a very
cheerful and humorous man who loved children.
He celebrated his birthday every fourth vyear,
because he was born on 29* February. That was
the reason why he was telling to everyone that



CcMaTpao fa je y Tpehoj AeueHujn XMBOTa a He
feceToj.

MrHaw un Po3a cy umanu khepky CuaoHujy,
poheHy 04.04.1878. roonHe y Bykosapy (MKP
Bykoeap). Ymana ce 04.02.1902. roguHe 3a
Xepwa-XepmaHa Mepa’”® u3 bpopga Ha Casu. Y
Wnay 08.12.1902. roguHe je poheH CuOOHMjUH
n XepmaHoB cuH, Oto (MKP Mnok).”® CupoHuja-
Cnpa je 6buna Bewrta kyBapuua. [pasuna je
OL/IMYHE KONaye Ca KOjuMa je yactuna WuAcKy
neuy.

MrHay je y 91-0j ropuHu X1BOTa, 3ajeHO
ca khepkom CupoHujoM, cTpagao y noropy (Jag
Bawem 193248; Tomosuh 1973: 205).

he is in third, not tenth decade of his life.

Ignatz and Rosa had a daughter Sidonia
(born 04.04.1878. in Vukovar; JBR Vukovar). She
got married to Hersh-Herman Mehr’°> from Brod
na Savi on 4" February 1902 (JMR Vukovar). Their
son, Otto, was born in Sid on 8th December 1902
(IBR Ilok).”® Sidonia-Sida was a good cook. She
made delicious cakes which she generously was
sharing with the children from Sid.

Ignatz was ninety-one years old when
he died together with his daughter Sidonia in
the concentration camp (YadVashem 192248;
Tomosuh 1973: 205).

Uermap [Luda ca noyemka 20. eka - y no3aduru ce eudu xomen ,Pajx" (kacHuje ,[pard’)
The downtown of Sid at the beginning of 20th century - at the back there is “The Reich Hotel” (later “The Grand Hotel’).
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Ckyn Bumomupa Kopaka 1908. 2. ¥ no3aduHu ce sudu kyha nopoduuye Pajx
(0aHac yaao ynuua Lapa Aywaxa u Byka Kapauuha).
The meeting with Vitomir Korac in 1908. On the back, there is the house of family Reich
(today, the corner of Cara DuSana and Vuka KaradZica Street).

Kyha y kojoj cy yodu u mokom [ipyeoe csemckoe pama xusenu Menay u CudoHuja Pajx
The house where Ignatz and Sidonia Reich lived before and during the Second World War
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PO3EHBEPT

Mopoamua Po3eHb6epr pocenvna
y Wua u3 baunHaua. Y Wuay cy xusena Tpu
6pata, cmHoBu WMrHaua (baumHum, 18.05.1836 -
BaunHum, 22.04.1901)
n ®aHn poheHe Xupn
(Mananka, 1830 - Lwug,
24.09.1903)"": HataH
(BaunHLM, 20.07.1862

ce
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ROSENBERG

The family of Rosenberg moved to Sid
from Bacinci.There were three Roseberg brothers
that lived in Sid.: Nathan (Bacinci, 20.07.1862 -

Sid, 01.06.1905), Markus-

Max (Bacinci, 26.10.1864
Sid, 24.05.1926)
and Abraham (Bacinci,
13.10.1877). They were
the sons of Ignac (Bacinci,
18.05.1836 -

CKAAAuliTe [TOMOJHE, Mauy-

Bacinci,

26.10.1864 -  lUug,

il Miine

22.04.1901) and Fanny,

/ZM/?‘ .7/

y /é

24.05.1926) n Abpaxam
(baumHumM,  13.10.1877).
CBa Tpojuua cy 6wunm

born Hirschl (Palanka,
1830 - Sid, 24.09.1903)’.
All

brothers were the

Tprosum.’®

merchants.’?

HataH je ympo

Nathan never married.

HeoxerbeH. Makc je ca

Max and his wife Ernestin-

Cynpyrom Eprectmn- | Eva born  Reichman,
EBom poheHom PajxmaH according to the records,
MMao, npema OOCTYNHUM - 7 had two  daughters:
nofauuma, Khepke Ferl 1 W Elsa (08.08.1896) and
Enzy (08.08.1896) wu , Olga (19.04.1898). They
Onry (19.04.1898), o6e | | W 2210 both were born in Sid

pohene y Lnagy (MAC O.
1270). Y Wwnay je soano

(HAS F. 1270). Max had
a store and storage for

PayvyH u3 cknaduwma Makca Po3eHbepaa uz 1908. 2.

cknaguwTe
MaHybaKTypHe,
n nembaHe pobe. Onra

PoseHbepr ce ynana 17.04.1923.roamHe 3a Aptypa

nomMogHe,
CUTHE

Wnuuepa n3 Ocujeka. O Abpaxamy PoseHbepry
HeMa BuLIe nofaTaka.

Tokom npee geuenuje 20. Beka y Lnay
cy xuBenu u PoseHbepr Anond u Mapuja poheHa
Hojman (MKP Mnok).

The bill from Max Rosenberg’s store from 1908.
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manufactured small
and neeted goods. Olga
Rosenberg got married

to Artur Spitzer from Osijek on 17% April, 1923.

There are no more information about Abraham

Rosenberg.

the first decade of

20" century, Rosenberg Adolf and Maria, born

Neumann, lived in Sid (IBR Ilok).

During



PO3EHOENA

Mopoamnua PoseHdens ce pocennnay Lng

ROSENFELD

The family Rosenfeld moved to Sid

n3 Muhuje oko 1900. roguHe. Ppuaprx-Mupocnas from Indija around 1900. Friedrich-Miroslav

PoseHdeng je poheH y Cyceky 1875. roguHe,

y nopoamuu  @®paHua
n JosebnHe pokeHe
WrepH (Becnpum, 1835
- lWwvp, 22.12.1921).
OxeHno ce 26.10.1897.
rogMHe ca XepMUHOM-

KatapuHom PajHep
(pokheHa y  Jlunosuy,
01.04.1877), «hepkom
bepHata u KartapuHe.
Y Bpeme  XeHugbe
@puapux je xueeo y
ToBapHuky.  ®@puapmx
M XepMHHa cy u“Manu
Tpn  khepke: MpeHka

(pokheHa 28.11.1898. vy
NHhnjun), Mayna (poheHa
10.03.1904. y lWwuay) u
Onra (Wwna, 08.08.1905

- MoHTeBuMaeo,
02.50.1994) (MAC
®. 1270). ®puapux

je npxao rpahapy vy
LWunay kojy je kacHwuje,

HajBepoBaTHUje, Npoaao Jlycturosuma. lpxao je u
JTproeauky GpupMy 3a xpaHy Opuapux PoseHdena’.
3ajegHo ca leoprom u XajHpuxom Bondom wu
UpeHom Jlyctur, ocHoBao je 1921. roguHe dupmy
,Braca Wolf i komp“ ca ceguwtem y ToBapHuKy
(UAC, ®. 1074). Ympo je y 3arpeby 28.01.1930.
roguHe, M caxparbeH Ha Muporojy.

Ipo6 ®pudpuxa-Mupocnasa PozeHgpenda
y 3azpeby
Tomb of Friedrich-Miroslav Rosenfeld
in Zagreb

| MIROSLAV ROSENFELD. |

Dne 28. n, mi. umro je u Zagrebu g. Miros]av. R.osenfgld
wgledan trgovac iz Sida, na§ dobar sumistienik, koh. ie, koliko
je to u njegovem malom okolidu bilo moguce, radio za naSu
stvar Bio je vedra, muZevna natura, koju je nenadgmo shrvala
teska boljetica. Pokojnik ostavlia 3 kceri, !(oiima 1zraia.vam<
svoje saudedée. Savez cijonista Jugoslavije zastupao-je na
pogrebu predsjednik Radnog odbora g. dr. Licht, a Keren

kajemet lejisrael g. dr. A, Singer.

O6jasa cmpmu ®pudpuxa-Mupocnasa PozeHgpenda
y HosuHama ,)Kudos“ bp. 5 00 31.01.1930.
Announcement of the death of Friedrich-Miroslav
Rosenfeld in ,Zidov* newspaper, No. 5, 31.01.1930.

Cemetery.
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Rosenfeld was born in 1875., in Susek. His

parents were Franc and
Josefine, maiden Stern
(Veszprem, 1835 - Sid,
22.12.1921). On the
26" October 1897,
he married Hermina-
Katarina Reiner (born
in Lipovac, 01.04.1877),
a daughter of Bernat
and Katarine. At that
time, Friedrich lived
in Tovarnik. Friedrich
and Hermina had three
daughters: Irenka
(born 28.11.1898,
Indija), Paula (born
03.10.1904, Sid), and
Olga (Sid, 08.08.1905
- Montevideo,
02.05.1994) (HAS F.
1270). Friedrich had a
store with the building
material in Sid which
he probably sold to

Lustig's. Friedrich also had ,Food Trade Company
Fridrich Rosenfeld”. Together with Georg and
Heinrich Wolf and Irena Lustig, he founded in
1921.,the company ,Wolf Brothers and company”
in Tovarnik (HAS F. 1074). He died in Zagreb on
28™ January 1930.,and he was burried in Mirogoj



Cee Tpu PoseHdenpose «khepke cy
3aBpwune OCHOBHY wkony y Lluay u notom
HacTaBune LWKOMOBake Yy [ApYyrMM MeTuma -
MpeHka je 1909. roguHe npewna y Hoeu Cag,
MaynuHa 1914. ropuHe y Jbybmany,a Onra 1916.
roguHe y beu.

NpeHka PoseHdeng ce yoana 13.06.1919.
roovHe 3a Kp3Hapa Aponda PoseHdenga wus
LWunpa. OBaj 6pak je passeneH y 3arpeby 1940.
roomHe (MKB Wnok). Ca wuM je umana jegHy
Khepky Koja je nornHyna y naptusaHmMMma. HakoH
pa3Boaa, MipeHka ce yaana 3a CteBaHa KacTtHepa.
Mpenka u CreBaH cy npexusenu paT 1 3ajeaHo
ca nopoauuom Jlebn otuwnu y M3paen, roe cy
ympnu. MNaynuHa je 6una yaara 3a Jocy [ytMaHa, a
Onra 3a gp KopHena Jle6na.

@®puapux un XepmuHa PoseHdens cy
xXugenu y AaHawwoj KapahopheBoj ynuum Ha
6pojy 46. Ty kyhy cy kynuau 1904. roamHe op
CseTo3apa Muwuha,a npopganucyje 1927.rogmHe
Hasnay @®pupgMmany u3 Hosor Capa. ®pugmaH
je cnepehe ropuHe kyhy npopao CanamMoHy U
En3u Manu, MNopep, ose kyhe, Po3zeHdengosn cy
nocenoBaau jow HEKOMKO HEKPETHWMHA Y CAMOM
LWnay n obpaouse 3eMsbe y LUIMACKOM aTapy.

Y Wuay je HeKonuko roguHa >XuBena
jow jenHa nopogmua PoszeHdenn. Y nutamy cy
CanomoH (poheH y Aan 01.04.1898)7°, werosa
cynpyra Jlopu (poheHa y Apgawesumma 1903)%0
M muxoBa peua JosaHka (15.06.1925), lepsoH
(11.01.1927) n Umpe (1932). JoBaHka u lep3oH
cy noxahanu Huxy rumHasmjy y lnay 1937-1939.
roauHe. MoyeTtkom 1939. roanHe npecennnu cy ce
y Crapwm Bp6ac. Llena nopogzmua je, ocum lep3oHa,
HacTpagana y XonoKaycry.
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All three Friedrich’s daughters finished
the primary school in Sid and then they continued
their education in different towns: Irenka went
to Novi Sad in 1909., Paula went to Ljubljana in
1914.,and Olga went to Vienna in 1916.

Irenka  Rosenfeld married  Adolf
Rosenfeld, a furrier from Sid on 13% June 1919.
They divorced in Zagreb in 1940. (JMR Ilok). They
had a daughter who died as a Partisan. Having
divorced Adolf, Irenka married Stevan Kastner.
They survived the Second World War. After the
war, they moved to Israel together with the Lebl
family. Kastner's died in Israel. Paula married
Joshua Gutman and Olga married Kornel Lebl.

Friedrich and Hermina Rosenfeld lived
in the house at today's Karadordeva Street,.
number 46, This house was bought in 1904 from
Svetozar Misic¢, and later in 1927., sold to David
Friedman from Novi Sad. David Friedman sold
this house to Salamon and Elsa Malc. Rosenfelds
also had other properties in Sid and some arable
land.

There was another family Rosenfeld
that lived in Sid for a couple of years. Salamon
(born in Ada on 4* January 1898.) and his wife
Lori (born in Adasevci, 1903.) and their children
Jovanka (15.06.1925.), Gerson (11.01.1927.) and
Imre (1932).Jovanka and Gerson attended Junior
High School in Sid from 1937 to 1939.The family
moved to Vrbas at the beginning of 1939. The
whole family, except Gerson, was killed during
the Holocaust. Today, Gerson lives in Sao Paolo.



XepmuHa PoseHgpend UpeHka PoseHgpend
Hermina Rosenfeld Irenka Rosenfeld

Onea Po3eHgpeno lep3oH Po3eHgend
Olga Rosenfeld Gerson Rosenfeld
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CEKEPELL

Ynepnoay1915-1916.rogmHe (6ap npema
[OCTYMHUM MOAALMMA) YMPABHUK >Kele3HUUKe
ctanumue y Wunay je 6uo JespejuH lejza Cekepelw.
Hberosa khepka Xerouaa, poheHy y A. XybepTy
06.04.1909. rognHe, noxahana je OCHOBHY LUKONY
y Wwnay wkoncke rognHe 1915/1916, HakoH
yera je pobuna WKONCKY NONA3HMLY 3a LIKONY Y
Cpemckoj Mutposuum (MAC ®. 1270).

OULLEP

Y Wnay je XMBENO HEKONMKO NOpPOAMLA
@uwep. Hajpanuje ce nomMuwe nopoamua
Ennaca (pohen 10.08.1830) u Amanuje (poheHa
12.10.1837) ®uwep. OHu cy uManu cnHa UrHaua
(18.04.1860) n khepky Katu (18.11.1868).

Opyra nopogumua ®@uwep, Mlasap u Pern
poheHa KnajH, Takohe ce momMume TOKOM nete
feueHnje 19.8eka.J1azapuPervcyumanu wectopo
neue: ®anu (02.06.1845), Pern (05.01.1847),
Nenun  (02.02.1853), JNeononp (25.06.1857),
Hasua (20.07.1862) u Mopwuy, (18.03.1865) (MKP
MNnok). ®ann ce ypana 03.05.1864. roamHe 3a
®wununa Nonaka ns Cepeka (MKB Unok).

Y paHawroj ynuum Case LymaHosuha
(dorbu wop) Ha 6pojy 15,y kyhn y BRacHMWITBY
nopoaumue EnwTajH,x1MBena je nopoamua Ouwep
Bunxenma-EmaHyena u Tepesuje poheHa EnwTajH.
Hocennnu cy ce n3 Pyme TokoMm gpyre peueHuje
20. Beka. Tepesuja je buna xaysmnpepka-topbapka
M Tproeana je CWUTHOM poboM Mo WKACKO]
OKONMHU. MManu cy yetnpm cuHa: Jakoba-JeHumky
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SEKERESH

As per the available data, during the
1915-1916., the manager of the railway station
in Sid was a Jew, Geiza Sekeresh. His daughter
Hegoida (born 06.04.1909., in A. Hubert)
attended the primary school in Sid from 1915
- 1916. Then she continued her education in
Sremska Mitrovica (HAS F. 1270).

FISHER

There were several families with surname
Fisher in Sid. The first of the Fisher’s families
that is mentioned was the family of Elias (born
10.08.1830) and Amalia (born 12.10.1837). They
had one son Ignac (18.04.1860) and one daughter
Katy (18.11.1868).

The another family was the family
of Lazar and Regi (maiden Klein) Fisher who
were mentioned during the fifth decade of the
19th century. Lazar and Regi had six children:
Fanny (02.06.1845), Regi (05.01.1847), Lency
(02.02.1853), Leopold (25.06.1857), David
(20.07.1862) and Moritz (18.03.1865) (JBR Ilok).
Fanny got married to Filip Polak from Serek
(03.05.1864) (MR Ilok).

The third Fisher family, the family of
Wilhelm-Emanuel and Teresa (maiden Epstein)
lived in the Epstein's family house, in today’s
Sava Sumanovi¢ Street, number 15. They moved
from Ruma to Sid during the second decade of
the 20th century. Teresa was a merchant. She was



(Pyma, 09.05.1913 - Wnga, 11.05.1933), JaHuna
(poheH y MewTwn, 24.06.1914), Anekcangpa (LLna,
28.05.1924 - Wwunpa, 28.08.1924) n Jocuna-Jowky
(poheH 26.03.1926) (MKB MWnok) u «khepky
Poszanujy-Po3y (Pyma, 19.06.1911 - Lug,
07.11.1924) (MKP Pyma; MKP Wnok). Jakob u
[anuno cy noxahanu ocHoBHy wkony y Lnay no
1925. roamHe, kaga je Jakob otuwao y werpta, a
[aHuno HactaBuo wkonoBake y Ocujeky (MAC
®@. 1270). Ca ®OuwepoBrMa je XMBeNa HMXOBA
pohaka XeHka.

(®PAHLIO3

Mopoaunua @paHuo3jecnaganayboratnje
W No3HaTtuje jeBpejcke nopoauue y Lnay. Y Lug
cy ce pocenunun n3 Mnoka HajBepoBaTHWje OKO
1880. rognHe, kaga ce NOMUbE yuuTe/b U pabuH-
wakrtep Xajum Edpajum ®OpaHuos. OH je poheH
y Mnoky 25.06.1860. roamHe, y nopoamum Mapka
n Ectepe poheHe Kawep (MKP Wnok). Xajum
Edpajum je y 6paky ca ®paHum-Oann LWrepH
uMao cegMopo peue: Jynu (22.11.1887), Mapkyc
(03.03.1888), Majep (15.06.1890-17.09.1957),
®ajsen (07.03.1892), Jakos (16.09.1901), Jozed
Camyen (16.04.1906-21.08.1908) (MAC ®. 330;
MKP WMnok) n Hebopa (poheHa 1902). Jynu je
1921. ropuHe emurpupana kopn yjaka Mopuua
LtepHa y AMepuky. lebopa ce yaana 20.07.1921.
roguHe 3a Xajuma LLuka, 3natapa us Cexrte (MKB
Nnok).

Majep ®paHuo3 je 610 3natap v cajumja.
[pxao je pagky y camom ueHTpy Lunaa, y kyhu
nopoauue Kapapunosuh. Hberosa kyha, kojy je
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selling small goods around Sid area. They had
four sons: Jakob-Jenika (Ruma, 09.05.1913
- Sid, 11.05.1933), Daniel (born in Budapest,
24.06.1914), Aleksandar (Sid, 28.05.1924 - Sid,
28.08.1924) and Josip-Joshka (born 26.03.1926)
(JBR Ilok) and a daughter Rosalia-Rosa (Ruma,
19.06.1911 - Sid, 07.11.1924) (JBR Ruma; JBR
Ilok). Jakob and Daniel attended the primary
school in Sid until 1925, after that, Jakob went
to school to become a mechanic, and Daniel
continued his education in Osijek (HAS F. 1270).
Fisher's cousin, Zenka, also lived with them in
their house.

FRANCOZ

Family Francoz was among the wealthier
and better-known Jewish families in Sid. Around
1880., the teacher and Rabbi (shakter), Haim
Ephraim Francoz, moved from llok to Sid. He
was born in llok on 25™ June 1860. His parents
were Marko and Esther, born Kaner (JBR Ilok).
Haim Ephraim and his wife Franci-Fanny Stern
had seven children: July (22.11.1887), Markus
(03.03.1888), Mayer (15.06.1890-17.09.1957),
Feivel (07.03.1892),Jakob (16.09.1901), Deborah
(1902) and Joseph Samuel (16.04.1906-
21.08.1908) (HAS F. 330; JBR Ilok). In 1921.,July
emigrated to America to her uncle Moritz Stern.
Deborah got married on 20th July 1921.,to Haim
Shik, jeweler from Senta (JMR Ilok).

Mayer Francoz was a jeweler and
watchmaker. He kept a shop in the downtown of
Sid, in the house of family Karafilovi¢. His house,
which he bought in 1931., for the price of 10500

dinars,was in today's Zmaj Jovina street.



kynmo 1931. r. no uenn oa 10.500 Tapawrmx
[VHapa, Hanaswuna ce y AaHawmoj 3Maj JoBMHO]
yanum.

Majep je 6uo unaH YnpasHor opbopa

CK ,®pywkoropay” Wwua op 1931. po 1932.

r. (Wkp6bwuhk 1935: 10-11). buo je u y YnpaBHOM
onbopy Yopyxewa 3aHatnuvja y Wuay (3atesano
1992: 292). Majep ®paHuo3 je 610 jeanHu
WKACKM JeBpEjUH KOjU je UWA0 Ha KpCHe cnaBe
Koa, npujatersa Cp6a.’t

Ca cynpyrom
Cumom poheHoM
Knajman (22.02.1897 -
25.08.1983%)% je umao
nBe khepke: Mwupjam-
Mupy (01.05.1925-
21.12.2006) Z
Eny (16.02.1927-
08.04.2009) (MKP
Mnok). 3a  Bpeme
oKynauuje Tj. MO4eTKOM
1942. . nopoamua
je noberna  npeko
JbybmaHe y Utanujy.8®
HakoH 3aBpweTka pata
1945. r. otMwnn cy y

Manectuny (U3paen), un
Hacenunu ce y Kupjar
MoukuHy (Xanda).

Mayer was a member of the Board of
Sport Club “Fru$kogorac” Sid from 1931 to 1932.
(Skrbi¢ 1935:10-11). He was also in the Board of
the Trade Asociation in Sid (Zatezalo 1992: 292).
Mayer Francoz was the only Jew who attended
dinners of his Serbian friends.®
Mayer Francoz and his wife Sima,born Kleiman,
(22.02.1897 - 25.08.1983)8 had two daughters:
Miriam - Mira (01.05.1925 - 21.12.2006) and Ela
(16.02.1927 - 08.04.2009) (JBR Ilok). During the
ocupation, actually
at the beginning of
1942., the family
of Mayer Francoz
escaped to Italy via
Ljubljana.t After
the Second World
War was over in
1945., they went to
Palestina (Israel)
and settled down
in Kiryat Motzkin
(Haifa).

Kyha nopoduue Kapagunosuh (cnpamHuua) y Kojoj cy
umanu padrse Majep ®panyo3 (31amapcko-cajuujcka
padra) u Mopuu-Muuwko LLipomman (mpeoguHa cmakiaom u
nopuynaHom)

The house of family Karafilovic (storey house) where the shops
of Mayer Francoz (jewelry and watch shop) and Moritz-Mishko
Schrotmman (glass and porcelain shop) were situated.



Mopoduua ®paxyo3, 1935. e. Cmoju npsu cnesa Majep @parHyo3.
Ceoe cnesa npsa Cuma ®paHyo3, yemspma PaHu PparHuos, nemu E¢ppajum OpaHyo3.
The family Francoz, 1935. Standing first from the left, Mayer Francoz. Sitting from the left,
the first Sima Francoz, the fourth Fanny Francoz, the fifth Ephraim Francoz.

-

SRR Y O S

e

Majep ®paruo3 ucnped csoje padre y LLudy, 1922. e.
Mayer Francoz in front of his shop in Sid, 1922.
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Mopoduya ®parHuyo3: Mupjam-Mupa, Cuma, Ena u Majep
Family Francoz: Miriam-Mira, Sima, Ela and Mayer

Mopoduua ®paHyo3 HakoH docemersa y M3paen 1945. 200uHe — Majep, Mupjam-Mupa, Ena u Cuma
The family Francoz after they moved to Israel, 1945 — Mayer, Miriam-Mira, Ela and Sima
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®aru u E¢ppajum OpaHyo3
Fanny and Ephraim Francoz

Lebopa ®paryo3 Jakob ®paHyo03
Deborah Francoz Jakob Francoz

157



Y 3maj JoBUHO] ynunum, Hanasmna ce kyha
MajepoBor 6pata Jakoba. OH ce Ty pocenuo u3
Mnoka npep noyetak pata. JakoB ce OXeHWo
18.07.1921. r. ca [usenom LUTepH (poheHa
04.10.1900) u3 Mnoka (MKB Wnok). Mmanun cy
neuy Ectepy,MupjaHy (1925),Anekcangpa (1926),
Paxeny (1927),30py (1928), bnanky (1930), XuHka
(poheH 02.03.1935), Xajkene (1938) u ®enuty
(1939). TMNopoanua ®paHuo3a
ycnena pga noberHe u3 LUupa. Llena nopogmua
je HacTpagana y Xonokaycty. Jakob je ybujeH
23.09.1942. 1.y noropy Aywsuu-bupkeHay.#

Jakoba Huje

»[106po ce no6pum Bpaha®’

Lkonoeana cam ce y LLuay, y 0CHOBHOj
u rpahaHckoj wkonu. Kaga caM xTena ga ogem
y Hoeu Cap, aa NONoOXMM BeNUKy MaTypy U fare
YYMM, HUCY Me NpuMUAK jep caM buna jeBpejcke
Bepe. Beh je 6uo yBegeH numerus clausus. Y
Wnay Huje 6Buno MHoro jeBpejckux amunuja,
MOXAa aecetak. XXueenu cy y 4obpuM ogHocMma
ca cyceamma. Morno 6u ce pehu aa je NonoBMHa
jeBpejcknx nopoauua 6una pobpor MMOBHOF
CTamba.

lNoyeTak pata pgecno ce Ha [lecax. Te
BEYEpU CMO Cedenun 3a CTONOM M jenn Mauec U
ApYyro WTo ce jeae 3a npasHuK. HajepaHnyTt cmMo
YysM Kako [0fia3e TeHKOBW. Yniawwunm cMo ce
jep HMCMoO 3Hanu wrta he 6utn. CyTpagaH je Moj
TaTa oTMWao y paary. Oamax cy pownm Hemum ca
ycrawama. To Hucy 6unun gomahkhu Hemum. MNMutanu
Cy roe craHyjy Jespeju. Ycrtawe cy mux gosene y
Hawy Kyhy. 3a pa3nuky on Hemaua, To cy 6une
noMahe ycrawe. He ceham ce Ko je cBe Taga
[0WA0 Yy CTaH, anu cehaM ce OHMX Koju cy bunu
ycTawe. buna je nokpaj Hac jegHa reoxhkhapcka
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The house of Mayer's brother Jakob,
was in Zmaj Jovina Street. He moved there from
[lok just before the war. Jakob married Gisela
Stern (born 04.10.1900) from Ilok on 18th
July 1921. (JMR Ilok). They had children: Ester,
Mirjana (1925), Alexandar (1926), Rahela (1927),
Zora (1928), Blanka (1930), Hinko (02.03.1935),
Heikele (1938) and Felita (1939). The family
of Jakob Francoz could not escape from Sid.
The whole family died during the Holocaust.
Jakob was killed in Auschwitz-Birkenau on 23"
September in 1942.%

»Doing good, the good will be returned®

| attended the primary and lower high
school in Sid. When | wanted to go to Novi Sad
to get my high school diploma and to continue
my education, but | wasn't accepted because
I was a Jew. Numerus clausus had already
been introduced. There were not many Jewish
families in Sid, maybe about ten. They had good
relationships with the neighbours. We could say
that the half of the Jewish families had good
social status.

The beginning of the Second World War
happened on our Holiday, Pesach. That night we
were sitting at the table and ate maces and other
food we used to eat fot the holiday. Suddenly we
heard the tenks were arriving. We were afraid
because we didn't know what could happen next.
The next day, my father went to the shop. The
Germans came in Sid and asked about Jewish
families and their houses. They weren't local
Germans but Ustashe were local ones. And they
brought them to our house. | don't remember
who came to our house but | do remember those



pagta. HbeH BnacHWk 6Mo je XpBaT, MUUIUM
fa ce npe3uBao Crokuh. OH je 61O u3pasuTo
npotue Jespeja u npotus Cpba. To ce npe
paTa HMje 3Hano. Ja caMm ca HeroBoM kKhepkom
6una pobpa apyrapuua. buna cam mnapa m ca
He3MHUM pOAMTE/BUMA HUCAM UMana HWUKaKBY
Be3y. [Mo3HaBana caM caMoO npujate/be MOjUX
poautessa. Y wkonu cy Mme Bonenu. buno je
Mo3HaTo Aa CaM JeBpejka, aiMu MU HUKO HUje
pekoa Aa caM JeBpejka nnun YnuByTKukba, HUKO.
Kap cy pownu Hemum, peknu cy aa paara
BUMLLE HMje HaLla M Aa UX TaTa oaBeLe CBOjoj Kyhu
jep oHn xohe na npernenajy Kyhy u oTKpujy WTa
CMO Cakpunu. HUCMO UManu npunuke Aa HewTo
CaKpujeMo jep ce CBe [Orogmno npeko Hohwu.
Lownun cy Kog Hac u 3ateknn Hac, ase khepke.
TaTy HUCy nycTunu pa rosopu ca Hama. [Mouenu
Cy Aa Tpaxke nNo opMaHuMa. Mama ce ynnawwmna u
noyena Aa BUYE, a OHU CY joj CTaBUNIM peBONBep
y yCTa, Na HWje mMorna aa rosopw. MNpespHynn cy
ueny kyhy v y3enu wra cy xtenu. He ceham ce
WTa Cy HaWAW, anu 3naTa Kog, kyhe Huje buno.
KacHuje cy Hac nosanu y OnwTuHy. Y
nopoauumM cMo A06po 3HaNM HEMAYKM je3uK,
oTaL v Aefa cy ra roeopunv nepgekTtHo, jep cy
6unu y Bojcum Ayctpo-Yrapcke. Peknu cy HaMm fa
MOpPaMO Ha paf NoA HEMAYKMM HaA30poM.Ja cam
ca cectpoM pobuna 3aayxere A3, y Nopeckom
ogemery (Koje je 6wuno y 3rpagu ONWTHHE),
NPeBOAMM Khoure Ca CPrCKOr Ha HEMAYKM je3uK.
Ocum cectpe U MeHe, paguna cy TaMo jow [ABa
ctapuvja Jespeja. Bupena cam pa Cpbuma pajy
laissez-passer (nermtMMaumje) aa Mory us jegHor
cena y apyro. Bugena cam oa oHu 1“3 ONWTUHCKE
B/J1IACTU Ha MCKa3HULe CTaB/bajy nevate.JejaHnyT
CaM YjyTpo paHo y3ena NpasHe UCKa3HULE M CTaBuna
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who were Ustashe. Next to our house, there
was a store selling goods made from iron and
other methals. The owner was a Croat, | think
his surname was Stoki¢. He was extremly against
the Jews and the Serbs. It was not known before
the war. | was a good friend with his daughter.
| was young and | did not have any connection
with her parents. | knew only my parent’s frinds.
They loved me at school. People around me
knew that | am a Jew, but nobody called me or
told me ,Jew" or ,Civut’, nobody.

When the Germans arrived they asked my
father to take them to our house. They wanted
to find out if there was something hidden in the
house. We didn't have a chance to hide anything
because everything happened over one night.
When they came to our house they found us -
two daughters. They didn't allow my father to
talk to us. My mother got scared and started
screaming when they searched our wardrobes.
Then they put the gun into her mouth so she
couldn't talk and scream. They searched the
whole house and took what they wanted. | don’t
remember what they found, but | know there
was no gold at home.

Later we had to go to the Town Hall. All
of us in the family knew German language very
well. My father and grandfather spoke German
fluenthly because they were Austro-Hungarian
soldiers. We were told we have to work under
German’s control. My job was to translate the
books from Serbian language to German in the
tax department (in the building of Town Hall).
There were two elderer Jews beside my sister
sister and me. | saw they gave the Serbs the
laissez-passers (identification forms, ID forms) so



Ha HbMX Meyart. 3awTo? Moja WKocka apyrapumua
Cpnkuma, koja je powna w3 LWanua, pekna
je: ,Mupo, ako He mnoberHete, CyTpa HuCTe
XMBK". YNMUTana caM je lWTa TO 3Hauyu, a OHa je
oarosopuna aa je powna u3 Wanua, roe cy cee
JeBpeje nobunu n 6aunnu y Casy. OHa ce, MHaue,
KacHuje yaana y (loBeHuju, roe joj je yMpo MyX.
Mwna cam y CnoBeHUjy Aa je TPaxXuUM U HUCaM
je Hawna. 3Bana ce AHhenka. Kaga cam T0 uyna,
oasiyumna caM ucte Bevepw, hebpyapa 1942. na
y3MeM [Be UckasHuue u gokhem kyhu.

Moj oTaL je, y BpeMe okynauuje, paguo
Ha >Xene3HWYKoj CTaHuuM. Mopao je pa aeser
Meceum Ynctu ynusme oduumpuma. lobmo je nyHo
6aTuHa, 3ybe cy My m3bunu, He 3HaM uume. U
apyru Jespeju cy mopanu aa page. Huje ux 6uno
nyHo, aecet gammnuja, moxaa 8-9 Myuwkapaua.
OpHOC ApyrMx CTAHOBHWMKA MpeMa HaMma, nocne
ponacka Hemaua, Huje ce NpoOMeHMo, OCUM LUTO
cy XpBatu npectanu Aa roBope ca Hama. Pagmy
Cy 0AMax oAy3enu, NpocTaBuaM Cy TaMO jefHOr
MNlafor komecapa Koju Huje 6uo LnkaHuH. buo je
ca HaMa y fobpuM 0LHOCKMMA, aNlM HUje [oNA3N0
y kyhy. OTal Huje nobujao HMKAKaB NpuUxoa, of
pagmbe.

Kagp cam Te Beuyepu powna

KyhMu,
Mcnpuyana cam TaTM WTa CaM dyna of CBoje
npyrapuue n3 Wanua v nokasana My fiBe 6naHko
MCKa3HuLe, Koje cam foHena. TaTa je pekao 4a ja
M MaMa CKMHEMO XyTe Tpake, Koje CMO Mopanu Aa
HOCMMO, 13 OAEMO YBEYe Ha CTaHMLY U CaYeKkamo
npBu BO3 KOju uae y 3arpeb, n fasme, ka rpaHnLm
npema Utannju. TaMo je TaTa UMa0 HeEKOr YoBeKa
KOMe je yBeK paHuje nomarao.lao HaM je weroey
afpecy 1 pekao ga he Hac OH MpeBecTV Mpeko
rpaHuue.
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so they could travel from one village to another.
| saw that officals from the local administration
were putting the seals and stemps on these
forms. Once, | took unfilled ID forms early in the
morning and | put seals on them. Why? not be
alive tomorrow". | asked her what is the meaning
of that and she told me about the Jews from
Sabac who were killed and then their bodies. My
school friend, a Serb, who came from Sabac told
me: ,Mira, if you don't run away, you will were
thrown away into Sava. Later on, she got married
in Slovenia where her husband died. | went to
Slovenia to look for her but | couldn't find her.
Her name was Andelka. When | heard about the
Jews in Sabac, | decided, on the same night, in
February 1942., to take two unfilled ID forms
and come back home.

At that time my father worked at the
railway station. He had to clean the officiers’
boots for nine months. He was beaten a lot and
he lost almost all his teeth. The other Jews had
to work as well. There were not many Jews, ten
families, maybe eight-nine man. Our relationship
with Serbs and other people from Sid didn't
change after Germans had come except with
the Croats. They stopped talking to us. A young
commissioner, who wasn't from Sid, got my
father’s shop. He treated us well, but he never
came to our house and my father never got any
money from the shop.

When | came home that night, | told my
father what | heard from a friend. Then | showed
him two ID forms that | brought home. My father
told my mom and me to take off the yellow
ribbons, which we had to wear, and to take first
train to Zagreb and then to continue to Italy. There



Qebpyapa 1942. 610 je BenuKM CHer.
Mama 1 ja CMO CKMHyne yTe Tpake Ha CTaHULM
n BGauune ux y Knoset, a Kafa je nao Mpak, yuine
CMO y NpBK BO3 3a 3arpeb. baunsy rpanHuue, fownu
Cy fia nornenajy AokymeHTe. HUCMo nMane HuwTa
Ma CMO ywine y Kno3seT 1 3aTeopune Bpata. OHu cy
nynanu 1 aynanuv anM MM HUCMO OTBOpMUIE.
rpaHvuy w gowne vy
Jbybwany. Mpuyanu cy HaM wyam aa y Jbybrwanu

Mpewne cmo

MMa MHOF0 OHMX KOju cy nobernu u3 Apyrux
fenoBa nope/beHe Jyrocnaeuje, Aa ce Hanase
y 3rpagu koja ce 3oBe ,LlykapHa“ To je 6una
¢dabpuka wehepa y Kojy ce CMeCcTUno MNyHo
Jespeja. Kaga cMo powne, peknaM cy Ham jaa
Moxemo pobutn KpeseT. HucMo ce npujaBune
WTanujaHckuM BnactuMma. Y Lykapuu® cy 6unu
npeacTaBHULM jeBpejcke
opraHusauumje. NpuManu cy Jbyae M roBOpUIn UM
Kako Mory ga ce cracy. Ty cMO yekane Ha TaTy.
Tata n cectpa, npema gorosopy, Tpebano je aa

jeoHe uTanujaHcke

nohy 3a Hama. Ca3Hane cMo Aa jenaH vyoBek uae 'y
XpBaTCKy 1 N0 HeMy Nnocane NMCMo Yy KojeM CMo
onucane rae CMo npeLusie rpaHuLy U CBe oCTano.

Mocne 14 paHa, OHM Cy MCTUM BO30OM
pownwm po 3arpeba,napo Kapnosua.Y Kapnosuyje
6una jegHa JeBpejka koja je paguna ca Hemuuma.
[osenu cy je kop Tate U peknu joj Aa Tata ca
khepkom Tpeba na npehe rpanuuy. Ogrosopuna
je na he My patn yHndopmy Hemaukor odpuumpa
MM BOjHUKA. YNyTuna ra je fa y BO3Y NeXu U,
nowTo A06pOo 3Ha HEMAYKK, TOBOPU [a je patbeH,
6onecraH, fa ra He 61 nperneganu nNpy Npenacky
rpaHuue. Huje MMao HMKaKBa LOKYMeHTa, CaMo je
Ca BOjHMLMMA cefeo Yy BO3y. Mojy cectpy, cTapy
14 ropuHa, cMeCcTUAM Cy Ca OCTaNoOM [eLoM Koja
npenase rpaHuLy, y BaroHy KOjuM Cy CBaKM AaH
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was a man who had helped my father before. He
gave us the man’s adress and he promissed that
he will take us across the border and customs.

In February 1942.,there was a lot of snow
in Sid. My mom and | took the yellow ribbons
off at the railway station and threw them in the
toillet. When it got dark, we took the first train
to Zagreb. Near the border, they came to check
our documents. We went to toilet and locked
the door. We didn’t have any luggage. When the
control came they knocked at the door and they
pushed the door, but we didn’t want to open.
When the control came they knocked at the door
and they pushed the door, but we didn’t want to
open.

We passed the border and we arrived
to Ljubljana. People told us that there are a lot
of refugees from the other parts of Yugoslavia.
They all were in the building named “Cukarna”.
Actually it was a sugar factory where they
accommodated the Jews. When we arrived, they
told us that we could get a bed. We did’t report
us to the Italian authorities. At this building there
were the representatives of one ltalian-Jewish
organization. They accepted new people telling
them how to save their lifes. We were waiting for
my dad. My dad and my sister had to come after
us, as we agreed. We found out that one man is
going to Croatia so we sent a letter to my dad by
him. In the letter,we described where we passed
the border and everything else.

And after fourteen days, they arrived by
the same train from Zagreb via Karlovac. There
was a Jewish girl who worked for the Germans in
Karlovci.She told my father and my sister that they
have to cross the border. She told him that she



npenaswuna rpaHuuy ga 6w nytoBana y LWKoONYy.
buna je hybMBa M NnawwbKUBa, anu je cepena ca
TOM JeLoM.

Kapa je BO3 CTao Ha rpaHuum, novenu cy
[a npernenajy nytHuke. Kpo3 nposop Bugena je
[a aBa Hemua Boge TaTy, KOju ce npaBuo Aa He
MOXe aa xopaa. Huje 3Hana wra ga pagu. Cuwna
je ca BO3a, anu He TaMo rAae je TaTa ULWAO, Hero
Mano pasee. Bo3 je y mehyBpemMeHy oTuwao, a
KanyT u CBe CTBapu ocTane cy joj y Bo3y. Taty cy
oaMax npefanu UTanMjaHCKoj XXaHAapMepuju U
peKIn Ja UM Ce YMHM [a Ty HELWTO Huje y peny.
CraBunm cy ra noHoBO Ha B03. OHAKO ynnalleHor,
BpaTunm cy ra y Kapnosaw v 3atsopunu. PeyeHo
My je oa he 61UTM nU3BeneH npena cya.

Moja cupoTa cectpa Huje 3Hana wWTa Aa
paau. buno je xnagHo u Tpaxuna je Aa HewTo
obyye oa Hekor CIOBEHLA,KOjM je paano Ha Npy3u.
OH jy je nuTao Ky#a uae v Ko je oHa. Ogrosopmna
je na joj je mama y Jbybmanu y ,LlykapHu®, oa
xohe na nohke no cBoOje Mame M 3aMonuna ra aa
je ctaBu Ha B03. OH je TO 1 yumHuo. Cturna je y
JbybmaHy 1 Hawna ce ca Hama. MehyTum, nytem
ce npexnaamna u pasbonena ce o ynane nayha.
OpBena cam je y 6onHuuy rae cy je neymnu. 3a
HMX CMO Bunu spolatti, nsbernumue.

Taty cy 3atBopunu y Kapnosuy. Moj otay,
je 6o nobap 4oBEK M MHOTMM JbyAMMa je nomMarao
HOBYaHO M Ha Apyre HauuHe. Herae npen pat HEKoO
My je mMcao Aa uMMa jepaH pobap, cMpomaluaH
4YOBEK M A3, aKo TaTa uMa MoryhHocTu, Tpeba aa
My MOMOrHe. TaTa je TOM MOMNTYHO HEMO3HATOM
4OBEKY MOCNao BeMKM MakeT ca xpaHoM. Kao
nown/baoLa nakeTa CTaBuMo je camo: Majep
®paHyo3, LLna.

N nok je 610 y 3aTBOPY K/bydap je nuTao
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would give him a uniform of a German officier
or a soldier. She also sugested him to lie down
during the trip and to pretend that he is injured.
Since he spoke German fluently, she suggested
him to keep talking he was wounded or sick so
they wouldn’t check him on the border. He didn’t
have any documents and he was sitting in the
train with the other soldiers. They put my sister,
14 years old, in the wagon with other children
who were traveling to school every day by the
same train. She was shy and quiet, but she was
sitting with other children.

When the train stopped on the border,
the control started. My sister looked out though
the window and saw two Germans holding and
walking with our father who pretended that can
not walk due to injures. She didn’t know what
to do. She left the train a little farther from the
place where our father came out. The train left
and her coat and all her belongings were left
in the train. The ltalian police took our father
in their hands and told him that it’s seems that
something is wrong. They put our father on the
train again and he, scared to death,came back to
Karlovac. They put him in the prison and he was
waiting to go to the court and face the judges.

My poor sister didn't know what to do.
It was cold and she asked a Slovenian person
who worked on the train tracks, for some worm
clothes. He asked her who is she and where is
she going. She answered that she is trying to
find her mother and sister who probably were in
the ,Cukarna®in Ljubljana. Then she asked him to
put her on the train and he did it. My sister arrived
to Ljubljana and we finally met. Meanwhile she
caught a cold during the trip and got pneumonia.



TaTy Kako ce 308Be. TaTa je pekao CBOje MMe a 0Baj
je ycknukHyo: ,To He Moxe 6uTtn! Taj yoBek je
MeHU NOoC1a0 BeNMKKU NakeT 3a boxuh. T cn meHu
nocnao Taj nakeT u3 Lnaa?“. Tata My je noTBpAmO,
a 0Baj My je pekao Aa OH Ty Bulle Hehe cepeTw.
3aTBOpMO je BpaTa M pekao ga ke pgohu cytpa.
Pewno je na npoHake Hekor Ko fe 3a HoBal Aa
cnacu TaTy. Tata je 3aTmM nocnao nucmo y Lng
OHOj JeBpejkn koja je paguna ca Hemuuma wu
Koja My je Beh paHuje gana HemMauky yHUdopmy.
Y nucMo joj je objacHMO rae je 3akomnao 3/1aTo.
3aMonMo je Aa TO AOHece M — OHa My je AoHena.
Tata joj je pao TpehuHy, 3aTUM je NNaTMO OHOM
4OBEKY Y 3aTBOpY, MJ1aTMO je M YOBEKYy KOju ra
je newwue npeeBeo KpO3 CHEr MpeKko rpaHuue.
Mehytum onet cy ra yxsatmunum MWtanujaHu u
3aTBopunun y JbybreaHu. Ha nutame: ,loe je
TBOja MopoamMua?’, HMje 3Hao LWTa A3 OArOBOPU.
Ako kaxe jga My je nopoguua y UCTOM rpagy,
3aTBopuhe 1 bUX.AKO He Kaxe,aecuhe ce MOXaa
HewTo jow rope. Oanyuuno je na oTkpuje aa My je
nopoamua y ,LlykapHu®. Ogmax 3atum, Utanujanu
Cy AOLWWNK; anu, NOLWTO je cectpa buna y 6onHuum,
HWMCY Hac 3aTeKNU Ty FAe Cy HAC TPAXKMUAMU.

Tata n Mama 6unu cy y 3aTBOpy OKO
ABa Meceua. Tata ce pasboneo. Mmao je camo
55 roauHa. Cee BpeMme je nexao. Kapa ce mano
OonopaBuoO, peknn Ccy y 3atBopy Aa he uena
Hawa nopoauua uhu y KOHLEHTPALMOHKU NOrop
®epamoHTH. [lanu cy aBa npatMoua Koju cy Hac,
y BO3y, jonpatunm o Hanyma. TaMmo cMo 6unu
[Ba OaHa y 3aTBOpY, @ OHAA Cy HAC CTaBuAu Y
BO3 00 Ko3eHue, CTaHMLE Ofake ce nyToBano y
@®epamMoHTU. Y Ko3eHuM Hac je 4eKao HeKkun ayTo u
0fBe3ao Hac y norop. To je 6uno Herae Maja unu
jyHa 1942. roguHe. [1o Kpaja Te roamHe 6unm cMo
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| took her to the hospital where she got some
treatment. We were ,spolatti‘ (refugees) for them.

My father was put in the prison in
Karlovac. He was a good person and he used
to help people whenever he could. Sometimes
he helped financely and sometimes he helped
in some other way. It was just before the war
when someone wrote to my father that a man, a
good but very poor man, needed help. My father
sent to unknown man sent a parcel full of food.
He wrote on the parcel only his name: a sender:
Mayer Francoz, Sid.

While my father was in prison,a guard
in the prison asked him for his name. My dad
answered and the guard shouted: “It cant’t be!
That man sent me a parcel for Christmas! You
sent me a parcel from Sid?". Dad confirmed and
the guard told him that he will not be in the
prison anymore. He closed the door and said
that he will come back tomorrow. He decided to
find someone who will save my father for money.
Then father sent a letter to the Jewish girl who
worked for the Germans in Sid. She had already
given my father the uniform. He explained to her
in the letter where he left the gold. He asked
her to bring him that gold. She did it. Dad took
the third part of it and gave to her,then he paid
the man in the jail and the man who walked
with him across the boarder through the snow.
But the Italians arrested him again and put in
the jail in Ljubljana. They asked him where his
family is and he didn’t know what to answer. If
he tell them that the family is in the same town,
they would put the whole family in the jail, as
well. If he does not tell them where his family is,
something worse could happen. So he decided to



y noropy y ®epamMoHTU.

Jlorop je 6uo 3a JeBpeje, 610 ux je oko
2500-3000. Xuneeno ce y 6apakama, y CBakoj no
TpuaeceTak jbyau. CnaBano ce Ha NexajeBMMa Ha
cnpat. XpaHa je 6una nowa, H1je 6uno Boae 3a
yMUBahbe,anun 6ap Hac HUCY KaxkHbasanu. Y noropy
HWje 6uno 6onHuMLe,a Moj oTaL, je 1 aasbe 6010Ba0.
3aTo cy og1yumnm Aa Hac nowaswy y confino libero
y Mecto Muuonu (Pizzoli), koa Akeune (Aquila), y
cpenmnoj Utanuju. To je cnobogHa kKoHbMHaLMK]a,
roe cmMo 6unu y obaBesun aa ce Tpu nyTa AHEBHO
jaB/bamo y nonmumjy. XXuBenm cMo y U3HajM/bEHO]
cobu, n pobujanun 8 nupa Ha AaH 3a XpaHy.

Ha Hawy Hecpehy, kapa je cpeavHoM
1943. ropMHe noyena caBe3HMYKA MHBA3Mja Ha
Utanujy n norop ®epamoHTH ocioboheH, Mu cMo
oCTanu u3a nuHuje dpoHTa. OHOa CMO Mopanu
fa 6exumo y 6ppa, roe CMO Cce cactanu ca
naptusaHuma us Jyrocnasuje. To cy Gunm oHu Koju
cy nobernu U3 uTanujaHckmx noropa. MHoro cy
HaM nomarasnu, Maga HM CaMu SAaHUMA HUCY jenn.
Kapa 6u og cerbaka gobunm xneb, yBek cy aaBanu
Hama. Hohy cy cunasunu po cena, anu Tamo cy
CesbalM TAKO JIOWE XMBENU O3 HU CaMU HUCY
uManu wra ga jeay. MManu cMo HewTo npcTera
M 31aTta. 3a CBaKy CTBAp Of 3/1aTa AaBa/iM Cy Ha
napue xneba. Cectpa u ja cMo ce jako pasbonene.
Ja cam pobuna ynany nopebpuue. buno je xnagHo,
HMCMO MManu WTa Aa jeaeMo, HUCMO MOMKM Aa
cnaBamo. XXueenu CMo y KojekakBuM nehmnHama.
buna je owTpa 3uma Te 1943/1944. Mo uenu aaH
cnylwanu cM o kako 6ombapayjy Monte KacuHo u
apyre ytBpheHe HeMauke nonoxaje. CaBesHuum
Cy CNOpO HanpeaoBanu.

Kag cy Hemumn pownu y 6aAn3nHy, cuwnm
CMo ca bpaa v OTULWAW Y jeAHO MaNo M CUPOMALLHO
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tell them where his family is. Immediately
the Italians arrived. Since my sister was in the
hospital, they didn't find us in the ,Cukarna®.

My mom and my father were in the jail for
about two months. Father got sick. He was only
fifty-five years old. He was in a bed all the time.
When he got well they told us that the whole
family would go to the concentration camp in
Feramonti. We got two men who followed us in
the train until we riched Naples. We were there
for two days. Then they put us in the train to
Cosenca, the station from where we travelled to
Ferramonti. A car was waiting for us in Kozenca.
It was May or June 1942. We stayed in the camp
in Feramonti till the end of the year.

That was the camp for the Jews. There
were around 2500-3000 of them. They lived in
the barracks. There were around thirty people
in each of the barracks.They slept in the bunk
beds. The food was poor, there was no water for
washing, but they did not punish us and they did
not torture us, at least. There wasn't a hospital
in the camp, but my father was still ill. That is
why they decided to send us to confino libero in
Pizzoli, near Aquila, in the central part of Italy. It
was free part of Italy and we only had to check
up at the police station three times a day. We
lived in the rented room and we got eight liras
per day for our food.

Unfortunatelly, when the invasion of
Allies on Italy started in the middle of 1943,
the camp Feramonti was liberated, but we
stayed behind the front line. Then we had to run
away to the hills where we met Partisans from
Yugoslavia. They were those ones who escaped
from the Italian camps. They helped us a lot,



ceno op, pecetak kyha. 3sano ce Kapydo. Tamo
CMO OACenu Kopa jegHe crape >xeHe. Peknn cmo
[a CMO Katonuum na CMO OAnasunm Ha 6oxjy
cnyxby y LpKBY, Aa MeWTaHM Mucie Ja CMo
Kao M OHW. bunu cMo Ty Heko BpeMe, cBe LOK
Hac AMepuKaHuM Hucy ocnoboamnu, y neto
1944. ropuHe, mucamM, y jyHy. OpaTtne cy Hac
npebaumnu y YnHeumTta (Cinecitta) kpaj Puma,roe
Cy npukyn/banu usbernuue u3 pasHuMx 3emalba.
Peknu cy pa ko xohe ga mae y lNanectuHy, oHu
ke ra npebaumTn y bapwm, roe cy BOjHMUM KOju
ce Bpahajy 3a MNanectuHy, na Moxe ca HbKUMa Aa
ce otnytyje. lNpuctanu cMo ma cMO Ce BO30OM
npebaumnu po bapwuja, rae cMo 6unM nap paHa
y loropy, flOK HUje [owna jefHa eHrnecka naha,
KOja je BOjHMKA HejeBpeje BO3una y Ervnat Ha
ogMop. Y Erunty cMo ce Mu, JeBpeju, uckpuanu m,
npeko Cyeukor kaHana, npebauunu y ManectuHy.
Y Hawoj rpynu b6uno je oko 800 myau. Oownm
cMo y ManectnHy 23. anpuna 1945. roguHe.
Mmana cam [Be TeTKe, oyeBe CecTpe,
Koje cy >wuBene y beorpany. JepHa ce 3Bana
Jyout  ®paHuo3, Huje 6una ypata. Xusena
je y 3rpaam M3Bo3He OaHke, Tepasuje 5, Ha
Tpehem wunu vetBpTOM cnpaty. pyra TeTka,
[ebopa PpaHuo3, 6una je yaosuua u Takohe je
ctaHoBana y beorpaay. Mocne npsor unan apyror
[aHa 6bombappoBama beorpapa, noberne cy y
Wna. Mucnum ga cy HaM npuyane ga cy newuue
CTUrNe A0 HAc, WTO 3HAuM Aa cy npenewayune
oko 100 kunomertapa. Moj ortay je 640 BeoMma
cpehaH kafja cy gowne M pekao UM Aa OCTaHy.
Oprosopwne cy ia He MOTY, jep He MOry Aa OCTaBe
cBoje ctBapw. ,Kakee ctBapwu, oBae ce 6opu 3a
xuBot?!", oaBpatno je Moj oTtau. MehyTuM, HUCY
XTene Aa 0CTaHy, Bpatune cy ce Bo3oMm y beorpaa,.
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despite they themselves didn't eat for days.
When they got the bread from the peasants, they
would always share with us. Sometimes, during
the night, Partisans were going down to the
village. The peasants, who lived there, were poor
and they also didn't have enough food for living.
We had some rings and gold. For every piece of
jewelery and gold, they would give us a piece of
bread. My sister and | got sick. | had a pleurisy.
It was cold, we didn't have anything to eat, we
couldn’t sleep. We lived in the caves. The winter
was very cold. It was 1943/1944., and
listening how Allies were bombing Monte Kasino

| was

and other fortified German’s positions. The Allies
were moving forward, but slowly.

When the Germans came close to us, we
came down from the hills and we settled down in
one small village. There were about ten houses.
It was Karufo. We stayed in the house of one old
woman. We told her and other peasants that we
were Catholics so we were going to the Church
and we were attending the services on Sundays.
The peasants thought that we were like them.We
where there for a while and then Americans came
and they deliberated us. It was in the summer
of 1944. | think it was in June. They transferred
us to Cinecitta, near Rome where the refugees
from different countries were placed. They told
us and offered us if someone of us want to go
to Palestine, they would transfer the familes
or persons to Bari. In Bari, there were soldiers
who were going back to Palestine, so some of us
could travel with them. We agreed, and we went
to Bari by train. There, we stayed for a couple of
days in the camp until an English boat arrived.
That boat took the soldiers, who were not the



Y6ujene cy Ha CajmuuwTy. To cam, nocie parta,
ca3zHana op MwnaHa Emuna KnajHa. Octana
dhamununja Mora oua, yetsopo bpahe — 6unm c y
BeOMa MOOOXHM M UManu Cy NyHO Aeue, jeaH
LleBeTopo, Apyr1 netopo, Tpehn 0CMOpo — HUCy
Mornu aa noberHy ca TONnKoMm aeuom. Xvueenum cy
y Mnoky, 18 km og Wnpa.

JepaH op oueBe Gpahe powao je u3
Mnoka pa uBM KOA HAcC, MOWTO je MOj oTal,
6uo nmyhaH n nomarao My je. OH je pekao ouy
fa He Moxe da 6exu. CBM OHM oaBedeHun cy y
Aywsuu. MMa 1 npuya jeHaor Yoseka, Koju cafa
XuBu y M3paeny: Hajctapuja khepka 6pata mora
oua, JakoBa ®paHuo3a, Ectepa ®paHuo3, Koja
Ce ydana roAMHy AaHa npe para, MMana je pete
on 5-6 meceum. buna je Beoma nena. Ha ynasy
y Iorop, peknu cy joj Aa uae Ha jeaHy CTpaHy,
a HeHo JeTe Ha apyry. BojHuk joj je y3eo perte,
anu je OHa nouyena da BMYe, NOTpyYana je 3a
CBOjMM [EeTeTOM, y3ena ra y Hapydje U 3ajeaHo
Ca MM OTUWNA Yy racHy komopy. Yoseka Koju
je To ucnpuyao Buiena cam camo jegHoM. Op
uene damunuje Mora oua, Koja je bpojana 23
ocobe, HMKO ce Huje Bpatmo. Cnacuno ce camo
HEKOJIMKO JeLe jefHOr 04, MOjUX CTpUYEeBa, KOju
xuse y Hyjopky. Mupjam-Mupa LlajHep poheHa
MpaHuo3.” (Mi smo preZiveli... 2003: 242-247).
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Jews, to Egypt for a vacation. We went with them
and, all of us, the Jews, landed in Egypt. From
there, we went to Palestina via Suez Channel.
There were around eight hundred people in our
group. We arrived to Palestine on 23 April 1945.

| had two aunties who lived in Belgrade.
They were my father's sisters. One of them,
named Judit Francoz, wasn't married. She
lived in the building of the Export Bank on the
Terazije Square,number 5, on the third or fourth
floor. The other aunt, Debora Francoz, was a
widow. She also lived in Belgrade. A day or two
after Belgrade was bombed, my both aunties
run away to Sid. | think that they were talking to
us that they walked from Belgrade to Sid. They
walked about 100 km. My father was very happy
when they arrived and he offered them to stay
with us. They decided not to stay because they
had their properties in Belgrade. My father was
supprised and was trying to convince them to
stay. He was saying to them: ,What property?
We were fighting for our lives here!” However,
they went back to Belgrade Later on, they were
killed in the camp Sajmiste in Belgrade. | heard
this tragic story from Milan Emil Klein. The rest of
my father's family, the four brothers - they were
very religious, so they had many children: one
uncle had nine children, the other one had five
children and the third one had eight children
- they could't escape with all of their children.
They lived in Ilok,about eighteen kilometres far
from Sid.

One of my father's brother came from
Ilok to live with us since my father was wealthy
enough tand was able to help him and support
him. My uncle told my father that he is not going
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to run away from Ustashe, so all of them were
taken to Auschwitz. There is a story of a man who
lives today in Israel: tthe oldest daughter of my
uncle Jakob Francoz, Ester Francoz, had a baby
about five to six months old. She got married just
beofre the war. Ester was very beautiful. At the
entrance of the camp, she was told to go to one
side and the gard took her baby on the other side
of the camp. She started screaming and running
after her baby. She took the baby in her hands and
they both went to the gas chamber. A man who
told me this sad story,| saw only once. My father’s
family had twenty-three members. None of them
came back. Only few children, from one of my
uncles, survived. They are my cousins and they
live in NewYork nowdays. Miriam-Mira Ceiner
born Francoz.” (We survived.... 2003: 242-247).



XAH

Oko 1925. rogmHe w3 Cota y Lug
ce pocenuna nopogmua XepmaHa Xada (Cor,
05.12.1869 - Lua, 18.11.1941. Wuna) v Menu
poheHe EnwTajH. XepmaH je poheH y Coty, y
nopoauum CurmyHaa n Knapm poherne ®ykc.8

XepMaH XaH je ca cynpyrom [lenu
EnwTajH nMao aBa cuHa: fleononpa (04.02.1901)
n Muxaena-Muwy (08.10.1903) (MKB Mnok).
Neononpg ce oxeHno 22.12.1929. roguHe ca
Tepesnjom CumepnmHr u3 baukor [leTpoBua
(MKB Wnok).

Muxaen-Muwa je 6uo cronap. 3ajenHo ca
CyrnpyroMm je oTepaH y n0rop rae Cy HacTpaganu
(Jan Bawem 1828593).

XEJILEN

CpeonHoM 19. Beka m3 [lNanaHke y Lng
ce pocenno kpojad M3spaen Xenuen. PoheH je
21.07.1830. r. y NanaHuu, op, poamTessa Jakoba u
®paHumcke. OxxeHno ce 29.08.1854.r.y BykoBapy
ca Cann Xepuor, poheHom 17.09.1832. roanHe
y CeurbapeBumma (MKB Bykosap).!” Uspaen je
ympo 17.08.1902. . a caxparbeH je Ha LWMACKOM
jeBpejckoM rpobisby.

XUPT

TokoMm nete peueHuje 19. Beka y Wnay
ce nomurbe Jako6 XupT, BNACHWK TProBuHe
CUTHUYAPCKOM poboMm.
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HAHN

Around 1925.,the family of Herman Hahn
(Sot, 05.12.1869 - Sid, 18.11.1941) and Peppy,
born Epstein, moved from Sot to Sid. Herman
was born in Sot, in the family of Sigmund and
Klari born Fuks.®

Herman and Peppy Hahn had two
sons: Leopold (04.02.1901) and Michael-Misha
(08.10.1903) (JBR Ilok). Leopold married Teresia
Simerling from Backi Petrovac on 22" December
1929. (JMR Ilok).

Michael-Misha was a carpenter. He was
taken together with his wife to concentration
camp where they were killed (YadVashem No.
1828593).

HOLZEL

In the middle of 19 century, a tayler,
Israel Holzel moved to Sid. He was born in Batka
Palanka on 21 July, 1830. His parents were
Jakob and Franciska. He married Sali Herzog in
Vukovar on 29" August 1854. Sali Herzog was
born in Svinjarevci on 17% September 1832 (JBR
Vukovar).#” Israel died on 17* August 1902.,and
he was burried in the Jewish cemetery in Sid.

HURT

During the fifth decade of 19" century,
Jacob Hirt was mentioned for the first time in the
official papers of the Municipality of Sid. He was
a merchant and the owner of the grosery shop.



S 2R H G TGk T

lct-&'ﬂ!/ﬁ%‘y, m:—ff"hr:- Jﬁf (R Y I /4_;., ﬁ&w
,_%4 e pe e .4:«;/ PTYIR -7 A /DD AV )
P p o plilocors jqﬂ- srol g Sy W2 eecrmt,
21 ,ﬁ,?,, o ot aleir SO D rsnnris PR poan
'Jﬂ_ﬁ__ ?/tcaf# e W -:.M*m e.f(’ 8 22
MW?M"AWN ol e ity &&M-—-_
- /f e n_‘:}t.: Pty
i /e,&ém -ﬁg’;mumw Q”‘ﬁ""‘““‘"’
M 7 Sarree ana I

ﬁ oy e n_,f..;.g!.#ﬂ’"/”- ,&{M %;ﬁ-tﬁ'é

===

Jakob Xupm ynyhyje monby LLludckom enacmenuHcmsy 0a y He2080 ume
Hannamu dye 00 Jlyke Mamuha u3 Luda, 01.01.1847 MAC @. 10).

XO®MAH

Lnacky OCHOBHY LIKONY Y TOKY LUKONICKE
ropmHe 1910. je noxakana ®aHuka XodmaH,

khepka Tproeua Apgonda. ®aHuka je poheHa y
Bunkosumma 02.07.1898. roguHe. MNMopoamua ce
Bpatuna y Burnkosue 14.05.1910.r. (MAC ®.1270).
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XYBEPT

Kpajem 19. Beka y lUug ce pocenuna
nopoamua cutHuMyapa Emuna  Xybepra. Ca
cynpyrom XepMuHom PoseHbepr je nMao 4eTBopo
feue: Jocnd (29.03.1891), 3enma (16.07.1894),
JNleo (30.07.1896) n BunxenmuHa (16.03.1899).
Mocnentu nomeH ose nopoauue y Lunay je 1906.
r. kapga ce EmMunosa khepka Bunma wucnucana us
OCHOBHeE LUKOE M y3e/a NonasHULy 3a KONy y
foprem Xabapy y bocHn (MAC ®. 1270).

LIMNLIEP

Mopoanua Uunuep ce pocenuna y Wnga
n3 bauke ManaHke 1934.r.)Kusenu cy y iaHawWHb0j
ynmuu  Hukone Tecne. Hanpop, npou3sohau
nukepa (pokheH 25.02.1911.y O6posuy) v JloTuka
(poheHa 18.02.1911. y Bawba Jlyum) cy umanu
Tpoje peue: MManuja (1934), Makca (1936) u
Ncupopa (1942). Lena nopoauua je HacTpagana
y Xonokaycty. HaHmop je ybujeH y noropy
Aywsuu-bupkeHay 12.10.1942. .28 3aHummuso
fa je Hanpop nocepoBao aytomobwun, koju je
peructpoBao 1940.roguHe ca npehernnx 100.000
KM. Pafky 3a Npou3BOAHY NMKepa OTBOPMUO je
asrycta meceua 1940. roamHe. Jlotnka Lunuep
je oTBOpMANa WNeuepajcky pagmy, vuje je npomet
1940. rognHe nsHocuo 50.000 auHapa.

LWEHK

Tokom 1902-1903. roamHe, y LUWunay
je xmBeo nyTHUK Jakos LleHk, nopeknom wu3
BykoBapa. HberoBa «khepka Ensza (poheHa
27.11.1896) noxahana je npBu paspen OHOBHE
wkone y Wnay (MAC ®.1270).
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HUBERT

At the end of 19*" century, the family
of merchant, Emil Hubert, moved to Sid. Emil
and his wife Hermina Rosenberg had four
children: Josif (29.03.1891), Zelma (16.07.1894),
Leo (30.07.1896) and Wilhelmine (16.03.1899).
This family was mentioned for the last time in
1906.,when Emil's daughter Wilhelmine left the
primary school and entered the school in Gornji
Zabar in Bosnia (HAS F.1270).

ZILZER

The family Zilzer moved to Sid from
Batka Palanka in 1934. They lived in today's
Nikola Tesla Street. Nandor (born 25.02.1911
in Obrovac), a liqueur maker, and Lotika (born
18.02.1911 in Banja Luka) had three children:
Pali (1934), Max (1036) and Isidor (1942). The
whole family was killed during the Holocaust.
Nandor was killed in Auschwitz-Birkenau on
12t October 1942.%8 It's interesting that Nandor
had a car that was registered in 1940., with
100.000 km already passed. He opened a shop
for producing and selling alcoholic baverages,
such as liqueurs, in August 1940. Lotika Zilzer
opened variety store whose income in 1940.,
was 50.000 dinars.

SCHENK

During 1902-1903. a traveller Jakob
Schenk lived in Sid. He was from Vukovar. His
daughter Elsa (born 27.11.1896) attended the first
grade of the primary school in Sid (HAS F.1270).



LWNE3NHTEP

Oko 1890.r. u3 Bojke y Wunp ce nocenno
CanomoH (MwueHuue, 1831 - LWua, 06.03.1910),
cuH M3paena LUne3suHrepa. Ca wuM cy ce
pocenunn u cynpyra Tepeswuja-Pesn (Bpbac,
1846 - Llnpg, 21.10.1922) (MKY Wnok), cnHoBM
Tleononp v U3paen u khepke Eten u Ectnka-Enza.

CanamoHoB cuH, W3paen LUne3suHrep
(poheH 1875. rogmnHe y MNapabyhy) je cknonuo
bpak y Pymn 26.11.1907. rognHe ca Mapujom
WrajHep n3 Pyme. N3paen je 6uo cobo-cnunkap
(Monep) a y Bpeme xeHnnbe 1907. rognHe xnseo
je y Cpemckoj Mutposuum (MKB Pyma). Y Lnay,
20.10.1908. ropuHe, U3paeny u Mapujm ce
poauna khepka bena.

Jleononp, Wne3suHrep (poken 04.07.1879.
y [MuBHMUama), Tproeay, XuTapuuama, buo je
oXereH ca PermHom [lyCHULKHK, Ca KOjOM je uMao
khepky Xenan-Xeneny (31.07.1892) (MKP Mnok).
XeneHa ce ypana 3a MaHa ®ajdepa u3 lane
(Mahapcka).®

Jleononp, je ca ceojoMm cectpoM EcTukom-
Ensom Manu (pohena 15.08.1881. y Crapoj
lMa3oBn) XmBeo ca HMXOBUM cecTpuhuma
lLpoTMaHOBMM, OOHOCHO [AeLOM CBOje Apyre
cectpe Eten (1873 - Wua, 1936).° MNoceposao
je Tpu kyhe y lUnay, y paHawmoj Kapahophesoj
yaunum, kynsbeHe 1924, 1935. u 1936. r. Takohe,
nocenoBao je u kyhy 1 8 jytapa 3emsbe y HoBaky
(bancka).

LWne3unHrep je y kyhun uMao Benuke
MarauuMHe 3a cMewTaj xuTa. Hajsehu npomer je
6uo cybotoMm, kapa je 61o nujauHm gaH y Wnay.
BpojHu cempaum cy 4OBO3MNMN XUTapuLe KOAUMA,
M HaKOH YroBOpeHe npojaje A0BO3UAM Kona 40
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SCHLESINGER

Around 1890., Salamon Schlesinger
(Pivnice, 1831 - Sid, 06.03.1910), a son of Israel
Schlesinger, moved to Sid. Salamon's wife
Teresia-Resi (Vrbas, 1846 - Sid, 21.10.1922) (/DR
Ilok), sons Leopold and Israel,and daughters Etel
and Estika-Elsa moved with him as well.

Solomon’s sons, Israel Schlesinger
(born 1875 in Parabuce) married Maria Steiner
from Ruma on 26" November 1907. Israel was
a house-painter; he painted houses and rooms.
At the time when he got married in 1907, he
lived in Sremska Mitrovica (JMR Ruma). Israel
and Maria’s daughter, Bela, was born in Sid on
20" October 1908.

Leopold Schlesinger (born 04.07.1879.,in
Pivnice),a crop-merchant was married to Regina
Dusnizki. They had a daughter Hendl-Helena
(31.07.1892) (JBR Ilok). Helena got married to
Man Feifer from Papa (Hungary).®

Leopold lived with his sister Estika-Elza
Malz (born 15.08.1881.,in Stara Pazova) and his
nephews — Schrotmmans (they were the children
of the other sister Etel; 1873 - Sid, 1936).° He
had three houses in Sid, in today's Karadjordjeva
Street. These houses were bought in 1924,1935
and 1936. He also had a house and eight acres
of land in Novak (Bapska).

Schlesinger had big barns in his backyard.
He used the barns to keep the crops, especially
weat and corn. Usually, the biggest business and
turnover was on Saturdays during the market day
in Sid. Many peasants were bringing their crops
by carriages. After the selling agreement was
made, the peasants would take their carriages in



MarauMHa y ABOPUWTWM rae Cy MCTOBapanu
*uto. UMao je camaw ca 19,5 jyrapa 3emsme
Ha baHoBuHu. bBpoj TenedoHa Jleononga
LWne3uHrepa 1936. roamHe 6uo je 7. Jleonong,
LLine3uHrep je ctpapao y Xonokaycry.*

Lnurn

Mocnearbu WKWACKM LWAKTEP M KAHTOP je
6o XepmaH Wnurn (pokex 14.09.1901.y Hosom
BapaauHy, Pymynuja). ¥ Wua cy ce pocenunu
1929. rogpuHe un3 Cente. Ca cynpyrom Po3om
pokeHoM buHeHdeng (12.03.1902, CeHTa) MMao
je nBe khepke: 3naty (poheHy 17.10.1925) wu
Pyxuuy (poheny 1932).Posa je 1935.r.npekonyTa
Xpama (B. Oua Hwkonaja oTBopuna TProsuHy
MaHypakTypHe pobe Ha Mano. XepMaHoBa
roguwma nnata npu Jespejckoj GOrOWTOBHO]
onwTuHM 6una je 18.000 guHapa.

Mopoanua LWnurn je
Kyhn koja je Guna y BnacHUWTBY JeBpejcke
6orowTtoBHe onwTuHe y LWnay. Kyhy je opg
nopoguue CrojaHoBuh 1892. r. kynuo Mopuy,
INyctur3a 1000 popuHTH, fa 6m je 1897.r.npopao
JeBpejckoj onwTnHK. OBa Kyha 1 gaHac NocToju,
Hanasu ce Ha agpecu Llapa Jlazapa 12. HakoH

CTaHOBana 'y

paTta, 1947.r.,kyha je npogarta nopoguum Hewwh

TauHa cypbuHa nopogmue  Lnurn
Huje no3HaTa. CUrypHO je Aa Cy HacTpaganu y
Xonokaycty (Jap Bawem 1790094, 1796794,
1463288,1839230).*

MNpema cBepnouerby Abpaxama Kuwmukor,
XepmaH LLnurn je npeTyyeH npuaMKoM cacnyllaka
1942.r.HakoH Tora je otepaH 13 LLnga a noberao je
y CenTy.lpema opyrum nssopuma yxarileH je jyna

1942.r.33jefHO OCTanuM WKACKUM JeBpejuma.”

172

the backyard where they unloaded their crops.
Schlesinger also had a farm with 19,5 acres of land
in Banovina. The telephone number of Leopold
Schlesinger household in 1936., was 7. Leopold
Schlesinger was killed during the Holocaust.”

SPIGL (SPIEGEL)

The last shakter and cantor in Sid was
Herman Spigl (born 14.09.1901.,in New Varadin,
Romania). He moved to Sid from Senta. Herman
and his wife Rosa, born Binenfeld, had two
daughters Zlata (born 17.10.1925) and Ruzica
(born 1932). Rosa had a shop opposite the
church of St. Nikolaus. Herman's salary at the
Jewish community was 18.000 dinars per year.

The family Spigl lived in the house that
belonged to the Jewish Community in Sid. Moritz
Lustig bought that house for 1000 forints from
the family Stojanovic in 1892. He sold the house
to the Jewish Community in 1897. After the war,
the house was sold to family NeSi¢. This house
still exists and is situated in Cara Lazara Street,
number 12.

It is not known what really happened to
the family Spigl. The fact is that they all were
killed during the Holocaust (YadVashem No.
1790094, 1796794, 1463288,1839230).*

According to the testimony of Abraham
Kishicky, Herman Spigl was beaten during his
hearings in 1942. After that, he run away from
Sid and went to Senta. According to the other
sources he was arrested together with the other
Jews inJuly 1942.%



WWPOTMAH

LpotmaH (Ucaka) Jvwaj-Wanpop
(beorpag, 1878 - Wuna, 09.11.1930) je no cTtpyum
6uo nuumnay, (6ojap). Y LWnp ce nocenno us Bojke
1906. ropunHe.

Y 6paky ca cynpyrom Eten LUnesuHrep
(Bojka, 1878 - Luna, 15.10.1936) (MAC ®. 330)
“uMao je Tpu cuHa MrHaua-bahka (04.09.1904),
Makca Mopwmua-Muwka (15.02.1907) u Jozeda-
Jowky (15.07.1908), u Tpu khepke:
(06.09.1905), Eny (15.04.1907) wu
(12.09.1913) (MKP Wnok).

LIpoTMaHOBM Cy XMBENM Yy AAHALWHOj
ynnum Kapahophea 40-44 (maHac KynTypHo
o6pazoBHM ueHTap LUug u T3B. ,Tpr kynType®) y
kKyhu kojy je Wanmop kynuo 1922. roguHe of
CreBaHa Kynuha.

Mnzeny
Wapnoty

,30 MeHe, de4yaka, mo je (npum. aymopa:
mpeosuHa wumapuyama koo Llipommara) 6uno
8p/I0 3aHUM/BbUBO Na cam doaasuo 0a anedam. Tada
b6u me bakko u Jowka nocadunu Ha Korba, 0a Masno
jawem. Y muUx080j KaHuenapuju, kao de4axk npasu
nym cam gudeo mene@oH U KAKo ycnocmagssdjy

ge3y ca dpyaum epadosuma’
Emun KnajH.
LpoTtmMaHoBM Cy  apxXanu
LTajepue” koju cy BYKAIM XMTO Ha KonmMa
.Lastwagen Ca MMa cy 04 ONWTUHCKOP

Benuke KOome

[ABOpUWITA A0 >KENe3HUYKe CTaHuLue MpeBesnu
npT/bar noxanweHux Jespeja jyna 1942. roguue.

Mzena WpotmaH ce ypana 02.07.1929.
roomHe 3a JlutmMaHa MeHpgena-Makca lonTHep-
bnara (byrojHo, 01.03.1904 - Aywsuu-bupkeHay,
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SCHROTMMAN

Schrotmman Jishaj-Shandor (son of Isak)
(Beograd, 1878 - Sid, 09.11.1930) was a paint-
maker. He moved to Sid from Vojka in 1906.

He was married to Etel Schlezinger
(Vojka, 1878 - Sid, 15.10.1936) (HAS F. 330).
They had three sons: Ignac-Backo (04.09.1904),
Max Moritz - Misko (15.02.1907) and Joseph-
JoSka (15.07.1908), and three daughters Gizela
(06.09.1905), Ela (15.04.1907) and Sharlota
(12.09.1913) (JBR Ilok).

The Schrotmmans lived in Karadordeva
Street, number 40-42 (today building of Cultural
and Educational Centre, so-called “The Cultural
Square”). They lived at the house that Shandor
bought from Stevan Kuli¢ in 1922.

~For me, as a boy, it was (author’s remark:
trade with crops at the Schrotmmans) very
interesting so | used to come to watch. Backo
and Joska would put me on the horse to ride for
a while. At their office | saw the telephone for the
first time and how they were using the phone to
make connections with other towns”

Emil Klein.

The Schrotmmans kept big horses called
“Stajerci” that were used with the carriage
“Lastwagen” to carry the crops all over Sid area.
With that carriage, they transferred all personal
belongings of arrested Jews from the yard of Sid
Municipality to the railroad station on July, 1942.

Gizela Schrotmman married Litman
Mendel- Max Goltner-Blatt (Bugojno,01.03.1904
- Auschwitz-Birkenau, 30.09.1942) on the 2™ July



30.09.1942) (MKB Mnok). Hucy nmanu peue. Pat
cy novekanu y LWnay. Crpaganu cy y noropy (Jag
Bawem 582466 n 1828548).%*

Urhau-bakhko je Ha jemHOM nnauy vy
6nM3MHN  HKMXOBe Kyhe OTBOPUO TProBUHY
rpaheBuHCKMM MaTtepujanom (mawdapy). Huje
610 oxerbeH. Y nepmoay 1931-1932. roguHe 6mo
je 6narajHuk Cnopt knyb6a ,Ppywkoropau” Lna.
Crpagao je y xonokaycty (Jap Bawem 1977260).

Mopuu-Muwko je BOAMO  TProBUHY
CTaKNOM ¥ nopuynaHoMm y ueHTpy Wuaa (y kyhu
nopoamue Kapagpunosuh).lMocenosao je neo kyhe
Ha flasapety y Wunay. Crpagao je y xonokaycry
(Jan Bawem, 6poj 3891672). NMpema cBepouery
Pape Kpcmanosuha u3 LWupa, Mopu, je ycneo
[a noberHe npe xanuweka. JeaHo BpeMe ce Kpuo
y Kyhu Mutpa lMNprajuha, na Ha canawmma Page
KpcmaHoeuha u Kyamana CnasyjeBuha, M Ha
Kpajy y nuHuuma, rae je n OTKpMBEH U OBeAeH
y norop. Ce/baum cy ra ca jeaHor Ha Apyro Mecto
npebauMBany CaKPUBEHOT Yy CEHY Y KOHCKUM
konuma. 36or cakpmBarta Mwuwka LpoTmaHa,
HeKu cebaly Cy youjeHM a Heku ofBedeHM Ha
npucunax pag y Hemauky (Kymosuh 2007: 92).

Josed-Jowka je oTBopuo BakanHuuy
(wneuepaj) Ha Jlazapety y Wuay, y kyhu unju
je 6uo cyenacHuk. bro je oxereH ca Paxenom-
Posom Pajx (pokena 15.05.1911. y CaHckoMm
Mocty) (MKY Wwua). Hekonuko roguHa je 6uo y
ynpasu kny6a “PagHuukun” LUna. Josed je youjeH
y noropy AywBsuu-bupkeHay 23.09.1942. r.> Y
MCTOM NOropy je cTpafjana M Heroa cynpyra
Paxena (Jap Bawem 1796742 w 1839217).

Wapnota LLpoTMaH ce yaana HenocpeaHo
npeg, pat 3a AnekcaHgpa Camyena Xexta (poheH
04.09.1908. y BykoBapy). Hucy umanu geue.
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1929 (IMR Ilok). They didn't have any children.
They were in Sid when the war broke out. They
were killed in the camp (Yad Vashem No. 582466
and 1828548).%

Ignac-Backo opened the store selling the
building materials. The store was situated on the
land near their house. He wasn't married. He was
a counter in the Sport club ,Fruskogorac” in the
period from 1931 to 1932. He was killed during
the Holocaust (Yad Vashem 1977260).

Moritz-Misko had a shop selling the glass
and porcelaine in the centre of Sid (it is used to
be in a family house of the family Karafilovic). He
owened a share of the house on Lazaret in Sid.
He was killed during the Holocaust (Yad Vashem
No. 3891672). According to the testimony of Rada
Krsmanovi¢ from Sid,Moritz was able to run away,
at first, before he was arrested. He used to hide in
the house of Mitar Prnjaji¢, and on the farms of
Rada Krsmanovic¢ and Kuzman Slavujevic. Finally,
he was found in Ilinci from where he was taken
to the camp. The peasants transported him from
one to the other place hidden in the hay, in the
carriages with horses. Because of hiding Moritz
Schrotmman, some of the peasants were killed
and some of them were taken and sent to force
labour to Germany (Kumovic 2007: 92).

Joseph-JoSka opened the grocery shop
on Lazaret in Sid, in the house that he partialy
owened. He was married to Rahela-Roza Reich
(born 15.05.1911 in Sanski Most) (DR Sid). He
was a member of the Board of the Sport Club
“Radnic¢ki” Sid. Joseph was killed in the camp
Auschwitz—Birkenau on 23 September, 1942.%
His wife Rahel also was killed there (Yad Vashem
No. 1796742 and 1839217).



Lapnota je octana ynamheHa Kao W3y3eTHO
BeApa M yBeK HacMejaHa ocoba. OpnunyHo je
roBOpu/ia HEeMauyku je3uK na je WWACKO] Aeuu
ApXana vyacose Hemaukor. Camyen XexT je youjeH
y noropy AywBsuu-bupkeHay 05.10.1942.r.%

,Ceham ce llapnome kao wusaxHe
nsaasywe ca Kywmpasom naasom Kocom. MeHu je
2080puna 0a CaMm ja HEHA UpseHKanuud, jep cam
uMana upeeHy Kany Kojy Mu je Mama Hawmpukana.
3gana me je upseHKanuua u KacHuje, kaoa suwe

Hucam umana ypeeHy kany.”

LiBeTaHka Tybuh.

Sharlota Schrotmman got married to
Alexandar Samuel Hecht (born 04.09.1908.,
Vukovar) just before the war. They didn't have
children. People remember her as an extremly
cheerful and always smiling person. She spoke
German language fluently so she organized
and offered classes of German to the children
in Sid. Samuel Hecht was killed in the camp
Auschwitz—Birkenau on 5™ October 1942.%

,| remember Sharlota as a lively fair girl
with curls. She used to tell me | was her “Little Red
Riding Hood” because | wore a red cap that my mom
neted for me. She kept me calling “Little Red Riding
Hood” long after | didn t have that red hat anymore”.

Cvetanka Tubi¢

NeHay, LLipomma
Ignatz Schrotmman
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WTAJH

Y nepuogy 1903-1908. roamHe y Wnay
je xueeo monep Mopuy WTajH. O weMmy Hema
BUMLUe NMogaTaka. 3Ha ce camo Aa je y TOM nepuoay
KoL Hera >xmBena gesojumua XeneHa LUlTajHep
(poheHa y Xynaren 25.04.1895), u pa joj je oH
6uo crapatem (MA ,Cpem“ ®.1270).

Ennac WTajH u3 Wnaa, pohen 17.05.1880.
roamHe y Kyjosy, MopaBcka, cknonuo je 6pak
04.12.1928. rognHe y Mnoky ca ®puaom IpuH u3
Wnpa.”

WUTAJHEP

Y lWnay cy xuBene Tpu nopoauue
LWTajHep. Huje nosHato Aa nu cy nocrojane
poabuHcke Be3se n3mehy Hux.

Tokom ppyre nonosuHe 19. Beka y g,
ce pocenuna nopogmua [Jasupa LltajHepa.
Hasunp je ca cynpyrom ®aHM wMMao CMHa
XepmaHa (05.10.1872). XXusenu cy y faHawmoj
KapakopheBoj ynuumu, y Kyhu Kojy cy KacHuje
npofann Wnuju CraHmsykosuhy. XepMmaH je y
Wunay otBopuo rpakapy M Benuko cCKnaguwTe
nuBa. [pxao wx je y 3rpafM AaHawmer
,LlenTponpometa“, Kapahophesa 76. (Taj nnauy je
kynuo 1907. roamHe op Jbybomupa n Pagocasa
CumyHoBuha, ga 6u ra 1920. roguHe npognao
Hukonu TprakoBy). XepMaH je CBOjy TproBauky
pagmy 1914. rognte npogao Emepuxy LWrtajHepy
n3 BykoBapa 3a 46250,82 kpyHe (MAC, .
1074). HakoH 3aBpuweTka [MpBor cBeTckor para,
1918/1919. roamHe nojeguHum u rpyne us lunaa
W OKO/MHE, Kao U NpUNagHULM ,3eNeHor Kaapa”
on/baykanu cy LtajHeposa cknagmwra. MNowTto
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STEIN

A house painter, Moritz Stein, lived in Sid
between 1903-1908. There are no more records
about him. It is known that a girl, Helena Steiner
lived with him (born in Zupanja, 25.04.1895) and
he was her tutor (HAS F. 1270).

Elias Stein from Sid, born in Kujovo
(Moravska) on 17*" May 1880., got married with
Frida Green from Sid on 4" December 1928.%7

STEINER

There were three families with the same
surname Steiner. The relationship between three
families is not known.

In the second part of 19 century the
family of David Steiner moved to Sid. David
and his wife Hanny, had a son Herman (born
05.10.1872). They lived in today's Karadordeva
Street at the familiy house that they, later on,
sold to Ilija Stanivukovi¢. Herman opened the
trade-shop and was selling bulding materials.
He also owned a big beer storage place. Both
places were situated in the building of today's
,centropromet” in Karadordeva Street, number
76. (He bought that property from Ljubomir and
Radosav Simunovi¢ in 1907., and he sold it to
Nikola Trnjakov in 1920). In 1914., Herman sold
his trade-shop to Emerih Steiner from Vukovar
for 46250,82 crunas (HAS F. 1074). After the First
World War, 1918-1919., some people and the
groups from Sid and the followers of so-called
“Green workforce” robbed the Steinr’s stores. He



My je nocao 6uo yHuwTeH, LTajHep jemaH geo
uMarba npopao Mnnju Cranmsykosuhy n oacenmo
ce y Ocujek, rae je u ympo (3atesano 1992: 38).

Y Wway, 17.02.1905. rogmHe, XepmaHy u
lnzenu poheHoj Latnep (LLlatenec) ce poamo cuH
XajHpux (MKP Unok). Fbuxos apyru cuH XuHKo je
cknonuno 6pak y Combopy ca Ensupom Epxeber
KoH (Beljanski 1995: 44). XepmaH LUTajHep je
nocefoBao A0CTa HekpeTHuHa y UWuay - kyhe
Yy OaHawmwuM  ynuuama Hwukone Bnawkor u
Kapahkophesa, nnauese y Hukone Tecne n KHesa
Mwunowa, n 4octa obpaamnBe 3eMJbe.

XEPMAH IITAJHEP

was deivestated and his business was destroyed,
so Steiner had to sell the part of his property to
Ilija Stanivukovic. After that, he moved to Osijek
where he died (Zatezalo 1992: 38).

Herman and Gizela (maiden Shatler/
Shateles) had a son Heinrich, born on 17th
February 1905.(JBR Ilok).Their son Hinko married
Elvira Erzebet Kohn in Sombor (Beljanski 1995:
44). Herman Steiner’s properties in Sid were:
the houses in the streets Nikola Vlaski and
Karadordeva, the lots in the streets Nikola Tesla
and Kneza Milo$ and a lot of arable land.
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Opyra nopoamua LtajHep ce Takohe The other family Steiner was also

nomMuke TOKOM JApyre nonosuHe 19. Beka. Y mentioned in the second part of the 19* century.
nuTaky je nopogmua labpuena u Jlotn pohene It was the family of Gabriell and Loti,born Bader.
bapep. Hbuxosa khepka Jynu (pokheHa 1861) Their daughter July (born 1861.) got married
ce ypana 08.11.1881. roauHe 3a Bwunxenma to Wilhelm Breslauer from Sarengrad on 8™
bpecnayepa u3 LlapeHrpaga. Y Wug cy ce November 1881. They moved to Sid from Nimes
pocenunu n3 Humewa y Mahapckoj (MKB Mnok). in Hungary (JMR Ilok).

Oko 1930. roamHe u3 pka (Buwruhesa) Around 1930., Adolf-Mosha Steiner
y Lnga ce nocenno Agond-Mouwa LtajHep.Anond moved from Vi$njicevo (Grk) to Sid. Adolf was
je pokheHn 05.06.1911. roamHe y Ipky, of born in Grk on 5thJune 1911. His parents
poauTterba Makca u [nsene pohene were Max and Gizela (born

®upct.”® Tuzena WrajHep (Tpk,
1881 - LUupa, 21.08.1918)

je  caxparbeHa  Ha
LUMOCKOM jeBpejcKoM
rpobsby. Anond

je 6uo unaH
dynbancke u NUHr-

noHr cekumnje CK

Flrst).”® Gizela Steiner (Grk,
1881 - Sid, 21.08.1918)
was burried in the

Jewish cemetery in
Sid. Adolf was a
member of the
football and ping-
pong clubs at
the Sport Club
“Fruskogorac”
Sid. During 1942-
1943., he was in
in ltaly and during

Wna. Tokom 1942-
1943. roomuHe 6uo
je 'y emurpaumjun
y Wrtanuju, a 1943-

,Opywkoropau” (

1945. roanHe y 1943-1945., in
LBajuapckoj. HakoH Switzerland. After the
pata, 1945. roguHe, Bpat1o . war, in 1945, he came back

Adong LmajHep .. .
ce y Wua. Ucenno ce y M3paen Adolf Steiner to Sid. He moved to lIsrael in
1949. roouHe, a yMpo je y Jepycanumy 1949., and died in Jerusalem in 1968.
1968. rognHe. MIMao je cuHa jeanHua Ypuja. Adolf had a son Uri.
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WTEMJIEP

Ha npenasy 19. y 20. Bek y luay je
Xusena nopoamua UWTennep Mopuua (poheH
1848), TproBua cuTHMuYapa. Hocenmnn cy ce
3 MaptmHaua y (CnaBoHuju (BupoBuTMuKa
XynaHuja). Mopuu, je nMao Tpoje peue (npema
[OCTynHUM mn3BopuMa): ApHonga (1890), Mapwjy
(04.02.1892) n Aponda (1893) (MKP Cpemcka
MuTpoBsuua). Mpecenunu cy ce y ToeapHuk 1903.
rognHe. Mopuu, ce oxenno 17.05.1900. roamHe y
lWnay ca yaosuuom PernHom PotmMunep (pokeHom
Hojman) u3 Wnpa.”

Y Wnay je 01.12.1924. ropnHe poheHa
Bepa WTtennep,khepka Jleononaa u Jlope poheHe
Iesn (MKP Unok).

LUTEPH

Y Wnpay je xxueeno age nopoauue LLtepH.

Kpajem 19. Beka waktep y lunay je 6uo
XepMmaH LtepH. O weMy He nocepyjemMo BuLe
nopataka. 3Ha ce fa je 1898. roguHe y Lnay
noTNMCao >KeHnabeHy [03BONY CBOM  CUHY
EmaHyeny (MAC @. 1074).1%° EmaHyen je y Mnoky
ApXao npofasHuuy catosa. Llena nopoguua je
CTpagana y Xonokaycry.

[pyra nopoaunua LWrtepH ce pocenmna y
Lng u3 Unoka 1933. roguHe. Y nutamy cy 6paha
o ctpuyesa [etap-MNuHkac (pokher 09.06.1917)
nlocund (pohen 21.09.1909),u Jocndosa cynpyra
Wapnot-LLapu'®. Xusenu cy y AaHawoj ynmum
Lapa Nasapa 6poj 10 (paHac 3rpapa ,LpseHor
KpcTa“).10?

Mopoawnua je LUtepH je npunagana rpynu
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STADLER

The family of Moritz Stadler lived in
Sid at the end of 19" and the beginning of the
20t century. Mortiz (born 1848) was a huckster
who was selling small goods. His family moved
to Sid from Martinci in Slavonija (Virovitica
County). Moritz had three children (according to
the records): Arnold (1890), Maria (04.02.1892)
and Adolf (1893) (JBR Sremska Mitrovica). They
moved to Tovarnik in 1903. Moritz married,again,
a widow, Regina Rothmuller (born Neuman) from
Sid on 17t May 1900.%

As per the records, Vera Stadler was born
in Sid on 15t December, 1924. She was a daughter
of Leopold and Lora, born Lowy (JBR I[lok).

STERN

There were two families Stern in Sid.

At the end of 19" century there was
Herman Stern who was a shakter in Sid. There
are no more records about him. It is known that
he signed the permission for his son Emanuel to
get married in 1898 (HAS F. 1074).1° Emanuel
had the shop that was selling the watches in
Ilok. The whole family was killed during the
Holocaust.

The other family Stern moved to Sid from
Ilok in 1933.The family consisted of two cousins:
Petar-Pinkas (born 09.06.1917) and Josif (born
21.09.1909), and Josif’s wife Sharlota-Shari%-
They lived in today's Cara Lazara Street, number
10 (building of ,Red Cross").10?

The family Stern was an Ortodox Jewish



0OpTOAOKCHUX JeBpeja. MyLIKM YnaHoBU NnopoaumLe
Cy HOCMNM pyrauke NOKHe ca obe cTpaHe rnase,
[LOK Cy HbMX0Be cynpyre 6pujane rnase u Hocune
nepuke. lNetkom yBeuye, npen LWabaT, cnyxaske
Cy HOCU/e HMXOBE Mepuke Ha Gpuanparbe Ko
wwuackor ¢ppusepa MNasnosuha. XpaHy 3a LLabat
UM je neTkom cnpemao wakTtep LWnwurn.

family. Male members used to have long curls
at the both sides of the head, while their wives
shaved their heads and wore the wigs. On Friday
evening, before The Shabath, their servants
brought the wigs of their ladies to the hair
dresser, Pavlovi¢ from Sid. For Stern family, the
food for Shabath was made by a shakter, Spigl.
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XKeHudbeHa 0038on1a 3a Emanyena M. limepHa, 30.11.1898. 2.
The permission for marriage for Emanuel M. Stern, 30.11.1898.
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Jocnd m werosa cynpyra WWapnota-Lapu Kajzep
Cy NpexuBenu xonokayct. Maja 1942. roguHe cy
nobernu y LBajuapcky (AB ®. 183) nunun Utanujy
(babuh 2003:337-342),0a 61 ce 18.aBrycra 1945.
roamHe Bpatunu y Lua ca peuom Jleononnom
(22.03.1942) v Henom (29.09.1944) (MKP Mnok).
HakoH pata cy otuwnm y Mnok,a novyetkom 1949.
roguHe y U3paen.

MpBu wnacku JeBpejuH Koju je opBeneH
y norop 6uo je MNetap-lNuukac WrtepH. MNpema
csgepovery Abpaxama Kuwwuukor, MeTap je
BE3aHUX pyKy U npemnaheH oaBeaeH yJaceHoBsal,
roe je youjeH (Munetuh 1986: 154; Jag Bawem
580109).VY JaceHoBuy je fOXMBEO NOCNeAHW AaH
noctojakba Tor noropa. Metap je 6GUO yyecHuUK
BE/IMKOT nociesHer npobojanoropawa 22.anpuna
1945. roauHe. Y ToM npo6ojy je y4ecTBoBano
1076 noropawa op Kojux je ycrneno ga noberHe
camo 100. Haxanocr, MNetap LUtepH je nornnHyo
npunvnkoM bera (babuh 2003: 337-342).MNeTap je
0CHOBao pupmy 3a Npoaajy npepakeHe n cupose
koxe 1933. roguHe, MehyTnM Kako je lNeTap Taga
6uo mManonetaH, Tek 1940. roguHe je dupma
ynucaHa Ha weroso ume. Gupma je 1939/1940.
roguHe umana npomet o 300.000 guHapa.
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Josif and his wife Sharlota-Sari, maiden Kaiser,
survived the Holocaust. In May 1942., they
escaped to Switzerland (AV F. 183) or Italy (Babic
2003:337-342).Theyreturned with their children
Leopold (22.03.1942) and Nela (29.09.1944)
(JBR Ilok) to Sid. After the Second World War they
went to llok and then to Israel in 1949.

The first Jew from Sid that was taken to
the camp was Petar-Pinkas Stern. According to
the testimony of Abraham Kishicky, Petar Stern
was beaten in Sid and taken with tied hands to
Jasenovac, where he was killed (Mileti¢ 1986:
154; Yad Vashem No. 580109). Petar had been in
Jasenovac till the last day of camp’s existence. He
took part in the final breach of the prisoners. It
was on 22" April,1945.In that breach, thousands
and seventy-six prisoners took part, but only a
hundred managed to escape.Unfortunately,Petar
Stern died trying to escape from the camp (Babic
2003: 337-342). Before the war, Petar founded
and led a firm that traded the raw animal skin
and leather. As he was under 18 years old at
the time when he opened the firm in 1933., the
firm couldn’t be registered on his name. Finally,
in 1940., the firm was registered on his name.
The firm had the turnover of 300.000 dinars in
1939/1940.



Jocug LlImepH (npsu 30ecHa) ca cuHoBUMA U YHYKOM
Joseph Stern (the first from the right) with his sons and grandson

llemap-lluxkac LLmepH
Petar-Pinkas Stern
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USTASA - JRUATSHI OSLOBODILAERI POURET - / J : ’a
USTASK: TABOR - SID 7 r £
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s
KOHCETRAGICHOM LOGORU / ? “\
za Zidove \

‘J ABENOCVCU,

Pyn.

Dana ;1 grpnja odveden je iz Lida trgovac koXom W‘]’j‘sa
strene Ugtaikoga redarstva: koji su istoga dans ebavili kod istoga
pre.metaéinu'prlgodom‘koje nije ﬁj:é‘tn sumn jivoga prcnadjeno/ niti u=ta-
novljeno.,

“fmenovani ziddvv.nalazl ée'u Siciu od godlr_le 1433, & doseljen je
1z iloka, te se za ¢rjelo vrijeme svega boravka u Sidu u politickom

pugledu drﬁao azvanredno karekt'no 1 ako nlje glasao uz urva le—'e stral’:—-
__.—‘Oum—ﬁ-——-——“‘""" N

ke, 1zbjegav;.3é%{asem;e 1 uz prlLasnj; ream, tako da tm prikrije svo-

je ono pravo :F.ldovs*o "nlsam nitkomYda se za_&aeram”'

Kako u Sidu 1 éléskom kotalru pus’cojl jedina koZara navedenoga
idova, kojoj jee postavmjen povjerenlk, a koji ée istu radnju preuzeta,
te je u tu svrhu podneo 1 molbu gospodarstvenoj xonovi u asagreb, to
nam je igti ﬁldov tim vide ovdzé__lp__m,da ge luenovgni povjeren.k
uputi #to bolje u trgova.cke posil.ove 1 usavrsi'u svim poslova.n;]lma,

a narodito oko, preduzxmahja 1 oﬂpreme s1rove koZe, za koju navedeni

!
Zirdov ima obrtnlcu, a ép.an % age 1ce za koZu wezavisne Ur#ave Hr-

vatbk% #\kc;ﬁx tré‘pa narooltu aprema i manlpulaqua kod njene odpreme

3 $
do preradlvauja, !

Kako navedem.qé;dbv, ne predstavlja nlka'kovu opagnost niti bi
18tn mogaq predatavlja'tl u ¥adskome kovhrh, & to tim manje, ¥to je kao
politidki gore navedeno viBe nak_tonjen Hrva'tsm, g po prlrodl poli-
ti¢kk neproduktiven; to smatramp da je u koncetracionom logoru vise
na étem Wezavisne urfave Hrvateke koja ga ishranjuje, a nama bi ovde
dobro doéao'da Ae jéda,n nrvat -/?ovjéren;n.'f/ usavrii n svim poslovangi—
ma, s toga molimo da b1 1stoga Z‘l‘dova pustili na slubodu 1 odprveml_t.i u
f1d kuéi.-— '

K;;,ké se w Hidakou kotaru iwallazl,y_apeteénl dio srba e radi smo, da
ge 1z Sida i éidgke‘éa kotate iz#eliw jedan stanovhti dio, u srbiju,

g 'Eoga 3e Tabornik gs logornim, poboénlcima bio 11l o.mjes. kod Fonove u
z.agrebu 8g molbom,. db se iz Bid koga kotsra 1zsely bar nagnuénljl dio
i ona naj cpaeusz;]ih'po nezavlsmT Drizavu nrvatsku, da se nebi ponovio

,siuéa.j Desnice i HoVakoxnéa u s Zutu da u zmajednici sa NJeﬂlbima, zatralfe

./}5
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.
da se od Srljema napravi posebna Njemndka wampon AdrZava, Hagi prijedlozi

i zahtjevi nailli su kod ronove na razumjev-nje, ali na Zalost naznafeno

am je, da su koncetracioni logora prepuni 1 da moramo jo§ neko stanavito
vrijeme pridekati.

Potonj. nagvodi dovoljno jasno govore, luda smjeramo mi 1z $idsko-
ga kotara, pa mislimo da 18%a sugestija nije na odmet, stoga punavlja-
mo sa molbom da se 1stoga ¥1d0ov~ pusti, 2 na njegove de mjesto doci
mnogu opasnijih za bhezav.iesnu Driava ur;ﬂ‘tsl’ﬂl.

navedenoga #%idovs drZali bin 1 dalje pod pé,slmm/koju bah vriio
postavlijent povierenik koji ge zaklet1l Ustaba od prije :c:;ta, a s'voj_im
radonm J_ svo£u djelatnoidu pvkazao se na VisSibl kako to propisuju ustad-

N A -
ka nac¢ela.__ . )

Donue_!.o‘c“pr;j‘ed%ga Ido"pJ_sa'jes'te nag vsta$a Josip Horvat, koji
dolazi uw civi (?ra—?r"e'i'ikl petar pod zapuviedniitvom ovog taburnike,
sudfje Lovao u }.)revrm) 1 razuvrufavao vojsku, a koji ce vam po potreba
dafl iscrpne podatke o navedenom %idovu. u sJ_'u.(‘.a;Juldﬂ by navedeni Zi-—

T ) i
dovgpustily mo¥e ga nad zaklets sstada oos.p norvat sobom povesti u bid.

&

$ 1du, dne 16 rujna L9y4L godine

LA DO SPRkN L2

v
62 tabur:

S sTAbE RATSK 00R0DILAEKI POKRET
| USTASK L OGOR -6 1B
: Broij D}/‘IA

Istinitest naveda Tabera, Sidske ; Jui i

aved 2 sidskeg patvyrdjuje i imani

g:f'f:ﬁ:v:’ ng\éRﬁijelnsti ala¥e sa navedima 1 melbem 'I]‘all-rs.pat‘;p;:dg;-
TAT O pusti iz kencentracieneg legera kuél. )

u Sidu, dne 1A, rujna 1941 god’ \ Za DL O M- GPAMMNI.
AL ZA LOGORs

- ~ s

X \‘r‘.\

T Minde $RE

Jramm iy hﬁ% \ |
M'E’o {”? Penpracision Zﬂyil\l\w. DelolA.

. L Ao Bt W&m hot datomne, v emrhw '\3
podeng ~b prookijedity of ‘ Sl

Monba Ycmawkoz mabopa LLud 3a nywmare lNempa LLmepHa u3 JaceHosua
(XP-XOA-252 PYP X0, 6197/1941, Uns. 6p. 28241)
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MoroBop

Wrta pehn nocne uutawa Kroure
PapoBaHa Cpemua ,JeBpeju y Wnoy™? To pa je
HacTana JefnoM Ha OCHOBY MMCaHe OCTaBLUTMHE
Emuna KnajHa (1919-2004), a nenom Ha OCHOBY
UCTPaXMBakba CaMOr ayTopa, KOMe Cy CBEeCpPAHY
nomMoh Mpyxunu NOTOMUM WKMACKMX JeBpeja, U
HUXOBW CPMNCKKU MpujaTes/by, jacHO je U3 TekcTa
Kroure. To fa je nucaHa ca CKpynynoxHouwhy
OArOBOPHOI  MCTpaXuBaya, CBefo4Ye U3BOPU
(objaBmeHa M HeobjaB/beHa apxuBcka rpaha,
Te HenocpegHa CBefouYera) M NuTepatypa
(HeBenwuka, anu peneBaHTHa 3a TeMy: JeBpeju y
LWunay). To ga je nucaHa c /bybaB/by 3a YoBeKa
YOrLwTe, WTO 3HAa4YM M 3a JeBpejuHa, jacHo je u3
CKOpO CBaKe peyu y 0BOj KHoM3M, y3 HANOMeHy Aa
je JeBpejuH kao nojeamHal, y jeAHOM CTPaLHOM
BpeMeHy (y nepuoay lpyror ceeTckor paTa, 1939-

1945), 6e3 063npa Ha Heroea AMYHa CBOjCTBA

@
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AFTERWORD

What we can say after we read the book
Jewish people in Sid“ by Radovan Sremac? For
sure, the book is based on the written records
left by Emil Klein (1919-2004) and the research
of the author himself. Direct testimonies of the
progenies of Jews from Sid and their friends
- Serbs, helped the author a lot. The book is
written by the responsible researcher, the facts
can be confirmed and seen in the published,
and written archive material, as well as in the
literature (rather small) relevant to the history
of Jewish people in Sid. The book is written with
love for all humans, including Jews. The love for
human being is so strong, so obvious and visible
from each word in this book. We see a Jewish
person (it does not matter was the person good
or bad,young or old, men or women,rich or poor,
health or sick, rebel or quiet) as a person who



(nobap - 3ao0, Mnag - CTap, MYLWKO — XXEHCKO,
6oraT - cMpoMallaH, 3apaB — 6onectaH, byHTOBaH
- MOKOopaH, uta. uta) 6uo ocyheH Hajnpe Ha
OoC/MpOMalleHbe, MOTOM Ha MOHWXKEeHE U KOHAYHO
Ha UCTpO/berbe Of CTPaHe HeMauyke HaLWUCTUYKe
Anonda

MAE0NOoruja, y HaWeM LUMACKOM CNyyajy yCTaluke

noeonoruje Xutnepa M CUIMYHUX
npeonoruje T3B. HesaBucHe Aapxase XpBaTtcke
Ante [MaBenuha. lMpatehn cypbuHy nopoawmua
WKMACKMX JeBpeja, ayTop je nokasao He caMo
cynbuHy nojenmHua, Beh n cynbuHy jeBpejckor
Hapoa y LuenuHu.

Mnak,untanau, 6M MOpao aa BoAM payyHa
O KOHTEKCTY, MPOCTOPHOM M BpPEMEHCKOM, Kaja
je y nutamy woa, Tj. Xonokayct. 36or Tora My
npenopy4vyjemMo Krury ,X0M0KaycT M HEroBo
3Hayerbe" Jucpaena [ytMaHa u Xamma Llaukepa
(beorpap, 2010), kao onwTtu npernes oOBOr
nuTama.

Mowto je Wnua y Cpemy, o cynbuHu
CpeMcKux JeBpeja Moxe ce 06aBeCTUTU Y KHbM3U
ap MnapeHka Kymosuha ,CTpagarbe CpeMCKuX
JeBpeja y Xonokaycty“ (Hoeu Cap, 2007). O
UCTopMju M nocTpagamy Jespeja y BojsoanHu
(Cpemy, bawnaty, baukoj u baparu) HajBule
je nucao llasne Lo36eprep. Ja cam o6jasuno
enabopart [NokpajuHcke KOMUCHje 3a yTBphMBarbe
3/104MHA OKyMnaTopa WM HMXOBUX MoMaraya y
BojsoanHu nog Hac0BOM ,,3/104MHM OKyNaTopa U
HMXOBUX NOMarayva y BojsognHu npotus Jespeja
- ucTpebrberbe, fenopTaumja, Mydere, Xarnwieme,
nbauka“ (Hosu Cag, 2011), koju je HacTao ogMax
nocne [pyror cBeTckor pata.CBe 0Be KhbUre,Kao u
6pojHe apyre, oMmoryhyjy aa ce cxBati Xonokaycrt
Kao NorpoM Haj MOrpoMMMa, Kao jeQUHCTBEHM
3/104MH Y UCTOPUjU NPOTUB jeBPejCKOr Hapoaa,
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lived in the horrible time (The Second World War
1939-1945). That person was first robbed and
left in poverty, then that person was humiliated
and torched and finally was exterminated by
Germans following Nazi ideology of Adolf Hitler.
The person of Jewish nationality who used to
live in Sid, at the time of the war, was exposed
to brutality of Ustashe who were supported by
the ideology of Independent State of Croatia
and Ante Pavelic. Following the destiny of the
Jewish families from Sid, the author showed us
not only the personal or the family's destiny but
the destiny of whole Jewish nation, as well.
However,a reader should take in consideration
the context: time and place connected with
the Shoah or the Holocaust. That is why we
also recomend to a reader the book ,Holocaust
and its meaning” by Jisrael Gutman and Haim
Shacker (Belgrade, 2010) as a general source of
information connected with the Holocaust.
As Sid is in Srem, the destiny of Jews in
Srem was written in the book ,The suffering of
Srem’s Jews in Holocaust® by Mladenko Kumovic,
PhD (Novi Sad, 2007). Pavle Sozberger wrote
mostly about the history and suffering of the
Jews from Vojvodina (Srem, Banat, Batka and
Baranja). | published the book connected with
the work of the “Provincial Commision for the
Investigation of Crimes of the Occupiers and
their collaborators in Vojvodina” by the tittle ,The
crimes of the occupiers and their collaborators in
Vojvodina against Jews — extinction, deportation,
tortures, arrests, and robbery” (Novi Sad, 2011.)
that happened immediately after the Second
World War.All those books, as well as many other
books, help us to understand the Holocaust as the



yeMy je buna noaBprHyTa M ManobpojHa jeBpejcka
3ajenHuua y Lnay.

AyTop je y 0BOj KHM3M [0Ka3ao, uayhu
oL, nopoauue A0 nopoauue, o4 WMMeHa [0
uMeHa, ga ce y Llwupy Jespejuma ,moroamo”
XonokaycT. KoHkpeTHO, of, 95 wwuackux Jespeja
u3 1941. roguHe, kpaj Lpyror cBeTckor parta
[oyekano je caMo 33 jeBpejcke aylle, [oK je
XMBOT 62 JeBpejuHa (MywKapuu, XeHe, feud)
HAaCWIHO OKOHYaH Y HEeMaYykuM U XPBATCKUM
KOHLEHTPaLMOHUM noropuma (Aywswu,
JaceHoBau). buno je nojeguHaYyHMX KpTaBa
M3BaH LWeMe KOHL-0ropckor ucTpebrberba
JeBpeja (y napTM3aHuMa, TOKOM rpaHaTMpama u
H6omMbapaoBatba), anu rasBHKU 061MK UcTpebiberba
JeBpeja y HaUMUCTMUKO-YCTALWIKO] PpEXMHjn je
€BMAEHTaH M Y Clyyajy WKACcKMx Jespeja.

MocebHy  BpegHoOCT  oBe
npencTaB/bajy CBefoyerba npexusennx Jespeja.
CuHTarMa MM CMO MpEeXuBENnu', npyxa Hagy
CBMMa, @ He caMo JeBpejuMa, Aa ce npen 3/10M

KHbuUre

(/bynckum, Tj. HerbyackuM) He Tpeba MOKOPHO
NPUKNOHUTK CyAOMHM, KOjy oapehyjy aHTUCEMUTH,
pacuCTU, LLOBUHUCTMU...

Hosu Cap, 22. centembap 2014.
Lp Oparo HberoBaH
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process which goal was to exterminate all Jews.
This was unique crime against Jews, which took
place all over the Europe as well as in the small
Jewish community, such is Sid.

The author proved that the Holocaust
happened in Sid describing in details what
happened to each of the Jewish families.
Definitely, only thirty-tree Jews of ninety-five
survived the war, while sixty-two Jews (men,
women, children) were killed in German’s and
concentration

Croatian’s camps

Jasenovac). There were some victims among

(Auschwitz,
Jews outside the scheme of ‘camp extinction”
(some of them died in the Partisans, or during
the bombing). But, in the case of Jews in Sid,
the extinction in the concentration camps was
obvious and was directed by Croatian Ustashe.

this the
testimonies of those Jews who survived the war.

In addition, book carries
The phrase ,We survived” give to all of us, not
only to Jews, a hope, that we should never accept
the evil (human, as a matter of fact, inhuman)
and we should never accept the fate and destiny
determined by anti-Semites, racists, chauvinist...

Novi Sad, 22™ September 2014.
Drago Njegovan, PhD






HAMOMEHE @ REMARKS

! lito ce Thue mecra y Cpemy, He payyHajyhu Bykosap, NeTpoBapaavH u 3emyH, JeBpeju cy HajpaHuje 3abenexeHu
y LWnay.
Sid was the first town, except Vukovar,Zemun and Petrovaradin, in Srem where the Jews are mentioned.

2 OpurunanHdu nssop: [ipxasHu apxus Makapcke. E-717 - 7. csomd - fol. 299. Recto.
Origin: A Magyar Nemzeti Levéltar. E-717 - 7.csomé - fol. 299. Recto.

3 Opurunantyu nssop: [ipxasHu apxue Mahapcke. E-709 - 13. csomo - fol. 144.
Origin: A Magyar Nemzeti Levéltar. E-709 - 13. csomo - fol. 144.

4 OpurunanHiu nssop: apxus Mahapcke. E-715, cs. 12.
Origin: A Magyar Nemzeti Levéltar. E-715,cs. 12.

> Metap Kanunuh je TMX roguHa 3anao y Benuke gyrose Koje BehuM Aenom Huje ncnnatuo go csoje cmptu (MAC @. 10).
Petar Kalinic¢ fell into the depts that he didn't pay out till his death. (MAC ®. 10).

® Ocum osor Monuca, HY jeAaH Apyru M3BOP He NoMube nopoauuy Anteep y Lnay.
Beside this census, family Altver in Sid wasn't mentioned in any other source.

/ Mopauwm 3a oBYy 1 HapenHy Tabeny cy npeyseTu u3: The information for theese Tables is taken from: laBpunosuh
C, noMeHyTo peno; Cpbcku nemonuc Kre. 108 (1863); Horvat R., Srijem-naselja i stanovnistvo. Slavonski Brod 2000;
LepuHumusHu pe3ynmamu nonuca cmaHosHuwmea: 00 31 janyapa 1921. 2zo0ure. beorpapn, 1932; Definitivni rezultati
popisa stanovnistva od 31 marta 1931.godine. Knj. 2. Beograd, 1938.

8 Nako ce y OBOM nepuoay cnomuiby JeBpeju y ceny Buwuruhesy (TpKy), He 3Ha ce HUX0B TavyaH 6poj. Tokom apyre
nonoeuHe 19.u npee nonoeuHe 20. Beka y MecTy ce nomMuby cnepeha npesnmera: CrajMuuu, Pajx, ®upcr, LtajHep,
KoH, Xy6epT, ®pajrenbaym, [puHdeng, Enujay.

The Jews are mentioned in the village of Visnjicevo (Grk) at that time but the number of them is not known.
During the second part of the 19t century and the first part of 20th century,the following surnames are
mentioned in Grk: Steimnic, Reich, Frst, Steiner, Kon, Hubert, Freigenbaum, Grunfeld, Eliau.

? Kop LLnhaHa nocTojm norpewwHo MyLI/bere Aa Ce CMHArora/TeMnN Hanaswo y AaHalmoj ynmum Llapa Jlasapa
(nopep 3rpape ,LipBeHor kpcTa®). Y Toj KyhK, Koja je 6una y BNacHULLTBY JeBpejcke ONWTUHE, KMBEO je Nocieatbn
wnacku waktep Xepmad Lnurn. Buwe o Tome y aeny o nopoguum Wnurn.

There was a wrong belief that the temple was in Cara Lazara Street (next to the building of Red Cross). In that
house, actually, the last Sid's shakter, Herman Spigl, used to live. More about this is in the section dedicated to
the family Spigl.

10 Nocne nonoaHeBHe MOUTBE (,MMHXA") NPBOT AaHa NPa3HWKa BEPHULM 13Na3e Ha 0bany Mopa, peke unu jesepa
u Mone nocebHy MonuTBy Tawnumx, TOKOM Koje, npa3Hehu jenose oa MpBuua 1 bauajy nx y soay, mone focnoza aa
U HMXOBe rpexose ,6auu y soay. E. Bepbep , Y800 y jespejcky sepy”. beorpagn, 1993.
LAfter the prayer in the afternoon (,minhah®) on the first day of the holiday, the followers went out on the beach
of the sea, river or the lake and pray the special prayer Tashlich, during which they empty the pockets of
the bread’s crumbs and threw them into the water, pray the God to ,threw their sins into the water” E. Verber
Introduction in Jewish religion”. Belgrade,1993.

1 LaxTep je ocoba Koja je knana XMBOTUHE M NpUNPEMana XpaHy No NpaBuAMMa jeBpejcke Bepe.
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Shakter is the person that butchered the poultry and made the meals according to the Jewish religion.

12 [aH ogmopa y jyaeoxpuwhaHCKoj penurnju npeactas/ba HajcTapuju CBOjeBPCHU A0Ka3 BepHocTu bory, kao
ctBopuTesby 3emsbe 1 Heba. lNpema Crapom 3aBety [laH oaMopa je yBeo caM CtBopuTesb: ,Jako ce foBpLn Hebo
W 3eM/ba M CBa BOjcKa HuxoBa. M cepwu bor oo cegMora aaHa ajena €Boja, Koja YUYMHU; U MOYMHY Y CEAMU AaH 04,
CBUjex Ajena CBojux, koja yunHu; M bnarocnosm bor ceaMu aaH, n NOCBETH ra, jep y Taj AaH NMOYMHY Of, CBUjeX Ajena
CBOjMX, koja yunHu” 1. Mojcnjesa 1-3. OBaj 3aBeT nsmehy bora kao cTBopuTe/ba 1 YoBeKka Kao CTBOpPEHA, MOMUHbAH
je v HarnawasaH kpo3 ueno Ceeto nucmo (Hp., o je 3Hak u3Mehy MeHe 1 cMHOBa V3pansbeBuUX AOBUjEKA; jep je
3a LWecT aaHa cteopwmo focnog Hebo 1 3emiby, a y ceMu AaH NOYUHY U ogmopu ce” 2. Mojeujesa 31,17;,,CBakum fa
ce 60ju MaTepe CBOje M oA CBOjera; 1 ApxuTe cyboTte Moje; ja cam locnog bor Baw.” 3. Mojcujesa, 19. 3; .M cybote
CBOje 430X UM Aa cy 3Hak u3Mehy MeHe 1 tbux Aa 61 3Hanu Aa cam ja focnopa koju ux noceehyjeM” Jesekurba, 20,
12;,Ako oaBpatu Hory CBojy oA cyboTe Aa He YMHMLL WITO je Tebu Aparo Ha MOoj CBETM AaH, M ako npo3oBeL cyboTy
MWUIMHOM, CBETM AaH focnofkm cnaBHujeM, n byaew ra ciaBuo He nayhy CBOjUM NYTOBMMA U He YnMHehu WTo je
Tebu aparo, H1 rosopehu pujeun, Taga hew ce BecennTun y focnony, v usBelwhy Te Ha BUCMHE 3eMarbCke, 1 dahy TH
[la jefew HawbeacTBo JakoBa oua cBojera; jep ycta locnopha pekowe” Ucaunja 58,13-14.

Arest day in Jewish and Christian religions represents the oldest proof of loyalty to God as the creator of The
Earth and The Heaven. According to the Old Testament, the Creator himself introduced the Day of Rest: “Thus the
heavens and the earth were finished, and all the host of them.And on the seventh day God finished his work that
he had done, and he rested on the seventh day from all his work that he had done. So God blessed the seventh
day and made it holy, because on it God rested from all his work that he had done in creation” Genesis 2,1-3.This
covenant between God as creator and man as a creature mentioned and highlighted throughout the Bible (e.g., It
is a sign forever between me and the people of Israel that in six days the LORD made heaven and earth, and
on the seventh day he rested and was refreshed” Exodus 31,17;, Every one of you shall revere his mother and his
father,and you shall keep my Sabbaths: | am the Lord your God” Leviticus 19, 3; ,Moreover, | gave them my
Sabbaths, as a sign between me and them, that they might know that | am the Lord who sanctifies them” Ezekiel
20,12; ,If you turn back your foot from the Sabbath, from doing your pleasure on my holy day, and call the
Sabbath a delight and the holy day of the Lord honorable; if you honor it, not going your own ways, or seeking
your own pleasure, or talking idly; then you shall take delight in the Lord, and | will make you ride on the eights
of the earth; | will feed you with the heritage of Jacob your father, for the mouth of the has spoken” Isaiah 58,13-14.

13 XaHyka (Npa3HWK CBETIOCTH) Ce C1aBM 0CaM aHa y HoBeMbpy nnu geuembpy mecewy. OBaj npasHuK cnasu nobeny
JeBpeja Hap cTaporpukum ocBajaunma y |l Beky ctape epe. Tpajarbe npasHuka u nasbere ceeha 3acHMBA ce Ha
nereHam no Kojoj je Jyna Makabu, npeaBofHMK jeBpejCKMUX YCTaHUKA, YILAO0 Y OCKPHABIbEHM jepyCannMCKM XpaM
M NOXeneo Aa ynaaun ceoMoKpaku ceehrbak — MeHopy. MekyTuM, puTyanHo YMcTor ysba Ha KojeM he XXuxum ropeTu,
6uno je jako Mano, jeasa 3a jenaH AaH.Jyoa Makabu je unak ynanuo ceehHak M OH je,4yAoM, ropeo NyHMX 0cam JaHa.
Hanukkah (the holiday of the light) is celebrated for eight days in November or in December. This holiday
celebrates the victory of the Jews on Greek conquerors in the 2™ century BC. The holiday and the lighted candles
are based on an old legend about Juda Makabi, the lader of the Jewish rebels, who came into the demolished
Jewish temple and wished to light candlestick with seven shanks -the Menorah. Meanwhile there was a little
ritual oil on which the sparks flamed, barely for one day. However, Juda Makabi lit the candlestick and it burnt
for eight days.

14 Mypuwm je jenan on HajpaAOCHMjMX M Hajnenwunx jeBpejcknx npasHuka. Cnasu ce aBa faHa y debpyapy uam mapry.
OBaj npasHuK ce 3acHMBA Ha NpUYM NO3HaTOj kao Meeunam Ecmep - CBuTak (npuya) o Ectepu, a BpeMeHcku ce
Be3yje 3a Nepcujcky LOMUHALLM]Y Y Nepuoay o4 Kpaja 6. Beka cTape epe [0 Kpaja 4. Beka ctape epe. Ectep,
nepcujcka Lapuua, buna je jeBpejckor nopekna. 3axasasyjyhu moj,JeBpeju y nepCcujckoM LapcTBy Cy CNALLEHM Of,
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norpoma. Y 3Hak ceharba Ha Taj forahaj yBeneH je npasHuk [Mypum. 3a MNypuM ce 06MYHO opraHu3yjy 6anosu u
MackeHbanu.

Purim is one of the most joyful and the most beautiful Jewish holidays. It is celebrated for two days in February
or March. This holiday based on the story known as Megillat Esther - story of Ester. It is connected to the
Persian domination from the end of the 6™ century to the end of the 4™ century BC. Ester, The Persian queen,
had the Jewish origin. Thanks to Ester, the Jews were saved from the killing. The holiday — Purim, was
introduced in the memory of this happening. The balls and carnevals are organized for Purim.

15 Necax ce cnasu y MapTy UAu anpuny Mecely y Tpajakby 04, 0CaM AaHa. To je Mpa3HMK KOjUM Ce ClaBu M3nasak

Jespeja n3 Erunta (ermnatckor ponctea) nog BokcrtBoM Mojcuja. HakoH nsnacka u3 Ermnta, jeBpejcka nnemMeHa cy
Ce KOHa4yHo Hacenuna y tuma ,06ehaHy 3emmby” KaHaaH, aaHawru Mspaen. [lorakaj ce cMewTa y 13. Bek crape
epe. OBaj porahaj, 6uno aa je npuxsaheH Kao UCTOPUjCKM TayaH UK He, NPeaCTaB/ba MPEKPETHULY Y UCTOPUjU
jeBpejckor Hapoaa. 360r KeroBor U3y3eTHOT 3HaYaja 3a Aasby TOK jeBpejcke ncropuje u GopMuparbe jeBpejcke
Hauuje,JeBpeju obaBe3Ho npocnassbajy lNecax.
Pesah is celebrated in March or April for egiht days. This is the holiday that celebrates The Jewish exodus from
Egypt (from the Egyptian slavery) led by Moses. After their exodus from Egypt, the Jewish tribes settled in their
“Promised Land” Canaan (Israel). This happened in the 13" century BC. We can accept it as historical or not, but
it was the very important moment in the history of the Jews and the constitution of the Jewish nation.That’s why
they celebrate the holiday of Pesach

16 CykoTt, npasHuK Konnba u pafocTu, Npocnas/ba ce y paHy jeceH. Cnaeu ce ocam unu geset aaHa. CykoT je jeaaH og
HajCTapmjuX jeBpejCKUX NPa3HMKa,a HeroBM KOPEHU NIEXe Y MPacTapoM MaraHCKOM MNoLITOBakby NpUPOAE, O4HOCHO
3eMJbe U 3eM/bopaate. Mehytum,y Bpeme kpasba ConomoHa CykoT fobuja penurnjcko 3Havere 1 nocraje ypeheH
BEPCKM M HALMOHaNHKU NpasHuK. Ann 3aapxaBa Heke cumbone Koju ra Besyjy 3a NpuMpoay U yKasyjy Ha HeroBo
nopekno. CykoT ce npasHyje Tako LWTO Ce of rpaHyMua v nuwha npase mMane, NpoBM30pHe konube y ABOPULLTUMA
NOpoAMYHUX Kyha, UM Y HEAOCTaTKy NPOCTOPa, y ABOpUWTY cuHarore. Cam Hasme CyKOT MOTUYE 04 peun cyka —
konuba.Y Toj konubu nopoamua pyda. Cumbonu Cykota cy yetnpu bumbke — LMTPYC, Nanma, MupTa 1 Bpba.
Sukkot, the holiday of the cottages and joy, is celebrated in the beginning of autumn. The celebration lasts
for eight or nine days. Sukot is one od the oldest holidays. It has got the roots in the old pagan's respection of
the nature, actully, of the ground and agriculture. Meanwhile, Sukot got the religious meaning and become the
religious and national holiday, but it kept some of the symbols that connect it to the nature and show on its
origin. Sukot is celebrated as the small cottages are made with the leaves and branches in the backyards of the
family houses or in the backyard of Synagogue. The name - Sukot came from the word suka — cottage. The family
has lunch in that cottage. The symbols of Sukot are four plants: citrus, palm, myrta and willow.

17 Youn Jom Kunypa cBaku unaH nopoamue XpTByje jefHY XXMBOTUbY, MyLLIKapaL, NeTa, a )XeHa Kokowky. [pe knama,
rnaBa nopoauue peuutyje oapeheHy MOIUTBY M NPUTOM XXMBUHOM KPYXXM OKO [11aBe CBAaKOr NOjeauHOr YiaHa
nopoauue. MonMTBOM Ce M3paxaBa Xefba la CMPT XMBMHe Byae OTKyn 3a Ayr, MupaH U cpehaH xuBoT. LL. [1aHoH,
36upka nojmosa u3 Jydauzma. beorpap, ctp. 30.

Just before Yom Kippur each member of the family sacrifice an animal: a man - a cock,and a woman - a hen.

Before the animal has to be butchered the father of family says the prayer while he circles with animal head

around the head of each member of the family. The prayer says the wish that the animal's head is the ransom
for the long, peaceful and happy life. L. laHoH, 36upka nojmosa u3 Jydausma. beorpag, pg. 30.

18 0go je buna Beoma nonynapHa urpa. 3BpKoBu, 0, MeTana uan ApBeTa, UManu Cy Ha CBakoj O YeTUPU CTPaHULLE NO
jenHO xebpejcko CI0BO: HYH, rTMMen, Xe U cuH. [pema ctapwmjoj Tpaguumju To cy buna noyeTHa cnoBa peveHuLe
~Hec rapon xaja cam” (Benuko uyno ce poroamnno tamo). OBa nonynapHa urpa gana je cioBMMa Apyro 3Hayekbe,
TyMayeht ,HYH" Kao ,nichts” (HuwTa), ,rmmen” kao ,ganc’(cse), xe” kao ,halb” (nona) u ,cuH” kao ,stel rajn” (ynosm).
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This was very popular game. Metal or wooden tops had a Hebrew letter on each of the four sides: Nun, Gimel,
He and Sin.According to the old tradition these were the first letters of the sentence “Nes gadol haja sam” (Great
miracle happened there). This popular game gave the letters different meaning: it explained “nun” as “nichts”

«

(nothing),.gimel” as ,ganc”(everything), ,he” as ,halb” (half) and ,sin” as ,stel rajn” (deposit).

P10 je neunja necma yHeTa y xaragy kako 6u ce aeua passecenvna u gpxana 6yoHoOM 00 Kpaja uMTara xarage.
It is the children’s song brought in hagada to cheer the children and kept their attention during the reading of
haggadah.

200 jeBpejckom rpobmy y Lnay nucana je Joeanka Opaxuh y 36opHuky Myseja Cpema 6poj 4 (2000).
About Jewish cemetery in Sid wrote Jovanka DraZi¢ in Zbornik Muzeja Srema No. 4 (2000).

21 Yumwrasare rpobsba Tpaje v gaHac. Y ToKy nocienhe aeueHuje pasbujeH je cnomennk Abpaxama Jlycrura.
The destruction of the cemetery is continuing today. During the last decade the tombstone of Abraham Lustig
was smashed.

22 Mnan rpo6bsba cy uspaaunu Jbybuua Jykuh, akagemcku Bajap u3 lWupa, n PaposaH Cpemau, 08.04.2013. roamHe.
The plan of the cemetery was prepared by Ljubica Jukic,an academic sculptor and Radovan Sremac on April 8™ 2013,

23 PenHu 6poj poTorpaduje cnoMeHuka oaroBapa pefHoM 6pojy rpobHe napLene Ha NnaHy jeBpejckor rpobsba.
Ordinal number of photopraphy corresponding to the number of burial plots in the plan of Jewish cemetery.

24 Nopgaum npeyseTn n3 6ase nogartaka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.

2 Ospe Tpeba HaNOMeHYTH [ia je A0 AaHAC cavyyBaHo caMo oko 10 % uenokynHe noropcke apxuee. 360r Tora rope
M3HETM NOLALM CBAKaKO HUCY NOTMYHMW.
It should be noted that today is preserved only about 10% of the entire camp archives. Therefore, the data
presented above are certainly not complete.

26 Crincax je paT a3byyHuM penom (no npesunmMeHy). 3a BuLLe NodaTaka o cBakoj 0cobu norneaaTv A€o o NopoamLaMa.
The list is given in cyrillic alphabetical order of their surnames. More details could be found in the chapters
dedicated to each of these families.

27 M3jaBa je npeHeTa y opurmuHany.

Text is published as the original.

28 Mucnm ce Ha BENMKY paumjy/xanwemre cpeMckux Jespeja jyna 1942. roomne.
It is thought on the great raid / arrest of Jews from Srem in the July 1942.

29 Tenerpam je nocnana cHaja, cynpyra 6pata Hemarbe.
Telegram sent the daughter-in-law, wife of brother Nemanja.

30 HemarbuH 1 3opuH cuH, boraaH JoBaHoBuWh, je Taga MMao AeBeT Meceum.
Bogdan Jovanovic, son of Nemanja and Zora, was nine months old.

31 MpujaBuo ce Bnactuma y Terby Aa 06jacHM CBOjY CUTYaLM]y.
He reported to the authorities in Tenje to explain his situation.

32 Knapa ®upcr je khepka Jleononaa u JleoHope.
Klara Furst is the daughter of Leopold and Leonora.

33 INopu XaH je poheHa y MonosuHy, y 6paky CurmyHaa u Knapu pokene @ykc (MKB Mnok).
Lori Hahn was born in Molovin, and she was the daughter of Sigmund and Klari born Fuks (JBR [lok).
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34 Hwje no3Hato 3awTo je 6pak cknonsbeH y Pymu kag cy u CUMoH 1 JeneHa y Tom MoMeHTy xuBenw y LLinpy. Jenena
bpecnayep je khepka MaHojna u Jbybuue poheHe LleHTuHep.
It is not known why the marriage was entered into Ruma when both Simon and Jelena in that time lived in Sid.
Jelena Breslauer is the daughter of Manuel and Ljubica born Centiner.

35 EmaHyen bepHxajm je cuH Camyena n Amanuje (MKB 1 MKP Unok).
Emanuel Bernheim was the son of Samuel and Amalia (JMR and JBR Ilok).

36 XajHpux je cknonuo apyru 6pak 23.10.1906. 1. ca Mpom Epenxadt ns Xprkoeaua. Uaa je pohera 1863. 1.y mecty
baHnok y PymyHuju. Poautemu cy joj ce 3sann CanamMoH un Po3anuja pokheHa EpHct (MKB Cpemcka Mutposuua).
Heinrich got married for the second time on 23 October 1906. to Ida Erenhaft from Hrtkovci. Ida was born in
1863, in the Banloc in Romania. Her parents were Salamon and Rosalie born Ernst. JMR Sremska Mitrovica).

37 OBaj neo ynuue, on ueHTtpa Wupa no packpuwha ca ynuuom KHesa Munowa, cpyweH je 70-ux roguxa 20. Beka.
This part of the street, from the centre of Sid to the crossroad with the street Knez Milo$, was demolished during
the eightt decade of the 20™ century.

38 Amanuja je poheHa y KapaBykoBy a y BpeMe BeHuakba je xuBena y CBurapesuuma. buna je khepka XepmaHa u
Lnunn Xepuor.
Amalia was born in Karavukovo a at the time of her wedding she lived in Svinjarevci. She was the daughter of
Herman and Cili Hercog.

39 BuHTeplTajHoBa paskea je buna Beoma no3HaTta u Bpno nobpo cHagbeseHa pobom. MpemMa cBepovery LiBeTaHke
Tybuh u3 lnpa, npee nomopaHye y LLnay cy ce npoaasane y BuHTepLwajHOBOj NpoAaBHULM.
Winterstein's store was well known and had a lot of goods. According to the testimony of Cvetanka Tubic from
Sid, the first oranges in Sid were sold in Winterstein's store.

40 Bywe o TEMMY BUAM Y ANy O PENIUTUO3HOM XMUBOTY.
For more informations about the temple, see the section of religious life.

41 CMpT ynucaHa HakHagHo 1947. rogyHe, Ha ocHoBy oanyke Cpeckor HapogHor og6opa.
Death was registered later in 1947, based on the decision of the District People’s Committee.

42 Jozed EnwTajH je cuH Apnonda n @aHu pokeHe XybepT.
Joseph Epstein is the son of Adolf and Fanny born Hubert.

43 Camyen ce BeH4ao 26.12.1910. roanHe Epnesuky ca Mapu Po3eHbepr. HakoH BeH4Yarba ce HacTaHuno y Epnesuky.
Y 6paky cy umanu cuHose Bunxenma (1912-1912), Anonda (pohenor 20.12.1916) n khepky ®ann (1914-1918).
Bunxenm je npeMuHyo ucTe roamHe kaga je u poheH, nok cy Camyen, Mapu n ®@anu npeMuHynu og ynane nayha
1918. roamHe. HakoH cMpTH poauTerba Agond je npewwao kog ctpuua y LWuna (Moaaum 13 MaTUUHUX KkbUra
M3paencke 6orowToBHe onwTuHe y EpaeBuky).

Samuel got married to with Mari Rosenberg in Erdevik on 26" December 1910. After wedding he settled

in Erdevik. They had sons, Wilhelm (1912-1912), Adolf (born 20.12.1916) and the daughter Fanny (1914-1918).
Wilhelm died the same year when he was born, while Samuel, Mary and Fanny died of pneumonia in 1918. After
the death of his parents Adolf moved to his uncle from Sid (data from the vital records of the Israeli Religious
Community in Erdevik). Willim was the son of Adolf and Rosalie born Handler.He was born in 1900 in Novi Sad (JMR Ilok).

> Tekcr je NpeHeT y opuruHany.
The text published as the original.

46 3anucHuK cactaemeH ko Ekcnosutype AHkeTHe komucuje y LLnay naHa 4. jyna 1945.rop.y 16 4 o cacnywarby
owTeheHunka - ceepoka. Cacnywarse obasumo: dywar babuh, kao ucnegHuk, MisaHka PaTtkoBuh, kKao 3anucHuUYap.
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MpenmeT: MacosHu 37104UH CKYN/bara, 0080kera, Mydersa u ybujarea Jespeja y LLiudy. (M3jaBa je npeHeTa 'y
opuruHany, 6e3 ucnpaskm).

The register made by The Investigation Commission for establishing the crimes in Sid on July 4t 1945. At 4 pm,
the examination of damaged person - the witness. Examination done by: Dusan Babi¢, investigator. Notary:
Ivanka Ratkovi¢. Subject: Extermination of Jewish people occurred during the Second World War. Mass crimes of
collecting, gathering, taking away, torturing and killing the Jews in Sid.

47 Mopepn Abpaxama, ApoH (CnoHuH, 1871 - Ocujek, 1938) u Taybe-bena (Mctnuboso, 1874 - 3arpeb, 1955) cy umanm
n cuHose Ockapa (1899), XXury (1900-1943) u Hopbepta (1907-1971), u khepke bepty (1902) n Pyxy (1904).
Aron (Stonina, 1871 - Osijek, 1938) and Taube-Bela (Mstibovo, 1874 - Zagreb, 1955) had sons Oscar (1899), Ziga
(1900-1943) and Norbert (1907-1971),and the daughters Bertha (1902) and Rose (1904).

48 3anucHuk cactaembeH y KaHuenapuju Ekcnosutype AHkeTHe komucuje y Lnay naHa 19.asrycta 1945. 1. 3anoveTy
9 yacoBa u 10. MuHyTa. Cacnywarbe ob6asumo: 1p. KopHen Jlen6, 3anucHuuap: KosuHunh Pagueoj. Mpegmer:
37104UHU 0KYNnamopa u rwe208ux nomazaya npomus Jespeja. (M13jaBa je npeHeTta y opuruHany, 6e3 ucnpaskm).
The register made by The Investigation Commission for establishing the crimes in Sid on August 19th 1945.
The examination of the witness started at 9:10 am. Examination done by: Dr Kornel Lebl, scriber Kovinci¢ Radivoj.
Subject: Crimes of the occupier and his helpers against the Jews. (The statement was published as the original,
without corrections).

49 Kpajem 19.Beka y LLnay ce nomurbe kpojau Mopuu, KnajH, nocnogasau, Jlyku CmajoBuhy, yueHMKyY NpBe reHepauumje
werptcke wkone y Lnpay (3atesano 1992:192).
At the end of 19" century a taylor Moritz Klein,a manager to Luka Smajlovi¢, a student of the first generation of
the craft school, was mentioned in Sid (3atezano 1992: 192).

°0 Eren ®upcr je nopeknom u3 lpka (Buwruhesa). lMpema nopaumma BecHe benunuajesuh pohene KnajH, Eten je
u poheHa y pky 1883. roamHe. FbeHn pogutesm cy ce 3s8anu Agond n XaHu (poheHa Kenux). NMopoauua @upcr ce
pocenuna y Ipk u3 Mapabyha oko 1880. rognHe (MKB Cpemcka Mutposumua).
Etel Furst was from Grk (Visnjicevo). According to the information of Vesna Belicajevi¢ maiden Klein, Etel Furst
was born in Grk in 1883. Her parents were Adolf and Hani (maiden Kdnig). Family Flrst moved to Grk from
Parabuce around 1880 (BPJ Sremska Mitrovica).

°1 Mopaum nobujeHn on rocnoke BecHe bennuajesuh poheHe KnajH.
Mrs Vesna Belicajevi¢ maiden Klein gave us these informations.

>2 [atymu poherba feue Jleononaa v Eten KnajH npeysetu cy u3 cnucka wuacke feue cnocobHe 3a wkony (MAC @.
1270). Mopaum cy ponyreHu of cTpaHe rocnoke BecHe benunvajesuh poheHe KnajH.
Dates of birth of Leopold and Etel’s children taken from the list of the children able to attend the elementary
school (MAC @. 1270). Information added by Mrs Vesna Beli¢ajevi¢ maiden Klein.

>3 Mopaum nobujeHn oa rocnokhe BecHe bennuajesuh poheHe KnajH.
The informations were given by Mrs Vesna Beli¢ajevi¢ born Klein.

>4 Mopaum nobujeHn on rocnohe BecHe bennuajesuh poheHe KnajH.
The informations were given by Mrs Vesna Beli¢ajevi¢ born Klein.

> Mopaum nobujeHn on rocnokhe BecHe bennuajesuh poheHe KnajH.
The informations were given by Mrs Vesna Beli¢ajevi¢ born Klein.

>0 Texcr je npeHeT y opuruHany.
The text was published as the original.
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> Hwje no3Hato ume peteta.
The name of the child is not known.

>8 Mopaum o cmptn nopopuue flase Knajua notuuy on Anekcanapa LWrajHepa (Jan Bawem 1796719 n 1828587).
The dates of death of the family of Laza Klein are from Alexandar Steiner (YadVashem No.1796719 and 1828587).

>9 Buau neo o nopoamum EnwTajH.
See the part about the famly Epstein.

60 Ty kyhy cy npoganu 1922. ronnHe nopoguum Mapkosuh. HakoH npoMeHe aBa BnacHuka, kyhy je 1931. ronuHe
Kynno Majep ®paHuL03.
They sold that house to the family Markovic in 1922. Mayer Francoz bought the house in 1931, after the two
owners had changed.

61 MNpema nogaumnma Hape Koznoe pokeHe JosaHoeuh ConoMoH KoH je npexuBeo pat v notoM ce BpaTtio y bauky ManaHky.
According to the informations of Nada Kozlov born Jovanovic, Solomon Kohn survived the war and came back
to Backa Palanka.

62 XeHpwueTa bpecnayep je khepka Jleononga v Jynu poherHe Munep.
Henrieta Breslauer is the daughter of Leopold and July born Mdller.

63 Mopaumn us MKB M3paencke borowToBHe onwTtnHe y Kapnosuy.
Informations from JMR Israeli Religious Community in Karlovac.

64 3anucHuum BeHuaHMX, poheHux n ympnmx Mspaencke 60rolutoBHe onwTnHe y MUnoky.
Jewish vital records - marriage, birth and death of Israeli Religious Community in Ilok.

85 3anucHuum BeHuaHMX, poheHunx n ympnnx M3paencke 60roluToBHe onwTnHe y MUnoky.
Jewish vital records - marriage, birth and death of Israeli Religious Community in Ilok.

66 Cga TpU CBEAOYEHA NOTUYY 0f, 0coba Koje cy xuBene y LLnay npe pyror cBeTckor pata. Y 0BakBOj CUTyaumju He

MOXeMO Ja 0ApeanMO LITA je TaYHO.
All testimonies are of people who lived in Sid before the Second World War. In this situation we can not

determine what is the true.

67 MNpema cBepouemy LLnkana,leHe Jlyctur je noMMHbao camoybucTso 360r M3y3eTHO Telwke M 6e3nsnasHe cuTyaumje

Yy Kojoj cy ce JeBpeju Hanasunam y Bpeme 138. HOX.
According to the testimony of people from Sid,Jene Lustig mentioned suicide because of the extremely difficult
and desperate situation in which Jews were in at the time called the Independent state of Croatia.

68 Mopoawnua Manu ce pocenuna y bujemsuny us lanuumje 1876. roguxe.

Malc family moved to Bijeljina from Galitia in 1876.

9y usjasu Ectuke Annep norpewHo je HaBegeHo ume Jocun. dunun je cuH Agonda n MuHe pohere Knondep (MKP

Cpemcka MutpoBsuua).
Estika Adler mentioned the name of Joseph Morgenstern. Filip is the son of Adolf and Mina maiden Klopfer (JBR

Sremska Mitrovica)

70 loanHe poherba bnaHke u XepMuHe Tpeba y3eTu ca pe3epBoM.
The year of birth of Blanka and Hermina aren’t for sure.

1 Buam neo o nopoamum KnajH.
See the section about family Klein.
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2 Mopaum npeyseTn u3 6ase nogataka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the datebase of the site www.auschwitz.org.

73y MKP Mnok nomukby ce ABa aatyma pohera Moseca HojmaHa: 01.11.1808. 1 23.02.1809. roauHe.
JBR Ilok records two birthdays of Moses Neuman -01.11.1808. and 23.02.1809.

74 Poza LlleHk je poheHa 24.11.1854.y Herocnasuuma, a khepka je Ennaca u Jynu pohene Lmyuep (MKP Bykosap).
Rosa Schenk was born in Negoslavci on 24th November 1854. She is the daughter of Elias nad July born
Schmutzer (JBR Vukovar).

7> XepL-XepmaH Mep je cvH Mo3seca u LLunckne. Pohken je 1872. roamHe y Purnmuama (MKB Unok).
Hersch-Herman Mehr is the son of Moses and Schiskla. He was born Riglice in 1872 (JMR Ilok).

76 Ympo je 22.02.1903. rogmnHe.
He died on 22nd February 1903.

"7 Wrnau PozeHbepr je cuH Joseda (1805 - baunHum, 22.11.1877) n AHe. Dann XupLun je khepka Jakoba Xvpwna
u3 lMNanaHke.
Ignac Rosenberg is a son of Joseph (1805 - Batinci, 22.11.1877) and Ana. Fanny Hirschl is a daugter of Jakob
Hirschl from Backa Palanka.

’8 YetBpTH MrHavuoBs cuH,Kapn (baumHum, 11.06.1866 — baunHum,05.09.1902) je octao ca poautessuma y baunmHumma.
OxeHuo ce 24.05.1894. ropuHe y Bykosapy ca Posanujom boposuu, u3 Bykosapa. MIMao je cuHoBe Puuapaa,
Nasuaa n Xyra (MKB Bykosap; MAC @. 28). UrHaw, u ®aHu PoseHbepr cy uManu 1 cuHa XepmaHa (01.07.1870) u
khepky XaHu (24.07.1874).

The fourth of Ignac’s son, Karl Rosenberg (Bacinci, 11.06.1866 - Bacinci, 05.09.1902) stayed with his parents
in Bacinci. He married with Rosalia Borovic from Vukovar on 24th May, 1894. They had sons: Richard, David and
Hugo (JMR Vukovar; HAS F. 28). Ignac and Fanny Rosenberg had a son Herman (01.07.1870) and a daughter
Hanny (24.07.1874).

79 Canomon je cuH JakoBa PoszeHdenga.
Solomon is a son of Jakob Rosenfeld.

80 Jlopu je khepka lepcoHa 1 bepte Kad.
Lori is a daughter of Gerson and Berta Kaff.

81 Yako je nocTojano Kpajhe nckpeHo npujatesbcTeo MaMehy Cpba u Jespeja y LLnay, Mnak Huje noctojao 0buyaj aa
JeBpeju nay Ha kpcHe cnase kog, Cp6a. OBakBo MpaHLO30BO NOHallakbe NpeacTaB/ba CBOjeBPCHU NpeceaaH.
Although there was an honest frindship between the Jews and the Serbs in Sid, there wasn't a custom that the
Jews attend the family feasts at Serb’s homes. This Francoz behaving was a kind of exception.

8 Cyma je khepka KnajmaH bapyxa-bopuca n Bepe pohene BacepmaH.
Sima is a daughter of Kleiman Baruh-Boris and Vera born Vaserman.

8 0cum nonaTaka Koje je nana Mupjam ®paHuo3,60paBak oBe nopoauue y Mtanuju notephyje v cnucak jeBpejckux
nsbernuua y rpapy Aksunm (HoeuHe Aufbau Reconstruction Vol. X. No. 48 og 01.12.1944. roanHe).
Beside the information that Miriam Francoz gave us the staying of this family in Italy was Confirmed by the list
of Jewish refugees in the town of Aquila (newspapers Aufbau Reconstruction Vol. X. No. 48 from 01.12.1944).

8 Nopaun npeyseTu n3 6ase nogartaka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.
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8 Teker je NpeHeT y opuruHany.
Text is published as the original.

86 CurmyHp XaH je poheH y borsmxapy 19.06.1827. rogmHe. Ca cynpyrom Knapwm (pohera 10.02.1830) je umao wectopo
neue: Jleononpa (23.01.1853), betn (03.04.1856),Jakoba (31.08.1857),/1azapa (12.11.1859), /lopy (01.02.1864) u
XepmaHa (05.12.1869). Mopoamua je Hajnpe xuBena y MonoBuHy,a oa oko 1865. rogunHe y Coty. CurmyHz je ympo
y Coty 24.09.1912. roamHe (MKP u1 MKY Wnok).

Sigmund Hahn was born in Bonjihad on June 19™ 1827. With his wife Clara (born 02.10.1830) he had six
children: Leopold (23.01.1853), Betty (03.04.1856),Jacob (31.08.1857), Lazar (12.11.1859), Laura (01.02.1864)
and Herman (05.12.1869). The family initially lived in Molovin,and since acc. 1865 in Sot. Sigmund died in Sot
24t September 1912. (JBR and JDR Ilok).

87 Cann Xepuor je khepka XepmaHa u CycaHe.
Sali Herzog is the daughter of Herman and Susana.

88 Mopaum npeyseTn n3 6ase nogataka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.

89 Man 1 Xenena ®dajdep cy umanu KopHenujy (13.03.1923), EpHectuny (18.06.1924),Jonana (15.04.1927),Joceda
(04.04.1928),Knapy (22.06.1930) n EBy (01.07.1931). lNpema nofaumma Jag Bawema, uena nopoaumua je ctpagana
y rety y lNanw.
Man and Helena Pfeiffer had six children: Cornelius (13.03.1923), Ernestina (18.06.1924),Jolana (15.04.1927),
Josefa (04.04.1928), Clara (22.06.1930) and Eve (01.07.1931). According to the Yad Vashem, the whole family was
killed in the ghetto of Papa.

90 Ectuka-Ensa je 6una passeaeHa cynpyra CanamoHa Manua.
Estika-Elza was divorced wife of Solomon Malca.

a1 Mopaum o MecTy cTpagarba cy pasnuuntu. [pema nogaumma Jag Bawema (6poj 193249) ctpapao je y Aywsuuy
asrycta 1942. ronmHe a npema csepoyersy Anekcanapa LWtajHepa y JaceHoBuy.
Informations about place of death are different. According to the Yad Vashem (number 193249) he was killed in
Auschwitz in August 1942, and in Jasenovac according to the testimony of Alexander Steiner.

92 | evine J.; Mendelson S. Ishei yisrael u-tfillatam; A Memorial List of European Cantors Martyred During the Shoah.
Crp. 23.Pg. 23.

& Mopogmua Lnurn cBakako Huje yxanweHa jyna 1942. rogunHe y Lnpy jep 61 1o ABpaxam Kuwmuku, kojm je Tapa
yXaniieH, HaBeo Yy CBOjOj 13jaBu.
Family Spigl certainly was not arrested July of 1942.in Sid because it would mentioned by Abraham Kisicky, who
was then arrested.

o4 Mopaum npeysetn u3 H6ase nogaTaka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.

% Mopaum npeysetun u3 H6ase nogaTaka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.

% Mopaum npeysetun u3 H6ase nogaTaka ca cajta www.auschwitz.org.
The informations are taken from the website www.auschwitz.org.

97 Ennac LTajH je cuH Wcaka u Wapnote, a ®pupa lpuH khepka Abpaxama v betn poheHe Kenep (MKB Unok).
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Elias Stein is a son of Isak and Sharlot,and Frida Griin is a daugter of Abraham and Betty born Keler JMR Ilok).

% Makc WrajHep je pokeH y MNehunHuuma, cuH je Mopuua u Canu pohene MNMonak. HakoH BeHyara (05.05.1897) ca
lM3enom ®@upct, npecenuo ce y Ipk. lM3ena je khepka Anonda u JoxaHe-XaHu poheHe XeHur u3 [pka, a pokheHa je
y Napabyhy. LtajHep Makc u [13ena poheHa Oupct MManu cy,npeMa AoCTynHUM nogaumnma, XepmaHa (31.08.1903),
Onry (13.10.1906) n nomenytor Anonda (MKP Cpemcka MuTposuua). Makc, heros cuH XepMaH u XepMaHoBa
nopoamua cy ce npecenunu y 3emyH. lMpema ceepovery Agonda LLtajHepa, cBu cy HacTpaganu y noropy Crapo
Cajmuwre.

Max Steiner was born in Pecinci, he is the son of Moritz and Sali born Polak. After the wedding (May 5" 1897)
with Gizelle Furst, he moved to the Grk. Gisela is the daughter of Adolf and Johanna-Hani born Honig from the
Grk, and she was born in Parabu¢. Max Steiner and Gisele born First,according to available data, had three
children: Herman (31.08.1903), Olga (13/10/1906) and Adolf (JBR Sremska Mitrovica). Max, his son Herman and
Herman’s family moved to Zemun. According to the testimony of Adolf Steiner, they all perished in the camp
Staro Sajmiste.

%9 Peruna je poheHa 1858. roguHe, a khepka je Mo3seca 1 JleHun Hojman (MKB Mnok).
Regina was born in 1858. She was a daughter of Moses and Lenci Neuman (JMR Ilok).

100 Emanyen LtepH, werosa cynpyra l[abpujena (1876), n cnn Makca (1909) n yHyk Cnaeko (1933) uHtepHupanm cy
y norop jyna 1942. roomHe 3ajegHo ca octanum cpeMckuM Jespejuma. CBu Cy CTpaganu y noropy.
Emanuel Stern, his wife Gabriela (1876), son Max (1909) and a grandson Slavko (1933) were taken to camp in
July 1942. Together with all Jews from Srem. They all were killed in camp.

101 Jocnd LWTepH je cuH Mowwe 1 Puske pohene EKTajH.
Joseph Stern was a son of Moshe and Rivka born Ekstein.

102 Moyerkom pata y lLUnay ce nomume n MeTpos otay U3paen LWtepH. MehyTnM, OH HUje HanywTao Mnok, na je
jyna 1942. roamHe ca cynpyrom Capom-Lapnot (poheHa Jlaydep) 1 yxanweH Kao nnoyku JeBpejuH. M3paen je
CuH Jexnena u XaHe LLTtepH, pokheH je y Unoky 1883.roanHe a, npema nogaumma werose khepke Linnope JyHrpajc,
ybujeH y JaceHoBuy. M3paenosa cynpyra Capa je khepka Muxaena u Mupujam Jlaydep. PoheHa je y borwsmxany
y Mahapckoj 1887. ropune. M3paen n Capa cy umanu Jlasapa, MuHkaca, Abpaxama, Haxym, Jakoba, Lmajy, JeHTw,
Jlea, XaHy, Moppaexaja u Liunopy.

At the beginning of the Second World War, father of Petar Stern, Israel Stern, was mentioned in Sid. However,
he did not leave Ilok,and he waw arrested in the July 1942.together with his wife Sarah-Charlotte (born Laufer).
Israel is the son of Jehiel and Hannah Stern, he was born in Ilok in 1883 and, according to his daughter Tzipora
Jungreis, he was killed in Jasenovac. Israel’s wife Sara is the daughter of Michael and Miriam Laufer. She was
born in Bonjihad in Hungary in 1887.Israel and Sara had children: Lazar, Pinkas,Abraham, Nahum, Jakob, Shmea,
Jenti, Lea, Hana, Mordecai and Tzipora.
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CKPAREHULLE

AB - Apxus BojsoguHe

OAM - [IpxaBHu apxmB Mahapcke

XOA - XpBaTCKM APXKABHU apXUB

MKP - MaTtunyHa krbura poheHux jeBpejcke
6orowToBHE ONWTHUHE

MKB - MaTuuHa KrbUura BeH4aHuX jeBpejcke
6orowToBHE ONWTUHE

MKY - MaTtuuHa krbura poheHux jespejcke
6orolwTOBHE OMWITUHE

MNAC - UcTopujckn apxms ,,Cpem”

@. - doHA y apxuBy

B.— BUAM

1\7 ABBREVIATIONS
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AV - Archive of Vojvodina

SAH - State Archive of Hungary
CSA - Croatian State Archive
JBR - Jewish Birth Records

JMR - Jewish Marriage Records
JDR - Jewish Death Records
HAS - Historical Archive Srem
F.- Archive Fund

S.-see
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U3BOPU U L”_X SOURCES AND
APXUBCKA TPABA va ARCHIVE FUNDS

Apxwue BojsoguHe, @. 183 - Komucwuja 3a yTBphuMBare 3104MHa OKynaTopa.

[pxasHu apxus Mahapcke. ®: E-717; E-709; E-715.

XpBaTckun ap>aBHM apxuB. ®. 252 - PaBHaTe/bCTBO yCTaWKOr pefapcTea — XXUaoBCku oacjek

XpBatcku apxasHu apxus. @. 1076 - Ypen 3a noapxaB/beHN MMeTak. MUHUCTApcTBO ApxaBHe pusHuue HOX. Opjen
33 HOBYapCTBO, iP>XaBHY UMOBUMHY 1 ayrose. [pujase nmetka Xuposa (138. Cepuja M) (HR-HAD-1076)

MaTuuHe Krbure BeHYaHux M3paencke 6orowTtoBHe onwTtuHe Ocujek. pxaBHu apxus y Ocujeky.

MaTuuHe Krbure pokheHunx, BeHYaHUX U yMpanx M3paencke 6orowToBHe onwtnHe BykoBap.

MaTuuHe Krbure pokeHunx, BeHYaHUX 1 yMpamx M3paencke 6orowtoBHe onwTtnHe Mnok. Matnuxm ypen Unok.
MaTtuyHe Krbure poheHux, BeHYaHuxX n ympaunx Mapaencke onwtmnHe Pyma. OnwTtmHcka ynpasa Pyma.

MaTtnuHe Kroure poheHunx, BeH4aHux u ympnux M3paencke 6orowTtosHe onwtuHe Cpemcka MuTposuua. lpaacka
ynpaea CpeMcka Mutposuua.

Nctopujckn apxms ,Cpem”“ ®. 10 - LLUnAcko BNACTENMHCTBO

Nctopujckn apxus ,Cpem” ®. 28 - KparbeBcku koTapcku cya Ling.

Nctopujckn apxus ,Cpem” ®. 1074 - KpasbeBcku jaBHu 6enexxHuk ap OparytvH pumh (1891-1941).

Nctopujckn apxus ,Cpem”“ ®. 1270 - OcHoBHa wkona Lna,

Mcropujcku apxue ,,Cpem” @. 330 - JeBpejcka BepoMCnoBeAHa onwTHa Epaesuk.

MaTtuyHe krbure ympanx Lng. OnwtmHeka ynpaea LWua,.

Y paay cy kopuiTeHe doTtorpacduje us apxmea JeBpejckor uctopujckor myseja y beorpaagy - Eamumja ,Mu
CMO NpexuBenu’, u u3 NpMBaTHOr BAacHWWTBa nopoamua KnajH, Nle6n, Kuwnuku, JyHrpajc, Bykos, LlajHep beH HataH,
LTepH n laydep.

Archive of Vojvodina, F. 183 - Commission for the Investigation of the Crimes occupiers.
National Archives of Hungary. F. E-717; E-709; E-715

Croatian State Archive. F. 252 - Directorate of the Ustasha Constabulary - Jewish Department
Croatian State Archive. F. 1076 - Office for Nationalized Property. Ministry of State Treasury of NDH. Department of
finance, state assets and debts. Applications wealth of the Jews (ie, P Series) (HR-HAD-1076)
Jewish Marriage Records from Osijek. State Archive in Osijek.

Jewish Vital Records from Vukovar.

Jewish Vital Records from Ilok. Statistic Office Ilok.

Jewish Vital Records from Ruma. Municipal administration Ruma.

Jewish Vital Records from Sremska Mitrovica. The city administration Sremska Mitrovica.
Historical Archive “Srem” F. 10 - Manorship of Sid

Historical Archive “Srem” F. 28 - Royal district court, Sid.

Historical Archive “Srem” F. 1074 - Royal Notary Dragutin Gr¢i¢ (1891-1941).

Historical Archive “Srem” F. 1270 - Sid Elementary School.

Historical Archive “Srem” F. 330 - Jewish Vital Records from Erdevik.

Register of Deaths Sid. Municipal administration Sid.

We used photographs from the archives of the Jewish Historical Museum in Belgrade - Edition “We survived,
and from families Klein, Lebl, Kishicky, Jungreis, Vukov, Zeiner Ben Natan. Stern and Laufer.
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BUOIrPAMUIE AYTOPA

PapoBaH Cpemauy je poheH 1982. r
OCHOBHY 1 cpepamy WKoNy je 3aspwuo y LWunay.
Ounnomupao je Ha ®unosodckom pakynTetyy
beorpapny, Ha oaceky 3a apxeonorujy. Paguo je
Kao apxeonor kycroc y lanepuju cnuka ,Casa
lymaHosuh“ y Wunay, a on 2014. roguHe Boau
3aBuyajHy apxeonowky 36upky y HapogHoj
oubnunoteum ,CumeoH Muwuesnh” lWna. Mopen
npobnemaTtuke U3 CBOje CTPyKe, 3anHTEpeCcoBaH
je u 3a uUCTopwMjy, MPBEHCTBEHO TreHeanorujy.
Aytop je moHorpadwuje ,fMonucu Wupa 1722-
1866 Y cTpy4HOj nuTepaTypu M Yaconucuma
o6jaBMo je npeko TpuaeceT TekCToBa W3
obnactn apxeonorvje u wuctopuje. Aytop je
n3noxbu u katanora ,Casa LlymaHoBuh -
NIMYHO, MOPOAMYHO, HauMOHanHO', ,Y 3anehy
npectonuue - OnwTtuHa LWng y kacHoj aHTULmM®
n ,fpagmHa Ha bocyTy’, a ayTop nyb6aukaumja
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Radovan Sremac was born in 1982. He
finished elementary and high school in Sid, and
then graduated on the Faculty of Philosophy
in Belgrade, Department of Archaeology. He
worked as an archaeologist curator in the
Art Gallery “Sava Sumanovic” in Sid. Since
2014, he leads and manage the “Indigenous
Archaeological Collection” at the National
Library “Simeon Pi$¢evi¢” in Sid. He is also
interested in history, especially genealogy.
He is the author of the book titled “Censuses
of Sid from 1722-1866” He published over
thirty articles related to the archeology and
history in many journals. He is the author of the
exhibitions and the author of the catalog “Sava
Sumanovi¢ - personal, family, national”. He is
also the author of publications titled: “In the
hinterland of capital - Sid Municipality in Late



~2Apxeonowka 6awTtnHa onwTtuHe Wna“ v ,Boany
3a Mane npauctopuuape” (koaytop AHhenka
Papocaemesuh). Ha wuHuumjatuey PapoBaHa
Cpemua, y lUunay je neuembpa 2014. r. nogurHyT
CMOMEHMK LWNACKUM JeBpejuma HacTpajanum y
Xonokaycry.

Emun-Munan Knaju je poheH y Lnay
1919. rogmnHe. OCHOBHY LWIKONY je 3aBpLMO Y
LLnay,a Tprosauky akagemujy y Ocujeky. lNouetak
paTa ra je 3alecMo Ha OACNYXKeHy BOjHOr poKa Y
CapajeBy,rae je 3apobsbeH 1 Kao BOjHUK NOCATHA
pag, y Hemauky. 1o noBpaTtky 13 3apob/beHMNILTBA
ce Hactawyje y beorpapgy. Iunaomupao je Ha
EkoHomckom dakyntety y beorpapy. Hajsehu
[eo pagHor Beka je mMpoBeo Yy JyrocnoBeHCKOM
aepoTpaHcnopTy. YMpo je y beorpagy 2004.
roguHe. M3a wera je 0CTao y pykonucy TekCT O
JeBpejumay LLinay. Hajsehu neo KnajHoBor tekcra
npeancraB/ba Heroso ceharbe Ha LLng v jeBpejcky
3ajefHuuy ToKoM yeTBpTe geuenuje 20. Beka.

205

Antiquity”, ,The archaeological Heritage in
Municipality of Sid* and ,Gradina na Bosutu"
with Andjelka he
published a publication ‘A Guide for Young
Prehistorians”. On his initiative, in 2014, the
monument dedicated to the Jewish people from

Together Radosavljevig,

Sid executed during the Holocaust, was built in
Sid.

Emil-Milan Klein was born in Sid in 1919.
He finished the primary school in Sid and Trade
Academy in Osijek. When the war broke out, he
was at the military service in Sarajevo, where
he was inprisoned and as a soldier was sent to
work in Germany. After he had come back, he
settled down in Belgrade. He graduated at the
Faculty of Economy in Belgrade. He used to work
in Yugoslavian airtransport industry. Emil Klein
died in Belgrade in 2004. He left the manuscript
about Jewish people in Sid. The manuscript
is mostly about his memories on Sid and the
Jewish community during the fourth decade of
the 20" century.
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Lllaap-xa-Amakum 79

LWabay, 160

LLlapeHnrpag 178

LBajuapcka 84-85,104,109,122-
123,130,140,181
LTtpacxod 78

Wrytraprt 115
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Stara Pazova 98,141,171
Strashof 78

Stutgart 115

Subotica 75,77,79

Susek 126

Svinjarevci 68, 69

Switzerland 84-85, 104,109, 122-
123,130,140,181

Temerin 143

Tenje 37

Terezin (camp) 75,78

Tovarnik 69,73,123,149,179
Trpinja 17

Ukraine 78

Varazdin 113-114

Uberlingen 118

Vasica 20

Veszprem 149

Vienna 150

Vilingen 116,119-121

Vinkovci 60, 62,66,71,75,77,79,
86,99-101,103,141,169
Visnji¢evo 178

Vojka 106,171,173

Vrbanja 29

Vrbas 73,150,171

Vukovar 17-18, 66, 80, 84, 88,126,
137,144-146,168,170,174,176
Weingarten 120

Zagreb 19,86-87,102,104, 113,
122,141,149-150,161

Zemun 82,102,134

Zrenjanin 123
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